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  Deel 1


  ‘Hij heeft geen pijn, kapitein.


  Ik geloof dat ie het fijn vindt.’


  1


  Het vlot bestond uit ruw houten palen bijeengehouden door sisaltouw. Het lag diep in het water en bij elke golfslag werd het overspoeld door het staalgrijze water van de zee. Op een kleine verhoging midden op het vlot stond een doodskist. Over de kist was een geïmproviseerd zonnescherm gespannen, een rechthoekig stuk zeildoek tussen vier stokken die in het vlot waren gedreven. In de doodskist lag een man in donkere uitheemse kleren. Hij sliep. Hij glimlachte in zijn slaap. Het enige geluid was het geklots van de zee tussen de palen van het vlot dat langzaam zonk. In het water onder het vlot zwom geruisloos een haai.


  Toen de zon het hoogste punt had bereikt, werd het geluid van een motor hoorbaar. Het zwakke geluid werd langzaam sterker en een klein half uur later zwiepte de schaduw van rotorbladen over het rechthoekig baldakijn van de kist. De luchtstroom van rotorbladen rukte het baldakijn weg. Klapperend viel het in zee en zonk. Het zonlicht, dat in het opgestoven water duizendvoudig werd gebroken, scheen de slaper te hinderen. Zijn handen gingen naar zijn gezicht en hij bedekte zijn ogen. De zee om het vlot was door de rotorbladen in heftige beroering gekomen. In de helikopter werd een filmtoestel op de man gericht en toen het zeil in de diepte was verdwenen, liet men iemand van de bemanning op het schommelende vlot zakken. De daartoe aangewezene bleef in de lus zitten, zette zijn voeten op het voeteneinde van de doodskist en bekeek aandachtig de slapende man. Het geluid van de helikopter was oorverdovend. Golven sloegen nu over de verhoging midden op het vlot en de fijne stuifregen maakte de kleren van de slapende in de kist nat.


  Het bemanningslid zei in de boordtelefoon:


  ‘Hij leeft.’


  De piloot zei: ‘Dat weet ik ook wel, Jackson, hij heeft zich bewogen - maar wie of wat is hij?’


  ‘Hij heeft zijn gezicht achter zijn handen verborgen.’


  ‘Denk je soms dat ik blind ben, Jackson!’


  ‘Hij kan wel een besmettelijke ziekte hebben!’


  ‘Je bent toch voor alles en nog wat ingeënt.’


  ‘Ja, maar misschien heeft ie de pest; een van de jongens heeft verleden week de pest gekregen - gewoon een rat kapotgeslagen en er een vlo bij opgelopen; één stomme vlo hebben ze maar gevonden en daar heeft ie... builenpest van gekregen, je zou toch denken dat het iets uit de middeleeuwen -’


  ‘Komt er nog wat van, Jackson, of zullen we loshaken en je bovenop hem laten vallen?’


  ‘Tegen de builenpest zijn we niet ingeënt - waarom laten we ’m niet gewoon verder dobberen, kapitein?’


  ‘Omdat zoiets onmenselijk is, Jackson. Je hebt het over een menselijk wezen.’


  'Hij heeft geen pijn, kapitein. Ik geloof dat ie het fijn vindt. Hij ziet er, hoe zal ik het zeggen, vredig uit; alsof het hem geen lor kan schelen.’


  ‘Jackson, voor de laatste keer. Ga naar die vent toe en probeer erachter te komen wie of wat hij is!’


  'Oké, kapitein. Vieren maar.’


  Jackson stapte voorzichtig uit de lus en greep de rand van de kist om zich op het slingerende vlot in evenwicht te houden. Zijn broekspijpen waren in een oogwenk tot aan zijn knieën doorweekt. Hij boog zich aarzelend over de kist.


  Over de boordtelefoon zei de piloot: ‘Schudt hem door elkaar, Jackson.’


  ‘Stel dat het een valstrik is. Een zelfmoordcommando. Ik eraan, maar jij eerst.’


  ‘In godsnaam, Jackson, je hebt een pistool, een mes, je krijgt je vierduizend kalorieën per dag, je hebt een jungle-survival training gehad, je anti-chemische, anti-biologische training, je bent door de zwaarste keuringen gekomen - waar maak je je in godsnaam zorgen over?’


  'Ik maak mijn handen niet graag aan hem vuil, kapitein.’


  'Je hebt nog tien seconden, Jackson. En als je dan nog niet in actie bent gekomen, vlieg ik regelrecht terug naar de basis. Ik laat je hier tot morgen zitten, daar kan je donder op zeggen.’ Plotseling deed Jackson een greep naar de rechterpols van de man in de kist en trok diens hand van zijn gezicht. Het rechteroog van de man ging open. Het was een vriendelijk lichtblauw oog. De man deed zijn linkerhand weg. Het andere oog was open. Zijn gezicht was donkerbruin, hij had lang donker haar. Maar zijn ogen waren blauw. Hij staarde Jackson aan en Jackson staarde gehypnotiseerd terug. De man in de kist glimlachte. Toen zag Jackson het herkenningsplaatje aan het kettinkje om zijn hals.


  Jackson fluisterde: 'Kapitein, ik geloof dat ’t een Amerikaan is.’ De piloot zei: 'Harder, Jackson. Ik versta geen woord van wat je daar beneden staat te mompelen.’


  Jackson boog zich voorover en las de inscriptie. Toen schreeuwde hij: ‘Dit is soldaat Eerste Klas Hagen uit Mobile, Alabama!’ Het vlot slingerde hevig. Jackson verloor het evenwicht, probeerde de lus te grijpen maar greep mis. Hij viel in zee en terwijl hij viel, dacht hij aan de haaien en hij schreeuwde. De man in de kist ging rechtop zitten, wreef over zijn ogen. Hij zag hoe Jackson wild terugzwom naar het vlot en haastig probeerde erop te krabbelen.


  De man in de kist zei: ‘Ga vissen!’


  Maar zijn woorden gingen verloren in het gebrul van de motor en de wanhopige kreten van Jackson.


  Terwijl Jackson zijn linkerbeen tot aan de knie aan een haai in de Zuidchinese Zee verloor, vlogen drie eskaders oostwaarts naar een rendez-vous dat plaats zou vinden op de Marshall Eilanden in de Stille Oceaan. Het Amerikaanse eskader met aan het hoofd Luchtmacht Een, vloog ten westen van de Verenigde Staten. Het Russische eskader geleid door Universum Een bevond zich ten zuidoosten van Rusland en het Chinese eskader voorafgegaan door Revolutie Een vloog ten oosten van China. De Bikini en Eniwetok-atollen maken deel uit van de Marshall Eilanden, een van de eilandengroepen die te samen Micronesië vormen. Op een bepaald ogenblik waren hier proeven met nucleaire en thermonucleaire wapens genomen.


  In Luchtmacht Een controleerden de vier doktoren de bloeddruk en de hartslag van de President. In Universum Een leek de Premier Das Kapital te lezen. In werkelijkheid las hij een verhandeling over de diverse methoden die de oude Egyptenaren gebruikten bij het conserveren van overledenen, in een band met Das Kapital in gouden letters op kaft en rug. In Revolutie Een maakte de voorzitter looppas op de plaats. Het vluchtschema vermeldde looppas op de plaats tot de Revolutie Een de kust van China passeerde; vanaf de Chinese kust tot de Marianen afwisselend diepe kniebuigingen, met gestrekte knieën de vloer aanraken en rekoefeningen; van de Marianen tot de Marshall Eilanden gewichtheffen. Gedurende de gehele vlucht herhaalde een stem op de bandrecorder in zijn gecapitonneerde ruimte achterin het vliegtuig de baanlange afstand- en zwemrecords van de laatste Olympische Spelen. De Amerikaanse President leek dik in de zeventig; de Russische Premier voelde zich dik in de zeventig; de Chinese Voorzitter was dik in de zeventig.


  Waar vroeger op het Bikini Eiland een dorpje had gelegen, lag nu een vliegveld. Het was niet groot genoeg voor drie eskaders. Het was slechts bedoeld voor sportvliegtuigen en helikopters. In het warme, diepe water voor de kust, waar radioactief caesium en strontium weinig gevaar meer opleverden, lagen drie vliegtuigmoederschepen voor anker. Alle drie in staat van paraatheid. Behalve de normale bemanning bevond zich aan boord van elk schip een regiment keurtroepen die op elk gewenst moment kon worden ingezet. De hitte was ondraaglijk. De transpirerende bemanning, ondergebracht in stalen compartimenten was beklemmend stil. In elk schip werkte de radar en onderwater-apparatuur dag en nacht en uit veiligheidsoogpunt werd het bedieningspersoneel om de twee uur afgelost. Ook werden op elk schip voortdurend metingen verricht naar radio-aktieve concentraties in proefmonsters zeewater, algen, vissen, krabben en ongewervelde dieren. De constructieploegen die het vliegveld hadden aangelegd (elke natie had precies een derde voor haar rekening genomen) waren in quarantaine ten gevolge van het builenpest-geval. Het eiland wemelde van de ratten. Kolossale kale ratten, verre nakomelingen van de ratten die de enorme doses straling van de vuurstorm boven de Bikini en Eniwetok-atollen hadden overleefd. Kerngezonde, vraatzuchtige ratten, die rondscharrelden tussen de schrale gelige vegetatie en geen spoor van angst vertoonden voor de mannen met hun laarzen en isolatiepakken. De mannen van alle drie de naties haatten de ratten meer nog dan elkaar. Ze haatten het water in de lagunes dat blauw en aanlokkelijk was; de bomen die weer groeiden; de krabben die tussen de wortels van bomen zaten; de visdiefjes die in de schriele bomen en op de grond nestelden; de scholen vissen die door het doorschijnende water tussen de riffen flitsten - en ze haatten alles omdat de bomen, de palmen, het zand, de krabben, de vogels en de vissen radio-aktieve concentraties bevatten die de naalden van de meetapparatuur naar de honderddertig duizend deden doorslaan.


  Elke constructieploeg was ongewapend aan land gegaan. De werkdag was in drieën verdeeld en wanneer de dagtaak van ploeg Een erop zat en de arbeiders aan boord van hun vliegdekmoederschip waren gegaan, ging de volgende ploeg ergens anders op het eiland aan land. En zo ontmoette geen enkele Rus, Chinees of Amerikaan iemand van een andere nationaliteit. De aflossing werd door signalen tussen de schepen geregeld.


  De tweede week van de bouw aan de landingsbaan had een Amerikaan zijn handschoen uitgetrokken om een sigaret op te steken. Hij liet zijn handschoen vallen, bukte zich om 'm op te rapen, toen een rat uit wat halfvertrapt struikgewas naar zijn onbeschermde hand sprong. Hij boorde zijn tanden diep in de muis van de hand en hij liet niet los voor de laarzen van de man hem hadden vertrapt. De artsen gaven de Amerikaan een injectie. Hij ving de vlo uiteindelijk toen hij aan boord van het schip een douche nam. Jackson, die door de witbuikige haai was verslonden, had de man met de builenpest gezien toen hij van Bikini Eiland naar het vasteland werd overgevlogen.


  Het vliegveld was nu gereed. Evenals de drie afzonderlijke aanlegsteigers voor kleine boten. Het blauwe water kabbelde tegen de aanlegsteigers, de zon blakerde de landingsbaan. De vlaggen van de drie naties hingen aan witte masten - op elke aanlegsteiger een - en bewogen flauwtjes in de zwakke wind. Aan boord van de schepen aten de bemanningen hun middagmaal en keken naar het gesloten televisiecircuit.


  Op het Chinese schip (in Japan gebouwd) was het televisiescherm gevuld met een close-up van de Chinese gezagvoerder. De admiraal, die voortdurend naar een rood boekje verwees, instrueerde de bemanning in 'bediening en onderhoud van een vliegdekmoederschip volgens de socialistische principes van navigatie en zeemanschap’. Aan boord van het Russische schip werd een film vertoond in de serie 'De Sovjet Geleerde in Dienst van Leven en Welvaart'. Hoofdpersoon was de Chirurg Professor X. A. Federov die experimenteerde met onderkoelde lichamen teneinde ingrijpende en tijdrovende operaties mogelijk te maken. Een van zijn experimentele operaties, op een aap, werd volledig vertoond (in kleur). Op het Amerikaanse schip werd gekeken naar een uitzonderlijk lange en technisch knappe musical 'De Dode Keizer van de Westelijke wereld’. Het was het levensverhaal van een vroegere Amerikaanse president die van glorie droomde, met succes de vijand trotseerde (de Russen en de Chinezen werden als de collectieve vijand beschouwd), en die tenslotte werd vermoord.


  Om dertienhonderd uur eindigden de televisie-uitzendingen. Signalen klonken, ieder zocht zijn post op. De ankers werden gelicht. De drie schepen voeren met een snelheid van vijfendertig knopen naar het westen, respectievelijk, het noordwesten en het oosten. Om dertienhonderdtwintig uur landden Luchtmacht Een, Universum Een en Revolutie Een op de brandvrije stalen dekken, gevolgd door hun escortes. De schepen veranderen honderdtachtig graden van koers en gingen voor de kust van Bikini weer voor anker. De hele hete middag bewoog niets op de stalen dekken. Geen enkele beweging was zichtbaar achter de raampjes van de gestroomlijnde bruggen waarin zich de controlekamers bevonden. Binnen in de ruimen draaide de airconditioning op volle toeren. De drie staatshoofden hadden zich voor een laatste overleg teruggetrokken in de Admiraalssuites. Op het Bikini Eiland verzamelden kale ratten sigarettepeukjes voor hun nesten.


  Om zeventienhonderd uur, toen de kleine wijzers van de chronometers op twaalf sprongen, drukte elke gezagvoerder op een knop. Uit het voorste ruim schoot een lift omhoog en op elk dek verscheen een helikopter. Tegelijkertijd kwamen uit de hangars midscheeps de vliegtuigliften omhoog met de keurtroepen in gesloten formatie. Achter hen in de controlekamers observeerde een legertje officieren van de veiligheidsdienst door telelenzen de troepen op de vijandelijke schepen, noteerde uitrusting en formatie.


  Enige minuten gebeurde er niets.


  Alleen de radarschermen lichtten regelmatig op, zoals met de regelmaat van de klok dag en nacht gebeurde. De bemanning was jarenlang in stilte getraind. Alle manoevres zowel voor vredes- als oorlogstijd waren in de hoofdcomputer, die het schip runde, geprogrammeerd. De menselijke stem was een bron van verwarring, meer nog van wantrouwen geworden, vijandelijke afluisterapparatuur kon immers het kleinste geluid binnen een afstand van twintig mijl signaleren.


  Er gingen twee minuten voorbij.


  De gezagvoerders drukten op een andere knop. Uit het achterdek kwamen helikopters voor troepentransport omhoog. Toen de liften gelijk met het vliegdek waren, maakten de troepen rechtsomkeert en marcheerden naar de helikopters. Over het water weerklonk het gedisciplineerde gebonk van hun laarzen op het vliegdek als het ritme van drums. De rotorbladen kwamen in beweging. De helikopters verhieven zich als rode, gele en blauwe libellen. Iets voorover, met de staart omhoog, vlogen ze in de richting van het eiland, daar voegden ze zich ineen tot een grote cirkel: afwisselend een Amerikaans, Russisch en Chinees vliegtuig. Na twee ronden vlogen drie helikopters - een van elke natie - uit de kring en landden tegelijk op de landingsbaan; hun rotorbladen sloegen het struikgewas langs het vliegveld neer, joegen de vogels op, deden ratten wegschieten. Wolken stof trof de zwetende soldaten die in slagorde uit de helikopters sprongen. De motoren vielen stil. Boven donderde de grote kring vliegtuigen door, raketten in lanceerinrichtingen, machinegeweren op scherp. Beneden marcheerde de oudste officier van elke groep naar drie witte kruisen die op de landingsbaan waren geschilderd. Het waren de hoeken van een driehoek waarvan het middelpunt tevens het midden van het vliegveld was. Ze salueerden. Ze keerden zich om naar hun soldaten. Drie orders werden gegeven. Voor de eerste keer die dag weerklonk een menselijke stem op het eiland. Van elke groep soldaten marcheerde een peloton naar hun officier.


  Vanuit de cirkelende gevechtsvliegtuigen zagen de piloten dat de strakke formatie daar beneden in groepjes uiteen viel, doelbewust in en uit elkaar wervelden. Even later stond er precies in het midden van het vliegveld een paviljoen in rood en goud. Het zijden dak en de zijden wanden bewogen zacht in de wind. De zijden koorden aan de hoeken werden bevestigd aan goudkleurige metalen pennen. Drie dikke rode lopers werden uitgerold naar de drie ingangen van het paviljoen en de drie luifels boven de ingangen werden opgezet. In het paviljoen stonden drie identieke armstoelen langs de drie zijden van een driehoekige tafel zodat niemand aan het hoofd van de tafel kon zitten. De tafel was ingelegd met ivoor en lazuursteen en de stoelbekleding was van brokaat met gouddraad. De drie helikopters stegen op en drie andere landden. De soldaten vormden een aaneengesloten kordon langs de omtrek van de baan.


  Uit een ruim van elk schip werden drie kleine atoomduikboten te water gelaten die een grote kring gingen beschrijven om de drie vliegdekmoederschepen. Weer viel er een pauze.


  Toen kwamen uit de brug onder de controlekamers de muziekkorpsen. Op een open platform in elke brug, vijf meter boven het vliegdek, verschenen de Regeringshoofden. Drie volksliederen weerklonken. Drie vlaggen werden gehesen. Drie oude handen salueerden. Op het dek van het Chinese schip vormden een massaal aantal gymnasten met vlaggen de naam van PAO. Op het vliegdek van het Russische schip danste het Bolshoi ballet, muzikaal ondersteund door een koor van het Rode Leger. Op het dek van het Amerikaanse schip leverden honderdvijftig majorettes wervelend precisiewerk op de muziek van brassbands. Twintig minuten lang wedijverden over het water de zware stemmen van het Rode Leger Koor met het geschetter van de brassbands. Oogverblindend glinsterden de honderdvijftig zilveren stokken van de majorettes en hun korte witte rokken en hoge sjako’s straalden flitsend. Met tussenpozen steeg van het Chinese dek een grimmige schreeuw op, wanneer de letters van Pao overgingen in Vrede en Socialisme - door duizend rode vlaggen in bloedrode letters in de brandende zon over de gehele lengte van het schip geschreven. De Russische ballerina verhief zich eindeloos en moeiteloos boven de uitgestrekte armen van de gespierde dansers.


  De President, de Premier en de Voorzitter richtten hun vermoeide ogen op hun eigen gedachten en werden stil.


  Om achttienhonderd uur werd aan stuurboord van elk schip een motorboot te water gelaten, een loopbrug daalde neer, een erewacht stelde zich op: de drie staatshoofden begaven zich naar de loopbrug onder handgeklap, voetengestamp, schelle hoge noten van piccolo’s en luid trompetgeschal. De drie staatshoofden gingen aan boord van de drie motorboten met diepzwarte blinkende rompen en glinsterende zilveren relingen. Precies gelijk startten de motoren. De zwarte messcherpe voorstevens rezen op uit het water en op volle kracht voeren ze in het donker wordende water naar de drie aanlegsteigers. Het leken drie gestroomlijnde doodskisten met zilverbeslag. Op elk achterschip stond een oude man omringd door adviseurs. Op het eiland kropen landkrabben onder de gelaarsde voeten van de erewacht vandaan. Nog steeds beschreven de gevechtsvliegtuigen grote cirkels in de lucht. In het rood met gouden paviljoen, op de driehoekige tafel precies voor elke stoel, lag een kopie van het verdrag. Naast elke kopie lag een gouden pen.


  Om achttienhonderddertig uur kwamen de drie staatshoofden het paviljoen binnen en gingen zitten. Even keken ze naar elkaar. Tot hun verbazing overviel hen een warm gevoel van wederzijdse sympathie. De drie filmploegen, bij elke ingang een, stelden de belichting in. De kamera’s rolden naar voren. De gouden pennen werden gepakt. Er viel een stilte, iedereen hield de adem in. En toen werd het verdrag getekend.


  2


  De centrale leger-identificatie-computer antwoordde op prioriteitsvraag drie miljard, zevenhonderd en vijfenveertigduizend, tweehonderddrieëntwintig/PARADIJS met het militaire dossier van luitenant Hoke Chapin.


  Deze luitenant werd door een telefonische oproep in het holst van de nacht van de zijde van de rijpe, zoet-geurende Mamie weggerukt.


  Enige uren later reed een jeep over de Eisenhower-route (snelheidsbeperking) tot de zijweg bij MacArthur (verboden zonder speciale vergunning). Op de splitsing controleerde de enorme marinier het fluorescerende herkenningsplaatje van de zwarte chauffeur, die een sigaar tussen zijn lippen hield geklemd, en dat van Chapin. De jeep sloeg links af en de wielen zjiepten ritmisch over het strakke beton. Aan weerszijden van de MacArthur, met een tussenruimte van twintig meter, zaten ronde stalen deuren, met een doorsnede van twee meter, in de kale rotsen. Naast elke stalen deur stond een marinier. Elke schildwacht was meer dan twee meter lang - breed in de schouders, smal in de heupen, gemillimeterd haar, messcherpe vouw in de broek, gevechtslaarzen die blonken als spiegels, tunieken met rechthoekige epauletten op de toch al rechthoekige schouders, witte koppelriemen om de gespierde tailles. Elk had een lasergeweer. Ze waren om en om blank en zwart.


  Achter elke schildwacht, ook in de rotsen, bevond zich een controlepaneel. De ronde stalen deuren waren genummerd. De jeep hield stil bij deur zevenenvijftig. De zwarte schildwacht controleerde de herkenningsplaatjes. De zwarte chauffeur overhandigde hem een metalen plaatje met ponsgaatjes. De schildwacht duwde het plaatje in het controlepaneel. Op het paneel floepte een lampje aan en uit. De schildwacht nam het ponskaartje uit de gleuf en gaf het terug aan de chauffeur.


  De schildwacht zei: ‘Oké.’


  ‘Dat was het dan, luitenant,’ zei de chauffeur.


  Hoke sprong zwierig uit de jeep, struikelde, viel op zijn knieën en verloor zijn bril. Hij tastte de grond af, vond zijn bril en zag zijn beeltenis weerkaatst in de laarzen van de schildwacht. Hij stond op. De schildwacht salueerde. Zijn zwarte gezicht was uitdrukkingloos. Hoke salueerde met de ene hand en zette met de andere tegelijkertijd zijn bril op. De zwarte chauffeur, met nog steeds de sigaar tussen zijn lippen, reikte hem het zilverkleurige vliegenierskostuum, de laarzen, de grote helm, de kaartenmap en het kleine, zwarte, plastic doosje aan. Terwijl Chapin met de uitrustingsstukken worstelde, riep de schildwacht: ‘Wachtwoord, luitenant?’


  ‘Pienter.’


  ‘Dat was gisteren, luitenant.’


  ‘Is het veranderd?’


  ‘Het verandert dagelijks, luitenant.’


  ‘Hoe laat gebeurt dat? Misschien wel na dat telefoontje, snapt u?’


  ‘Het beste ermee, luitenant,’ zei de chauffeur.


  ‘Wachtwoord! Luitenant!’ schreeuwde de zwarte marinier die in de houding was gaan staan.


  ‘Donderkop,’ schreeuwde Chapin, die het zich opeens weer herinnerde.


  De schildwacht drukte een knop van het paneel in.


  Een stem snauwde: ‘Spreek.’


  De schildwacht sprong in de houding en snauwde terug: ‘Luitenant tweede klasse, Hoke Chapin, kapitein.’


  De stem zei: ‘Binnen.’


  De schildwacht draaide een knop van het paneel om en de ronde stalen deur van een meter dik zwaaide naar binnen open. Tegelijkertijd weerklonken elektronische klanken die Hoke aan ‘America the Beautiful’ deden denken. Hoke stapte over de drempel de kleine hal binnen. Hij stond voor een tweede deur, dit keer een rechthoekige. Hij transpireerde onder het gewicht van zijn uitrustingsstukken en zijn bril besloeg. Achter hem sloeg precies aan het einde van het couplet de ronde deur dicht. De deur voor hem schoof geruisloos naar links. Vaag zag hij wat controlepanelen in een verlichte kleurige ruimte.


  ‘Binnen,’ zei de stem.


  Hoke ging naar binnen, achter hem gleed de deur dicht. Hij tuurde door zijn beslagen glazen. Voor hem stond een kapitein, breed in de schouders, smal in de heupen.


  ‘U bent laat, luitenant.’


  ‘Het spijt me, kapitein.’


  ‘Geen verontschuldigingen, dat duidt op zwakte.’


  ‘Nee, meneer. Ziet u, ik had wat moeilijkheden met -’


  ‘Geen verklaringen, dat duidt op onzekerheid. Bent u onzeker, luitenant?’


  'Absoluut niet, kapitein,’ zei Hoke. Hij liet zijn laarzen vallen. Toen hij bukte om ze op te rapen, viel de rest ook.


  ‘Ik vraag me af waarom ze u hebben uitgekozen, luitenant.' Hoke voelde dat de haartjes achterin zijn nek overeind gingen staan.


  ‘Waarvoor, kapitein?’


  ‘Is u niet geleerd dat u nooit vragen behoort te stellen?’


  Op een controlepaneel floepte een lampje aan en uit en oorverdovende elektronische muziek, het leek op ‘Deep in the Heart of Texas’, schetterde door het vertrek. De kapitein deed een sprong naar het paneel en drukte een knop in. 'Surveillance’, bitste hij, 'kapitein Chester H. Fish.’


  Op een kleine monitor verscheen het hoofd en de schouders van de Officier van Gezondheid Chuck Koval. Zijn gesteven witte jas met opstaand boordje verwezen naar uiterst hygiënische toestanden; zijn glimmend gladgeschoren hoofd en zijn donkere bril duidden op een zuiver wetenschappelijke instelling; zijn sonore, duidelijke articulerende stem deed deze indrukken weer te niet.


  ‘Dépersonalisering,’ zei hij, ‘Kolonel Chuck Koval. Hebt u uw man daar, kapitein?’


  ‘Hij is hier, kolonel.’


  'Oké. Hij moet dit zien voor hij naar binnen gaat.’


  ‘Naar binnen?’ zei Hoke onwillekeurig.


  ‘Zei iemand wat?’ vroeg Koval.


  ‘Nee,’ zei Fish.


  ‘Ik dacht dat ik wat zei,’ zei Hoke die zijn adamsappel masseerde zodat die met een zacht krakend geluid van links naar rechts wipte. Hij zat op zijn knieën en raapte zijn uitrusting op.


  ‘Leg die troep nu eens neer, Chapin,’ zei Fish, ‘en ga zitten.’ Hoke keek om zich heen. Drie wanden van Surveillance waren bedekt met controlepanelen, schakelkasten en miniatuurcomputers; wijzerplaten, monitors, radarschermen, chemische, bacteriologische en nucleaire meetapparatuur; telefoon- en telegraaftoestellen. Hij keek omhoog. Boven tegen de drie muren (hij stond met zijn rug naar de stalen deur) net buiten bereik hingen aardige kretonnen gordijnen. Ze waren dicht. Het was plastic-kreton.


  ‘Waar laat ik het?’ vroeg Hoke.


  Fish deed zijn mond open, wachtte even en zei toen: ‘Op de grond.’


  Hoke liet zijn uitrusting weer vallen en ging in een draaistoel zitten. Hij deed zijn bril af en begon de glazen met zijn stropdas op te wrijven. Alles werd vaag om hem heen. Hij was blij dat hij de plastic-kretonnen gordijnen niet meer zag want hij wist dat hij zich op een diepte van tweehonderd meter bevond en dat de ongenaakbare pieken van de Cheyenne bergen hoog boven hem uit torenden.


  De kleine monitor voor hem toonde het perspektivisch vertekende beeld van een vertrek in Dépersonalisering. Koval stond naast een onderzoektafel. Een man in khaki broek en hemd was op de bank vastgebonden. Op zijn hoofd had hij iets wat op een opengewerkte metalen valhelm leek. Uit deze helm kwamen honderden dunne, rode, gele, groene en zwarte elektrische draden die samenkwamen in een zwarte buis op de vloer. De buis liep door het vertrek tot de matglazen wand waarachter een vaag verlichte kamer vol instrumenten zichtbaar was. Daar waren de honderden draden verbonden met een machine, waaruit een grote strook papier rolde, bedekt met golvende lijnen.


  Achter de glazen wand werden de grafieken gelezen, de apparatuur gecontroleerd door de assistente van Koval, Patti Jo Murtha. Ze was blond, fijn gebouwd als een pop, had een witte hygiënische overall aan en een wit, hygiënisch kapje op haar gouden zijdeachtig haar. Andere verpleegsters waren flauw gevallen, sterk vermagerd, zonder aanleiding in tranen uitgebarsten, hadden hun ontslag ingediend of overplaatsing gevraagd als ze enige tijd met Koval hadden samengewerkt. Maar Patti Jo, onwerelds als een engeltje in een kerstboom, koel als de valwind in de bergen daarboven, bleef efficiënt, kalm, stil als stilte vereist was, liet een spoor van lentebloesem na als ze voorbijliep en bleef ondoorgrondelijk. Koval - zwaargebouwd, gespierd - bedekt met zwart krullerig haar (behalve zijn kaalgeschoren hoofd), een man die nooit met het ontleedmes faalde - werd heen en weer geslingerd tussen zijn begeerte naar Patti Jo en zijn respect voor haar bovenmenselijke efficiëntie. Enige maanden geleden had Koval het stadium bereikt waarin Patti Jo een obsessie was geworden. Hij droomde dat zijn grote harige handen zich sloten om haar slanke middel en haar op de onderzoektafel legden. Beelden van zijn harige lichaam gedrukt tegen haar koele, blanke, zijden naaktheid bedierven zijn eetlust. En zo trok hij op een goede dag de draden uit de airconditioning, kleedde zich uit tot op zijn onderbroek, voor Patti Jo haar dagelijkse instructies kwam halen. Ze kwam binnen en zag een kale bebrilde aap op de onderzoektafel liggen, die zich met een geheim dossier koelte toe wuifde.


  ‘Ik denk,’ zei hij met zijn sussende patiënten-stem, ‘ik denk dat we vandaag wat luchtiger moeten werken, Patti Jo, het is geen doen met die hitte. Kleed je maar uit, je broekje mag je aanhouden en -’


  Patti Jo zei met haar kinderstemmetje: ‘Maak u maar geen zorgen, kolonel, ik heb die airconditioning in een mum van tijd weer in orde.’


  En binnen vijf minuten had ze alle leidingen hersteld.


  De volgende dag bracht ze ‘Het boek van Mormoon’ voor Koval mee en praatte ernstig met hem over de profeet Joseph Smith. Thuis kreeg zijn vrouw het zo zwaar te verduren dat ze in analyse ging.


  Koval bracht zijn gezicht dicht bij dat van de man op de tafel. Hij fluisterde: ‘Kun je me verstaan?’


  De ogen van Patti Jo lieten geen ogenblik de bewegende grafiek voor haar los.


  ‘Hoor je mij, Dienstplichtig Soldaat Eerste Klas Hagen?’


  De man op de tafel deed zijn ogen open.


  ‘Doe je ogen dicht, Hagen, blijf rustig ademhalen.’


  De man sloot zijn ogen.


  ‘Antwoord.’


  Met het accent van Mobile, Alabama, zei de man: ‘Eh, eh, ja.’ Koval zei met nadruk: ‘Je gaat naar een belangrijke bijeenkomst, Hagen, je gaat naar een generaal. Het gebeurt niet elke dag dat een Dienstplichtig Soldaat Eerste klas een generaal ontmoet. Voor je daar naar toe gaat, wil ik een paar antwoorden.’ In Surveillance zette Hoke zijn bril weer op. ‘Die vent komt me bekend voor,’ zei hij tegen Fish.


  Fish keek Hoke strak aan en toen, zonder het te vragen, trok hij diens bril af. Hij keek naar het kortgeknipte donkere haar, de lange schedel; de vriendelijke mond, de Griekse neus, de bijziende blauwe ogen - het allerlaatste keek hij naar de stervormige roze-rode vlek, onder het jukbeen van de linkerwang, ter grootte van een kwartje.


  ‘Nu weet ik waarom ze je hebben uitgekozen, luitenant,’ zei hij en zette de bril terug op Hoke’s neus. Zijn bril zakte voortdurend wat af en Hoke had de gewoonte hem om de paar minuten met zijn wijsvinger weer terug te duwen.


  ‘U wel, kapitein,’ zei Hoke, ‘u wel.’


  ‘Noem me in godsnaam Chester, dit is altijd een vrijwilligersleger geweest, Hoke.’


  ‘Daar heb je gelijk in, Chester.’


  'Kijk nou eens goed naar die vent.’ Fish drukte op een knop, waardoor het beeld op de monitor van een overzichtsshot van Dépersonalisering tot een close-up van de man op de tafel versprong. Hoke knipperde met zijn ogen. Het was alsof hij in een spiegel keek. De man op de tafel was hij - Hoke Chapin; met een metalen helm op en zonder bril. De stervormige vlek op de linkerwang was hetzelfde.


  Kovals stem zei: ‘Ik ben je vriend, Hagen.’ Hagen glimlachte. Fish drukte weer op de knop en het werd weer een overzichtsbeeld zodat Hoke kon zien hoe Koval over Hagen gebogen stond.


  Koval glimlachte terug en zei: ‘Zo is dat; je weet dat ik je vriend ben. Je hoeft alleen maar een paar vragen te beantwoorden en dan mag je gaan, terug naar je familie.’


  Hagen bleef zwijgend glimlachen.


  Koval zei: 'Laten we vergeten dat je gedeserteerd bent van je onderdeel en-’


  ‘God, ja.’


  ‘En laten we vergeten dat je je hebt ingelaten met verdachte figuren, Hagen, die misbruik hebben gemaakt van je vriendelijke uiterlijk.’


  Hagen zei eenvoudig: ‘Ik ben gelukkig, helemaal, volkomen gelukkig. Gelukkiger dan de Boeddhisten en alle volgelingen van Jezus Christus samen, want ik heb het paradijs gezien.’ Koval veegde het zweet van zijn gewild vriendelijke gezicht en zei: ‘Natuurlijk ben je gelukkig, Hagen - maar waarom ben je gelukkig?’


  ‘Dat zal ik je ’ns vertellen. Ik ben, omdat ik ben, omdat ik ben, omdat ikke -’


  ‘Houd je bek!’ schreeuwde Koval, ‘houd die stomme, slome bek en geef antwoord!’


  In Surveillance schudde Fish het hoofd en mompelde: 'Dat gaat nooit goed. Het gaat op zijn zenuwen werken. Hij is nu al zesenvijftig dagen met hem bezig.’


  Koval schreeuwde Hagen in het gezicht: ‘Je hebt verplichtingen tegenover het Korps Mariniers, soldaat, tegenover de Verenigde Staten, de Constitutie, je moeder -’


  'Die is dood.’


  ‘-tegenover je vrouw, slampamper.’


  'Ben niet getrouwd. En ik ben geen slampamper, kolonel, niet meer,’ zei Hagen, 'Heb gevist.’


  Hagen had het laatste woord nog niet gezegd of hij sliep. ‘Gevist,’ zei Koval, alle aderen op zijn bezwete, geschoren hoofd waren gezwollen. Hij legde zijn handen even om Hagens hals. Het scheen hem te kalmeren. Hij zei: ‘Ik doe dit alles voor zijn eigen bestwil. Ik wil hem rehabiliteren. Zorgen dat hij weer aan het goede maatschappelijke leven van dit land kan deelnemen. Zijn tegenstand doet me persoonlijk niets.’


  ‘Natuurlijk niet,’ zei het kinderlijke lieve stemmetje van Patti Jo. ‘Het heeft er niets mee te maken dat dit een top-prioriteit is en mijn promotiekansen minimaal worden als ik faal-’ ‘Vanzelfsprekend niet,’ zei Patti Jo.


  ‘Maar,’ zei Koval, die zich al veel beter voelde nu hij zijn onbaatzuchtigheid onder woorden had gebracht, ‘ik word razend omdat ik een vent zo zijn leven zie verknoeien - het druist in tegen alles wat me is geleerd. Gevist,’ zei Koval verachtelijk. ‘En moet je zien hoe hij maft! Ik heb vier slaaptabletten nodig, maar hij! Waar wordt de conferentie gehouden?’


  ‘Hiernaast, kolonel.’


  ‘Vijf minuten,’ zei Koval en het scherm van de monitor werd grijs.


  ‘Deze kant op, Hoke,’ zei Fish. Hoke begon zijn uitrustingsstukken bij elkaar te pakken.


  ‘Laat liggen.’


  Hoke liet alles liggen behalve het doosje.


  Fish drukte op een knop. De stalen deur schoof open. Ze stapten door de opening en stonden voor de ronde stalen deur. Fish keek naar de kale muur links. ‘Heb je het begrepen, Hoke?’ ‘Wel, eh-’ zei Hoke.


  ‘Prima.’ Fish tikte hard tegen de muur. ‘Zeven drie vier!’


  De muur ging open. In de opening stond een marinier.


  ‘Gossie!’ zei Hoke.


  ‘Een mooie uitvinding,’ zei Fish. ‘Wachtwoord verandert dagelijks.’ Ze stapten een korte gang binnen en achter hen ging de muur dicht. Toen Hoke over de drempel stapte flitsten lampen aan; een elektronische sirene begon te loeien. Door de beperkte ruimte was het alsof zijn trommelvliezen scheurden. Tegelijkertijd sprong de enorme schildwacht op hem af, zijn ene arm sloot als een bankschroef om Hoke’s hals, een knie werd in zijn rug geplaatst. Het doosje, dat hij gedachteloos had meegenomen, viel op de grond. De sirene haalde gierend uit.


  Hoke maakte een gorgelend geluid.


  De marinier zei: ‘Metaal! Hebt u een mes of een pistool, luitenant?’


  ‘Me... me ... metaal...’


  Fish zei: ‘Je bent nerveus, luitenant.’ Hij haalde een handel over en het schelle licht ging uit, de sirene hield op. Hoke snakte naar adem.


  ‘Je zal sterke zenuwen voor deze missie nodig hebben, luitenant.’ 


  ‘Missie,’ kreunde Hoke.


  ‘In orde,’ zei Fish tegen de marinier. De marinier liet Hoke los en raapte het doosje op. ‘Moet ik het open maken?’ vroeg hij. ‘Dat is geen metaal,’ zei Hoke, ‘het is plastic en wat geeft je het recht een officier aan te vallen?’


  Fish nam het doosje van de wacht af. ‘Het metaal zit aan de binnenkant,’ zei hij, ‘open maken is niet nodig. Het is zijn zelfdestructor.’


  ‘Mijn wat?’ piepte Hoke. Hij transpireerde en stond te trillen op zijn benen van woede en angst.


  ‘Hebben ze je het niet verteld toen ze dit afleverden?’ vroeg Fish streng.


  ‘Het was aan de late kant, Chester,’ zei Hoke. ‘Het ging allemaal zo hals over kop en tegen de tijd dat ik uit bed was, aangekleed, mijn spullen gepakt - dat telefoontje kwam midden in de nacht - en Mamie was uit haar doen - en - tegen de tijd dat ik hier was, Chester-’


  ‘Kapitein,’ snauwde Fish. ‘En beheers je, luitenant.’


  ‘Ja, kapitein.’


  ‘Houd je mond en luister, luitenant.’


  ‘Ja, kapitein.’


  'En val me niet meer in de rede.’


  ‘Ik ben u niet-’


  ‘Kop dicht.’


  ‘Ja, kapitein.’


  ‘Hou op met dat “Ja, kapitein” en luister. Zie je dit?’


  Stilte.


  ‘Ik vroeg, luitenant, of je dit doosje ziet?’


  ‘En u zei dat ik mijn mond-’


  ‘Mijn God, luitenant, wil je me met alle geweld nijdig hebben?’


  ‘Nee, kapitein.’


  ‘Welnu, dat doosje dat je in Surveillance moest laten, zie je dat wel of zie je dat niet?’


  ‘Ik wist niet eens meer dat-’


  Fish bracht zijn gezicht vlak voor dat van Hoke en zei dreigend: ‘Dus je ziet het?’


  ‘Ik zie het, kapitein.’


  ‘Goed. Zo komt er schot in. Oké, luitenant. Waarvoor ben je hier?’


  ‘Ik weet het niet, kapitein,’ zei Hoke wanhopig.


  ‘Je weet het niet? Je bent geïnstrueerd.’


  ‘Nee, kapitein.’


  ‘Schildwacht verdwijn! Grendel de deur,’ snauwde Fish.


  De marinier riep: ‘Zeven drie vier.’ En toen de muur openging, verdween hij.


  Fish wendde zich tot Hoke. Fish zag er grimmig, ijzig uit. Het gemillimeterde haar op zijn vierkante, benige hoofd scheen elektriciteit uit te stralen.


  ‘Deze natie, luitenant,’ zei hij, ‘houdt zich aan haar afspraken. Daar is de Amerikaanse samenleving op gebaseerd. En als gevolg daarvan is zij onfeilbaar. Wanneer mij dus wordt meegedeeld dat een zekere luitenant Hoke Chapin is geïnstrueerd, dan is hij geïnstrueerd.’


  Daar zag Hoke de logica van in.


  ‘Je instructies luidden dus dat je hier bent voor een vitale missie.’


  ‘Ik ben hier,’ zei Hoke zwakjes, ‘voor een vitale missie.’


  ‘Goed,’ zei Fish, ‘en waarom moest het dan zo lang duren voor je me dit stuk informatie verstrekte?’


  Hoke keek hem strak aan. ‘Veiligheid,’ zei hij.


  Fish knipperde met zijn ogen. ‘Wat?’


  ‘Veiligheid,’ zei Hoke die zijn zelfvertrouwen begon te herwinnen. ‘Misschien dat die marinier, misschien zelfs u, kapitein ...’ Hij zweeg betekenisvol.


  ‘Hoe kom je aan dat krankzinnige idee, luitenant?’


  ‘Toen ik mijn instructies ontving,’ loog Hoke glashard en hij vouwde zijn handen op zijn rug.


  Het bleef even stil, Fish dacht na. Toen glimlachte hij.’ Dat is nu precies wat ik bedoelde toen ik het over onfeilbaar had.


  Luitenant, zei hij, ‘zie je dit doosje?’


  ‘Ja, kapitein.’


  ‘Als je met je missie faalt, doe je gewoon dit doosje open. In het doosje zit een prachtige gouden munt. Je gaat met je duim over de gekartelde rand van het muntstuk.’


  ‘Om te controleren of het geen valse is,’ zei Hoke behulpzaam. ‘En tegelijkertijd,’ vervolgde Fish, ‘druk je met de duim van je andere hand stevig op de kop van Abraham Lincoln, die op de voorkant van de munt staat.’


  ‘Ja!’


  ‘Ja. En als je dat doet springt er uit de rand van de munt een naald.’


  ‘Een naald,’ zei Hoke onbehaaglijk.


  ‘Juist. Precies zoals bij een injectie.’


  ‘Dus dan krijg ik een injectie in mijn duim,’ zei Hoke. ‘En wat gebeurt er dan?’


  ‘Geen probleem,’ zei Fish. ‘Je bent onmiddellijk dood.’


  Hoke giechelde nerveus.


  ‘Wacht hier,’ snauwde Fish, ‘probeer je te beheersen. Dit is een conferentie op het allerhoogste niveau. Als je naar binnen stapt, wil ik dat je vertrouwen inboezemt.’


  Hij liep naar een rooster in de muur en zei afgemeten: ‘Kapitein Chester H. Fish, Surveillance. Permissie voor de conferentie.’ Een stem vroeg: ‘Wachtwoord.’


  ‘Donderkop,’ antwoordde Fish en de muur naar de conferentiezaal ging open. Hij ging naar binnen. Hoke keek behoedzaam om zich heen. Heel langzaam deed hij het dekseltje van het plastic doosje open. In een ronde uitsparing van het zwarte materiaal, lag een prachtige gouden munt. Op de beeldzijde stond het strakke profiel van Abraham Lincoln.


  ‘Hij meent het,’ zei Hoke onwillekeurig.


  ‘Stilte,’ klonk het door het rooster.


  Hoke ging op de grond zitten met zijn rug tegen de muur en dacht aan Mamie.


  Op datzelfde ogenblik liep Mamie Chapin door het kantoor van de 'Sun-PlainDealer-Record Courier-World Telegram-Times Herald Tribune-World Mirror’ krant. Het was de enige krant die in de Verenigde Staten was overgebleven na de fusies, de gezonde financiële wedijver en de oorlog op leven en dood tussen de vakverenigingen en het groot kapitaal. Typemachines en telegraaftoestellen ratelden. De gouden herfstzon scheen laag door de ramen. Het personeel van het algemene kantoor was naar evenredigheid verdeeld in borst- en benen-mannen. Mamie had borsten als granaatappels en benen als een gazelle. Ze had billen die schreeuwden om de greep van sterke mannenhanden en een hals die uitnodigde om te bijten. De mannen keken op. ‘Hoi!’ vibreerde Mamie.


  ‘Hoi!’ antwoordde een diep mannelijk gegons.


  Mamie’s geur bleef hangen in de lucht die ze verplaatste. Ze ging haar eigen kantoor binnen. Haar secretaresse Mimie die sproeten had, grote ogen en een metalen beugel om de voortanden van haar bovengebit, schonk haar een metalen glimlach. ‘Hoi, Mamie.’


  ‘Hoi, Mimie,’ zei Mamie en liep naar een foto, die van buitengewoon groot formaat was, op haar bureau.


  Het was een foto van Mamie en Hoke uit de tijd dat ze vrije kunsten studeerden. Ze droegen allebei bermuda-shorts, T-shirts van het college, witte sokken en op hun hoofd hadden ze de petjes die eerstejaars verplicht waren te dragen. Ze hadden allebei een tennisracket in de hand. Met haar vrije hand reikte Mamie naar Hoke’s vrije hand maar het elastiek van Hoke’s bermuda was net gesprongen en hij had die hand nodig om zijn broek op te houden. Op de foto was de hand van Mamie in een ongelukkige positie. De bril van Hoke was wat afgezakt. Hij glimlachte evenals Mamie breed en dwaas naar de camera. In het T-shirt kwam Mamie’s boezem prachtig uit.


  Mamie wierp een kushandje naar de enorme foto en zei met haar zachte stem, waarvoor je je naar haar over moest buigen als je het wilde verstaan: 'Goede morgen, lieveling, waar je ook bent in dienst van je land en de vrije wereld.’


  Mimie zei: 'Ik vind het zo schattig van je dat je dat elke morgen tegen de foto van je man zegt, Mamie.’


  Mamie ging aan haar bureau zitten dat helemaal bedekt was met postbakjes. Er was alleen nog ruimte op het bureaublad voor de dictafoon. Elk postbakje droeg de naam van een van de vijftig staten. Aan haar bureau sorteerde Mimie methodisch een enorme stapel post.


  Mamie nam de eerste de beste brief uit de Alabama-bak en zei: ‘Hoe kon ik ooit advies geven in een rubriek die overal in de Verenigde Staten wordt gelezen, als ik me niet geborgen en bemind voelde in mijn huwelijk met mijn lieve Hoke, die ik al van de collegebanken ken?’


  ‘Daarom respecteren we je allemaal, Mamie,’ zei Mimie. Ze sloeg een agenda open. ‘Zeg, heb je tijd om De Toekomstige Moeders van Amerika toe te spreken? Drie uur Dinsdag. Je zou ze er een enorm plezier mee doen.’


  Mamie zette de dictafoon aan. ‘Ik zou het kunnen proberen; hoe drukker je het hebt Mimie, hoe meer je presteert. Wat is dit jaar hun thema?’


  De gebruikelijke geestdrift van Mimie groeide uit tot laaiend enthousiasme. ‘Weet je wat ze doen,’ zei ze met glinsterende ogen en metalen beugel, ‘ze hebben toch die grote boot laten bouwen, zoiets als de Mayflower, middenin de Temperence Hal en ze komen allemaal in zeemanskostuum, weet je wel, zo van door de eeuwen heen - en dwars door de hal komt een spandoek met het thema van dit jaar,’ Mimie haalde diep adem, 'Varen naar de Haven van de Volwassenheid.’


  ‘O!’ zei Mamie, ‘maar dat is gewoon geweldig. Nu!’


  Ze nam de microfoon van de dictafoon in haar ene hand en een brief in de andere. Ze begon snel te dicteren met haar zachte sexy stem.


  ‘Kop: De Mamie Chapin Rubriek. Nieuwe regel. Als u moeilijkheden hebt, schrijf dan aan Lieve Mamie. Als u een hekel aan schrijven hebt, stuur dan vier dollar voor Mamie’s boekje: Hoe leer ik brieven schrijven voor alle gelegenheden.


  Nieuwe alinea.


  Lieve Verstotene,


  Uw man is emotioneel geobsedeerd. Zijn toestand, zoals U die beschrijft, staat bij psychologen bekend onder de naam het Ponce de Leon complex.


  U zult zich ongetwijfeld Ponce de Leon herinneren, de beklagenswaardige man die de bron der jeugd probeerde te vinden in Florida. Uw echtgenoot probeert die te vinden daar waar veel mannen gaan zoeken wanneer de arme angstige stakkers over de veertig zijn en denken dat ze sexueel bijna zijn uitgeblust. Op zekere dag stuiten ze achter de archiefkast op de nieuwe secretaresse en raken ze emotioneel geobsedeerd. En zoals u opmerkt, bij een secretaresse zal het niet blijven. Het wordt een pijnlijke situatie als hij er, ten aanschouwe van de buren, met twee tegelijk komt aanzetten. Maar weet wat u te doen staat, Verstotene, u moet olie op de golven gooien. U moet hem tonen wat de rijpe vrouw te bieden heeft. U laat hem niet los. Wat er ook gebeurt, ik herhaal, laat hem niet los. Houd hem vast en met hem DIE HOOGST BELANGRIJKE CHEQUE. Bestel tevens mijn boekje: Hoe Voorkom Ik een Platonisch Huwelijk à raison van vijf dollar.


  Uw toegenegen, Mamie.’


  



  Ze nam een brief uit een andere postbak. Mimie was uren bezig met het schiften van de brieven. Obscene brieven verscheurde ze. Mamie keek de brief vluchtig door. Ze zette de dictafoon af. Ze keek naar Hoke die zijn bermuda ophield.


  ‘Is hij niet geweldig, Mimie?’


  ‘Nou en of.’


  'Hij werd in het holst van de nacht weggeroepen.’


  ‘Nee.’


  ‘Topgeheim!’


  ‘Nee.’


  ‘Vanaf het moment dat we samen waren,’ zei Mamie, ‘en in onze vakantie de cultuur overdroegen aan onze minder bedeelde medeburgers, heb ik geweten dat Hoke eens tot iets groots geroepen zou worden.’


  ‘Het is gewoon geweldig,’ zei Mimie bewonderend.


  ‘Achter elk groot man,’ zei ze, ‘staat een vrouw, opgevoed in een door en door Christelijk gezin en met psychologisch inzicht.’ Ze zette de dictafoon aan.


  'Lieve krankzinnige,’ begon ze.
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  Drie deuren gleden open in drie wanden van de Conferentie-kamer, diep in het hart van het Surveillance Commando-complex. Elektronische klanken gebaseerd op ‘When the Saints Go Marching In’ vulden het vertrek. Als eerste verscheen in elke deuropening een marinier. In de kamer sprong kapitein Chester H. Fish in de houding. Door de eerste deur duwde Patti Jo een rolstoel naar binnen waarin de glimlachende Dienstplichtig Soldaat Eerste Klas Hagen zat. Achter Patti Jo liep Koval, nog steeds in zijn hygiënische witte jas, maar met zijn officierspet op. Door de tweede deur kwam een kleine man, in een stemmig donker kostuum. Hij had een gebruind gezicht, zijn ogen gingen schuil achter een lichtgekleurde bril en hij droeg een hoed met smalle rand. Hij bleef even staan om naar de rolstoel te kijken en liep toen naar zijn plaats aan de tafel. Door de derde deur kwam een zwarte kolonel gevolgd door een blanke generaal. De pet en het uniformjasje van de generaal hadden een verblindend gouden glans. Zowel links als rechts op zijn tuniek zat een aaneengesloten rij medailles. De deuren gleden dicht. De muziek hield op. De kolonel, Koval, Fish en de burger begroetten de generaal. De militairen salueerden, de burger drukte even zijn hoed tegen zijn borst en Patti Jo neeg het knappe blonde hoof


  Soldaat Eerste Klas Hagen keek van de een naar de ander en lachte. De generaal zei: ‘Heren.’ De vier mannen en Patti Jo zeiden ‘Generaal.’ Hagen lachte weer. Koval werd angstaanjagend rood en het bloed in een dikke ader op zijn gladgeschoren hoofd klopte zichtbaar.


  ‘Gaat u zitten, heren,’ zei de generaal. De zwarte kolonel bleef eerbiedig achter de stoel van de generaal staan tot deze zat. Fish, Koval en de burger namen plaats bij hun naamkaartjes.


  De generaal keek de conferentietafel rond. Hagen keek hem met glanzend blauwe ogen aan. De generaal boog het hoofd en sloot even zijn ogen.


  ‘Vrede zij u,’ mompelde Hagen niet onvriendelijk.


  De generaal mompelde in zichzelf: ‘Christus heeft gezegd: “Ik ben niet gekomen om vrede te brengen maar het zwaard’’ ’. Toen deed hij zijn ogen weer open.


  ‘Juist,’ zei hij. ‘Ter zake. Ik ben zojuist teruggekomen van een vergadering in het Witte Huis. Op die vergadering hebben de minister van Defensie, de minister van Buitenlandse Zaken en de minister van Justitie, alsmede het hoofd van de C.I.A. en het hoofd van de F.B.I. in onderling overleg, mij de verantwoordelijkheid op de schouders gelegd. Begrepen?’


  ‘Begrepen,’ antwoordden ze allemaal.


  ‘Goed,’ zei de generaal. ‘Ik zal eerst de feiten geven, dan een samenvatting van de feiten, dan de geplande actie die tot het eindprodukt moet leiden: een voor de volle honderd procent geslaagde missie. Begrepen?’


  ‘Begrepen.’


  ‘Opnemen,’ zei de generaal tegen Fish. Deze zette de bandrecorder aan die in de conferentietafel was ingebouwd, en waarmee het gesproken woord werd vastgelegd.


  ‘Presentielijst,’ zei de generaal, ‘ieder op zijn beurt.’


  ‘Kapitein Chester H. Fish, Surveillance Controle.’


  'Officier van Gezondheid, kolonel Charles Koval, Dépersonali-satie.’


  ‘Dallas A. Stiffler,’ zei de burger, ‘C.I.A.’


  ‘Kolonel John Smith,’ zei de zwarte kolonel. 'Adjudant van de generaal.’


  ‘Verpleegster Patti Jo Murtha.’


  ‘En ik’, zei de generaal, ‘ben generaal Julius P. Zipp.’


  ‘Hi, ha happening,’ zei Hagen.


  ‘Veeg dat uit,’ zei generaal Zipp.


  Zipp vouwde een blad papier open. ‘Film,’ zei hij in de microfoon, die na een druk op een knop voor hem uit de tafel was gerezen. De anderen draaiden hun stoel een halve slag om. Op de tegenovergestelde muur sloeg een paneel open en werd een scherm zichtbaar. De lichten gingen uit.


  ‘Starten,’ zei de generaal. Boven zijn hoofd, door een opening in de muur kwam de lichtbundel van een projector. De stomme film begon met een luchtopname van Bikini, genomen vanuit een van de gevechtsvliegtuigen. Vervolgens kwam het rood met gouden paviljoen in beeld; even later een opname van drie kleine figuurtjes die uit drie zwarte bootjes stapten.


  In de schemerige kamer klonk de stem van de generaal: ‘Een maand geleden, op Bikini.’


  Op het scherm verscheen het interieur van het paviljoen. Toen drie mannen in beeld kwamen zei Zipp: ‘Behalve onze president ziet u de twee vijandelijke staatshoofden.’ De oude oosterling in een tot aan de hals dichtgeknoopte militaire tuniek en met een pet plus ster, en de oude Rus in zijn flodderige pak en met een bontmuts op het hoofd, keken strak in de camera.


  'In tegenstelling tot alle berichten via de pers, radio of t.v. die toen werden verspreid,’ zei Zipp, 'tekenden ze, ik herhaal, tekenden ze het Wederzijdse Verdrag op Wederzijdse Controle.’


  Op het scherm tekenden drie gouden pennen, in close up. De film was uit.


  ‘Als mens,’ zei Zipp, 'als christen en patriot behoor ik me te verheugen over dat wat we zo juist op het scherm hebben gezien. Waarom dat niet het geval is, verklaar ik u later. Onthoud dit feit, heren. Het verdrag is getekend; het werd in het geheim getekend; daarom geloven tot op heden de burgers van de drie blokken nog dat chemisch-nucleaire en biologisch-nucleaire oorlogvoering mogelijk is, terwijl hun leiders weten dat dit ónmogelijk is.’


  Hij pauzeerde en keek de tafel rond. Niemand zei iets. Hij wees naar de man van C.I.A.


  ‘Volgende fragment, ga je gang Stiffler.’


  Het licht ging uit. Er verscheen een tweede film op het doek. Op het zwaar door bommen beschadigde plein van een stad in Zuid-Azië stonden drie Amerikaanse compagnieën in het gelid. Een soldaat in gevechtspak marcheerde naar het midden van het verlaten plein. Het was P. F. C. Hagen, zwaar bewapend, vastberaden gezicht, zwaaiende armen, laarzen die ritmisch en krachtig voortstapten. Hij hield halt voor een klein geïmproviseerd podium en salueerde. In beeld kwam nu de gestalte op het podium die teruggroette. Het was een Aziatisch generaal, gekleed in een zwart zijden vliegenierskostuum. Gouden en paarse insignes bedekten de schouders en het rechter borststuk van zijn pak. Op de linkerkant zat een rij medailles. Hij droeg een pet met gouden rand. Aan zijn koppelriem hingen twee revolvers met blinkend gouden kolf.


  Dallas zei met zijn op effect getrainde stem: ‘Ziedaar de originele soldaat Hagen, heren, van een jaar geleden.’


  Op het doek schudde Hagen de hand van de Aziatische generaal. Met een innemende glimlach speldde de generaal een enorme medaille op Hagen’s uniform.


  Dallas zei: ‘Hagen werd onderscheiden voor uitzonderlijke moed en dapperheid. Dat is generaal Chu, president van een van de vele militaire democratieën die de bondgenoten zijn van de Verenigde Staten in de onophoudelijke strijd tegen de vijand en diens militaire tirannieën. Dat, heren, was Hagen, de onbetwistbare held van compagnie Bravo.’


  Op het doek kwam generaal Chu het podium af om Hagen te omhelzen. Even keken ze lachend en handen schuddend in de camera. De volgende opname toonde een stapel lijken van Aziaten, in een bijzonder onaangename toestand, die gedeeltelijk op en onder een vernielde barricade op een hoek van het plein lagen. De cameraman van het journaal, die de aandacht van een groot publiek zo lang mogelijk diende vast te houden tot de reclame begon, liet vliegen zien die in de monden kropen en tevens alle andere verwondingen die een bajonet en een granaat kunnen aanrichten. Als laatste kwamen de dode vrouwen in beeld. Toen het licht aan ging drong opeens een vreemd geluid tot iedereen door. Het was Hagen. Hij zat stilletjes te snikken. ‘Breng hem weg,’ zei Zipp. ‘Ik wilde u alleen het contrast laten zien, heren. U blijft hier, Koval.’


  De deuren gleden open. Patti Jo reed de ineengedoken Hagen onder elektronische muziek naar buiten.


  Toen de deuren weer dicht waren, vroeg Zipp: ‘En wat heeft Hagen nu te maken met het Wederzijds Verdrag op Wederzijdse Controle?’


  Iedereen zweeg.


  ‘U hebt gelijk,’ zei Zipp, ‘u beschikt nog niet over alle feiten. Ga door, Stiffler.’


  Dallas zei zacht: ‘Projecteer de dia.”


  Op het scherm verscheen een dia die door een dunne zwarte lijn vertikaal in tweeën werd gedeeld. De linkerhelft was een kiek - vanaf het middel - van P. F. C. Hagen. Hij keek recht in de lens, iets open mond, gevechtspet op. De rechterkant was een foto van luitenant Hoke Chapin, ook vanaf het middel en met gevechtspet op. Elk gezicht had een stervormige vlek onder het linkeroog. Met uitzondering van Hoke’s bril leken ze op elkaar als twee druppels water.


  Hoke merkte opeens dat de deuren opengingen, hij krabbelde haastig overeind, trok zijn overhemd glad en voelde of zijn pet goed stond.


  ‘Luitenant Chapin,’ baste Fish vanuit de conferentiekamer.


  Hoke marcheerde naar binnen en stelde zich op voor de tafel. Hij hield zijn ogen strak gericht op het goud van het generaalsuniform. Hij voelde dat iedereen naar hem keek.


  ‘Ga zitten, luitenant,’ kraste de generaal en Hoke was blij dat hij naast Fish mocht gaan zitten.


  Zipp zei: 'Achtergrond informatie.’


  ‘Luitenant,’ zei Dallas, ‘we zullen u wat filmmateriaal tonen. En terwijl hij Koval aankeek, vervolgde hij: ‘Heeft hij Hagen gezien?’


  ‘Voor hij binnenkwam,’ antwoordde Koval, ‘op de tafel in Dépersonalisatie.’


  Hoke keek hem niet begrijpend aan.


  ‘Die vent die op je lijkt,’ mompelde Fish.


  ‘Uw dubbelganger, luitenant,’ snauwde Stiffler die voor een ogenblik zijn honingzoete stem vergat, ‘de man die precies op u lijkt, behalve de bril.’


  ‘O,’ zei Hoke niet op zijn gemak.


  De generaal keek Hoke onderzoekend aan. Hij was duidelijk niet ingenomen met wat hij zag.


  ‘Luitenant?’


  ‘Meneer?’


  ‘Hebt u gesolliciteerd naar een officiersopleiding?’


  ‘Ze hebben me er voor aangewezen, meneer.’


  ‘Ooit bloed laten vloeien?’


  Hoke dacht koortsachtig na. ‘Ik heb eens met een paar lui een rat doodgeslagen, maar ik schaamde me achteraf verschrikkelijk toen ik bedacht dat -’


  ‘Ik bedoel,’ zei de generaal, ‘oorlogshandelingen. Ik heb het over het doden van de vijand; over het zich blootstellen aan vijandelijk vuur, mortieren en granaten.’


  Hoke slikte en zei kleintjes: ‘Nee, generaal.’


  ‘Ik hoopte,’ zei Zipp, ‘dat schijn bedriegt.’


  Ze lieten Hoke de film zien die vanuit de helikopter was genomen, van Hagen in zijn doodskist op het vlot. Een film van Hagen die ondervraagd werd in een smoorhete tent op een tropisch eiland door speciale agenten van de Amerikaanse inlichtingendienst. Hagen bleef vriendelijk glimlachen. Soms begon hij zachtjes te neurieën.


  ‘Einde eerste deel,’ zei Dallas toen het beeld wegviel maar het scherm bleef oplichten.


  Het tweede deel van de film had geen geluid.


  ‘Deel twee,’ zei Dallas. ‘De behandeling van de soldaat die is gedeserteerd. Zestig dagen strafkamp.’


  Op het scherm zag Hoke een exercitieterrein omgeven door prikkeldraad en drie kolossale mariniers met gummiknuppels en geweren. Middenop het terrein lag Hagen op zijn buik. Met een onvoorstelbaar hoge snelheid drukte hij zichzelf op zijn handen omhoog, liet zich vervolgens weer vallen. Het was een stomme film maar Hoke zag de monden van de bewakers schreeuwen ‘Op-neer, Op-neer, Op-neer.’ In zijn gevoel ging het uren door. Plotseling, op een ander bevel, sprong Hagen overeind. De marinier die het dichtst naast hem stond, schopte hem in de maag. De volgende marinier riep ‘Op’ en toen Hagen rechtop stond sloeg de marinier hem met de gummiknuppel op het hoofd. Even verdraaiden de ogen van Hagen. De tweede marinier schopte hem in de maag. De derde schreeuwde ‘Op’ en toen Hagen rechtop kwam sloeg hij hem met de gummiknuppel op zijn hoofd.


  ‘Hier ziet u,’ zei Dallas, ‘hoe Hagen volgens de tradities van het Corps Mariniers wordt herschoold.’


  Op het scherm deed Hagen met gesloten ogen knieheffingen. Plotseling glimlachte hij. De mariniers stortten zich schreeuwend op hem. Om beurten sloegen ze hem in het gezicht. Lachend viel hij op de grond.


  ‘Deel drie,’ zei Dallas, ‘een week later.’


  Weer verscheen het exercitieterrein op het scherm. Middenop het terrein stonden vier doodskisten. De drie kolossale bewakers glimlachten. Ze gaven hun gummiknuppel aan Hagen en liepen toen naar een kist, stapten erin, gingen liggen en sloten hun ogen. Hagen liep zorgzaam om de kisten heen om te kijken of iedereen goed lag, vervolgens stapte hij in de vierde kist. Hoke hoorde generaal Zipp grommen.


  Fish zat met open mond te kijken, Koval had zijn handen voor zijn ogen geslagen. Voor de eerste keer die dag voelde Hoke zich een beetje op zijn gemak.


  Dallas zei: ‘Ik herhaal: dit was een week later. Het waren getrainde bewakers.’


  ‘Stuk voor stuk sadisten,’ zei Koval terloops tegen Fish, ‘speciaal door mij voor dit soort opdrachten geselecteerd.’


  'Duidelijke psychopaten,’ vond Dallas, ‘aan onze maatschappij kan iedereen op zijn manier een steentje bijdragen.’


  ‘Die vent was in een week met hen klaar,’ zei Zipp. ‘Je moet er niet aan denken waar dat toe leiden kan.’


  ‘Het hele leger gaat doodskisten timmeren,’ zei Dallas, ‘en erin liggen.’


  ‘Lieve hemel,’ zei Hoke meelevend.


  ‘Bekijk dit eens,’ zei Dallas, ‘deel vier.’


  Op het scherm verscheen een traag stromende rivier met overhangende bomen. Op een beslist artistieke wijze volgde de camera een blad dat op het water dreef tot het vier dobbers bereikte. De camera gleed omhoog langs de vislijnen en daar op de oever, ongeschoren, zonder das, lachend en relaxed, zaten de drie bewakers en Hagen te vissen. Toen verscheen generaal Julius P. Zipp met een gewapende escorte in het beeld. Het was een film zonder geluid maar het was duidelijk te zien dat Zipp hen de huid vol schold. De mannen kwamen overeind, meer uit beleefdheid dan uit respect, laat staan angst. Een van hen toonde trots een vis die hij had gevangen. Zipp trok zijn revolver. De gewapende escorte bracht het geweer in de aanslag. Opeens kwam er leven in het viertal. Heel beleefd maar dringend schenen ze zich met een 'Nee, nee! Ik eerst!’ voor de kogel aan te bieden. Prompt schoot Zipp een van hen neer. De anderen knielden naast hem neer om te kijken of hij dood was; ze lachten en drukten een voor een zijn hand, kwamen weer overeind, gebaarden dat zij de volgenden wilden zijn. Dat was het eind van de film. De lichten gingen weer aan. Er heerste diepe stilte in de conferentiekamer. Eindelijk zei de generaal: ‘Zoals u ziet willen ze zo gauw mogelijk dood.’


  Hoke zag dat de generaal beefde; dat hij door emoties werd overmand. De raspende stem van de generaal klom enkele noten hoger. ‘Zoals ik reeds zei, ben ik een mens. Zoals alle mensen weet ik wat het beste voor de mensheid is. Dat is iets wat wij allemaal in dit land weten. Mag ik u herinneren aan het lied dat wij op school zongen na de belofte van trouw en na het hijsen van de vlag?’ De generaal schraapte zijn keel en neuriede een lage c. Allen om de tafel namen de lage c over.


  ‘Ene, tweeë; ene, tweeë,’ zei de generaal en met de precisie en harmonie van een schoolkoor, barstten ze uit in het geliefde gezang van hun jeugd:


  



  De mens is krijgslustig


  Ik ben een mens


  Conventioneel ten strijde


  Dat is mijn wens.


  



  Ze hielden de laatste noot aan tot de generaal met een Toscaniniachtige zwaai van zijn arm het eind aan gaf. Daarna zagen ze er veel opgewekter uit.


  ‘Daar hebt u het,’ zei Zipp, ‘samengevat in een lied uit uw jeugd, waarin tot uitdrukking gebracht wordt waar het in de kern van de zaak om gaat - dat alleen door de conventionele strijd, tussen ons en de vijand, op onderontwikkelde gebieden de mens op veiligheid kan en mag hopen op produktie en op harmonie. Wij weten dit. De vijand weet dit. En dus schaarden deze drie mannen zich tenslotte om de tafel en tekenden het verdrag. En waarom, zo kunt u dus vragen, bent u dan niet gelukkig?’


  Hoke zat aan iets te denken, iets wat hem straks al was opgevallen. Tot zijn schrik hoorde hij zichzelf zeggen:


  'Meneer, ik begrijp het niet, meneer. Als ik zo vrij mag zijn, meneer?’


  De generaal zei zachtjes: ‘En wat begrijpt u dan wel niet, luitenant?’


  ‘Dat het verdrag geheim wordt gehouden,’ mompelde Hoke bijna onverstaanbaar. ‘Ik bedoel, de mensen zouden zo blij zijn als ze het wisten, meneer-’


  ‘Luitenant,’ zei Zipp, ‘als u hoort dat de grote bom onschadelijk is, hoe reageert u dan?’


  ‘Dan ben ik opgelucht omdat we in ieder geval dan niet de lucht in gaan, meneer, omdat-’


  ‘Precies, luitenant. U slaakt een diepe zucht van verlichting.’ ‘Nou en of, meneer,’ zei Hoke die zich met de minuut beter ging voelen. ‘Ik zal u vertellen dat het een geweldige opluchting voor me was toen u zo juist het goede nieuws vertelde, meneer.’ ‘Dat komt,’ zei de generaal, ‘omdat u een idioot bent, luitenant.’ 'Ja, meneer.’


  ‘Dit land wemelt van de idioten, luitenant.’


  ‘Ja, meneer, ik bedoel


  ‘Houd je idiote mond stijf dicht, luitenant.’ Meer in het algemeen vervolgde de generaal: ‘Ik betreur het ten zeerste dat we nog steeds geen injectie hebben om idioten zindelijk te laten denken.’


  ‘Wel generaal,’ zei Koval gedienstig, 'we hebben wel-’


  ‘Koval,’ zei de generaal, ‘als ik geïnformeerd wil worden over zindelijk denken of over de nieuwste therapie, dan zal ik het vragen.’


  ‘Ja, meneer.’


  ‘Aan iemand die aan de top zit en gespecialiseerd is. Laten we verder gaan. Ik heb zo het gevoel dat we allemaal een werkelijke bijdrage leveren in het hersenwerk. En ik wil in dit kritieke stadium dus geen enkele vorm van obstructie. Oké. We houden het verdrag dus geheim omdat we die diepe zucht van opluchting niet willen, omdat niemand nu mag gaan denken dat hij veilig is. Hij is niet veilig.’ Hij keek Hoke strak aan. ‘U bent niet veilig, luitenant.'


  ‘Nee, meneer.’


  ‘Omdat we ook niet willen dat dit land verslapt, in een vredesroes leeft en zodoende de sterkte van de conventionele strijdmacht vermindert. Begrepen?’


  ‘Begrepen.’


  ‘We willen niet dat die zogenaamde humanisten, bestaande uit dienstweigeraars, druggebruikers, pacifisten, Joden en homosexuelen aan de macht komen en ons in de verdommenis storten, ons regelrecht in de val laten lopen die door de vijand is opgezet. De vijand die nooit, ik herhaal nooit, de sterkte van zijn enorme conventionele strijdmacht zal verminderen. Oké?’


  ‘Ja, meneer,’ zeiden ze allemaal tegelijk.


  ‘Laten we dan nog maar de gevolgen buiten beschouwing laten van een dergelijke inkrimping op onze industrie en dus op onze welvaart en de persoonlijke gevolgen voor onze jonge mannen die in de dienst leren wat discipline en karakter is. En tenslotte willen we toch niet, luitenant, zo zwak komen te staan dat we bij een bedreiging niets anders meer kunnen doen dan op de knop drukken? Aktie - tegenaktie, en als je geluk hebt, ben je er meteen geweest.’


  ‘Ik zie de logica, generaal.’


  ‘Ik vind dit een grote stap vooruit in de geschiedenis van ons land.’


  ‘Dank u, meneer,’ zei Hoke. Het was eruit voor hij er erg in had. De generaal keek Hoke dreigend aan.


  ‘Misschien komt het,’ zei Hoke die het gevoel had dat zijn tong zelfstandig opereerde, ‘omdat ik een beetje nerveus ben, generaal.’


  ‘En u,’ zei de generaal, ‘werkt mij op mijn zenuwen. En nu we hebben vastgesteld dat het verdrag werkt, en waarom het werkt, en waarom het geheim is, gaan we een stapje verder, luitenant. Misschien wilt u een poging wagen de kwestie Hagen en zijn vlot te verklaren?’


  Ontzetting en de verbeeldingskracht van iemand die duizend doden sterft, verlichtte opeens Hoke’s geest.


  ‘Ik heb het,’ zei hij. ‘Mijn God, ik snap het! Ik snap nu waarom u niet gelukkig bent, meneer. Hoeveel kerels zijn het afgelopen jaar gedeserteerd of krijgsgevangen gemaakt? Twee, drieduizend? Ik snap het! Aan de kust van Azië en in de Oostzee worden op ditzelfde moment door de vijand misschien wel duizenden vlotten afgezet; met op elk vlot een doodskist met een Amerikaan die een hersenspoeling heeft gehad!’


  ‘Juist!’ bulderde de generaal. ‘U slaat de spijker precies op z’n kop, luitenant. Wie had dat kunnen denken! U hebt mijn vertrouwen in de selectieprocedures weer hersteld. Dat is nu precies waar ik bang voor ben. Die vlotten, die kisten vol met nihilisten-’


  ‘Met een laag I.Q.,’ zei Koval.


  ‘De meeste soldaten hebben een laag I.Q.,’ snauwde de generaal. ‘We willen toch al onze studenten en getrouwde mannen niet kwijtraken, is het wel? Daarom hebben we immers een democratische selectieve dienstplicht - waar was ik ook weer gebleven en zoudt u uw mond dicht willen houden, Koval, of hebt u liever een functie waar u niets te vertellen hebt?’


  ‘Duizenden vlotten,’ hielp Dallas.


  ‘O, ja. Wel we hebben dus te maken met een duidelijk verband tussen Hagen en dat verdrag. Op dit ogenblik worden duizenden, misschien tienduizenden stomme Hagens gelanceerd en wij vissen ze op en zij verspreiden dit verderfelijke gedoe over dood, vrede en geluk -’ De generaal zweeg even toen hij zei: 'Was Hagen een masochist, Koval?’


  ‘Nee, generaal.’


  ‘Misschien een homo die het van zichzelf niet wist.’


  ‘Ik geloof niet dat hij homosexueel was of het van zichzelf niet wist.’


  ‘Waarom kon hij dan zo goed met die bewakers opschieten?’ ‘Waren die bewakers homosexueel?’ vroeg Dallas.


  ‘Het waren sadisten, zoals ik al eerder heb gezegd,’ zei Koval verontwaardigd.


  ‘Allemaal een pot nat,’ zei de generaal. ‘Waar was ik gebleven?’ 'Het beslissende wapen,’ zei Dallas.


  ‘We hebben hier dus te maken met het beslissende wapen van de vijand. Geheel in de lijn van hun onveranderlijke stategie -het vernietigen van de democratische kapitalistische wereld - is dit hun nieuwste taktiek: ten eerste: ons nucleaire potentieel aan banden leggen; ten tweede: ons leger infiltreren met die homo’s en onze soldaten beginnen doodskisten te timmeren, kruipen er in en vragen om doodgeschoten te worden. Begrepen?’ 


  ‘Begrepen,’ zei Fish verbeten.


  ‘Begrepen,’ echode Koval.


  ‘En nu,’ zei Dallas, ‘is het onze taak hier achter te komen. Dat is de opdracht. Daarom hebben we nu luitenant Chapin in ons midden, die onze gedachten en vermoedens deelt.’


  Hoke liet een zacht angstig geluid horen. Hij voelde hoe zijn benen trilden.


  ‘Misschien denken ze,’ zei Zipp, ‘dat ze het beslissende wapen hebben gevonden. Een nihilistische vrede. Wij met onze rationele denkwijze zullen zeggen: onmogelijk om een vent zonder drugs of hypnose zover te krijgen. Maar,’ hij laste een indrukwekkende pauze in, ‘toen Christus aan Petrus en Andreas vroeg hem te volgen - deden ze het - zonder iets tegen hun familie te zeggen. Zonder met een woord over salaris te reppen. Hij keek hen gewoon in de ogen en ze liepen zonder meer achter hem aan! Hun hele verdere leven, heren. En nog maar kort geleden, hier in Amerika, in de jaren dertig, veertig en vijftig wist de Opper Vader minstens een miljoen negers ervan te overtuigen dat hij God was. Dood eenvoudig, gewoon God. En dus, als de vijand een soort Svengali heeft - een nieuwe Raspoetin die onze soldaten bewerkt dan vormt dit de grootste bedreiging voor een beschaving die op conventionele oorlogsvoering is gegrondvest.’


  Iedereen zweeg. In het geval van kapitein Fish omdat deze nog nooit van Svengali, Raspoetin of Opper Vader had gehoord en dus de redenatie niet kon volgen.


  Kolonel John Smith trok een keurige kring om zijn steno-notities. Het enige wat hem interesseerde was dat buiten in de ondergrondse gangen en boven in de bergen en in het hele land de negers wachtten.
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  De U.N.O.-afgevaardigden van Rusland en China gingen een Top Delegatie toilet binnen op de vijfde verdieping van het gebouw der Verenigde Naties in New York. Ze bekeken elkaar achterdochtig. Hun staf (ze namen hun staf altijd mee naar het toilet, wat de ouderen onder hen soms hoge nood bezorgde omdat een gehele staf niet op elk willekeurig tijdstip en bloc kan verdwijnen) namen elkaar eveneens achterdochtig op. De twee afgevaardigden gingen twee aangrenzende deuren binnen. Ze trokken onmiddellijk door en bleven dit doen om C.I.A.-afluisterapparatuur te overstemmen. Ze haalden allebei een transistor telefoontoestelletje uit hun zak. De Rus belde op. Ze begroetten elkaar formeel. De Rus sprak het eerst.


  ‘Stalinistische onderdrukker.’


  ‘Revisionistische lakei van het Imperialisme.’


  ‘Nog nieuws?’


  ‘Hun President ondergaat een operatie.’


  ‘Alweer?’


  ‘Alweer.’


  ‘Hoeveel is er nog van hem over, en hoeveel is plastic?’ ‘Staatsgeheim.’


  ‘Ze maken zich ergens zorgen over. Misschien zijn ze bang dat hun president dood gaat.’


  ‘Waarom?’


  ‘Wat een naïeve vraag, kameraad! Bent u vergeten dat hun Vice-President een neger is? Zullen wij ooit nog eens meemaken dat een neger President wordt? En wat zal hij met het Grote Verdrag doen?’


  ‘We zijn op alle eventualiteiten voorbereid. Spreek ik U morgen weer?’


  ‘Dat zal ik U mededelen wanneer ik mijn instructies van de regering heb ontvangen.’


  ‘Onderdrukker van de arbeiders.’


  'Fascistische slavendrijver.’


  De afgevaardigden staken hun telefoontjes weer in hun zak. Ze gingen allebei zitten, wat ze altijd deden bij deze ontmoetingen. Ze bedachten allebei hoe rustig het hier was. Ze stonden even later allebei met een zucht op.


  De Amerikaanse president zat op de operatietafel. Uit zijn lichaam kwamen verschillende plastic slangetjes - rode, groene en zwarte - die naar mobiele machines leidden die pompten en gonsden. Op de machines gingen wijzers heen en weer. De vier knappe jonge doktoren met sterke gebruinde gezichten en stralend witte tanden, deden hun maskers af en vier slanke verpleegsters depten zachtjes hun gezicht. De perschef van het Witte Huis in operatiejas, met witte muts en een masker voor, keek bezorgd naar het gegroefde, magere gezicht van de President, dat er oud uit zag, ondanks de make-up en het zwart geverfde haar.


  ‘De communicatie,’ zei de President. De assistenten van de perschef rolden de communicatietafel over de benen van de President. De vier doktoren bestudeerden zijn bloeddruk, temperatuur, cardiogram en electro-encephalogram.


  De President nam een van de vijf telefoons en drukte op een knop, de monitor naast de telefoon lichtte op en even later verscheen het gezicht op het scherm van generaal Julius P. Zipp in de Conferentiekamer.


  ‘Stilte,’ zei Zipp toen op zijn monitor de President verscheen. Toen zei hij zacht vragend: ‘Meneer de President?’


  ‘Hoe staat het met die Paradijskwestie, Julius?’ las de President van een briefje dat een van de public-relations-ambtenaren hem in de hand stopte.


  “We werken er hard aan, meneer.’


  ‘Fijn. Wie is er van C.I.A.?’


  ‘Dallas Stiffler.’


  'Mooi, mooi.’


  Er viel een stilte. Zipp zei opgewekt: ‘Zal ik hem de groeten van u overbrengen?’


  ‘Doe dat, doe dat. Zeg hem dat ik alle vertrouwen in hem heb, zoals in al de burgers van dit grote land.’


  ‘Ik zal het hem zeggen, meneer de President.’


  ‘O, ja. Zeg hem ook dat hij mijn groeten moet over brengen aan die aardige moeder van hem. Fijn, dat ik een gesprek met u mocht hebben, generaal.’


  ‘We zijn allemaal erg blij dat u zo vlug hersteld bent, meneer de President.’


  ‘Ik heb mijn vertrouwen gesteld in de Almachtige God, Julius, ik laat het aan hem over en aan het beste team chirurgen van dit land.’


  Zipp zond een glimlach van dankbaarheid omhoog.


  ‘Zet je beste beentje voor, Julius - zorg dat je resultaten bereikt!’


  De President legde de hoorn neer. Toen vroeg hij de man van public-relations: ‘Heb ik die Stiffler en zijn moeder ooit ontmoet?’


  ‘Nee, meneer.’


  ‘Je had me een modder figuur kunnen laten slaan,’ zei de President. ‘Wacht even, jongens,’ zei hij tegen de doktoren die naar hem toekwamen. ‘Ik zou toch een persconferentie geven, hè Sam?’


  De perschef zei: ‘Ze zitten allemaal te wachten, meneer de President.’


  ‘Oké,’ antwoordde de President. ‘Ik hou eerst die persconferentie, voor jullie met me verder gaan. We willen geen enkele pindachinees het idee geven dat er een zieke Havik in het Witte Huis zit.’


  De doktoren en verpleegsters applaudisseerden spontaan.


  ‘En waar is mijn Vice-President?’


  ‘Hier, White Boy.’


  Vanachter een scherm kwam een magnifieke neger in een slangeleren pak en met donkere bril. In zijn ene hand had hij een glas whisky, de ander lag liefkozend op de linker bil van een buitengewoon sexy, koffiebruin meisje.


  ‘Zoals je wel gemerkt hebt, leef ik nog, Black Boy,’ zei de President hartelijk.


  ‘Ik heb bij de knop gezeten, voor het geval dat je niet bijkwam, glimlachte Black Boy, en inderdaad kwamen twee hoge officieren met een fluwelen kussen achter het scherm vandaan. Op het kussen lag een zwart marmeren blok met een rode knop. Ze zetten het zwart marmeren blok weer terug op de communicatietafel.


  ‘Ik blijf gewoon doorademen, Black Boy,’ zei de President die zich onsterfelijk voelde, joviaal, ‘ze hebben een hele serie reserve organen voor me klaar liggen.’


  ‘Ik heb de tijd, White Boy,’ zei Black Boy met zijn warme diepe basstem, ‘ik kan wachten.’


  Hij liet de linker bil van het koffiebruine meisje los en legde zijn arm om haar blote schouders. ‘We hebben alle tijd, nietwaar baby?’


  Ze glimlachte en liet haar roze tong langs haar scherpe witte tanden glijden.


  ‘Nou ga ik maar, ouwe jongen,’ zei Black Boy. ‘Er zit een enorme menigte op me te wachten. Ze willen me horen vertellen over de Zwarte God.’ Hij keek naar het meisje. ‘Wie zal de aarde beërven, baby?’


  Ze tuitte haar lippen en zei met haar fluwelen stem: 'Jij toch zeker, meneer de Vice-President.’


  Black Boy keek even naar al de plastic slangetjes die uit openingen in het operatielaken kwamen. Hij grinnikte naar de doktoren. ‘Blijf pompen, jongens,’ zei hij en met zijn kolossale hand om de tengere hals van de koffiebruine baby ging hij het vertrek uit.


  In de Conferentiekamer was het even stil gebleven toen de President de hoorn had neergelegd.


  Tenslotte zei Dallas: ‘Wat een vent is onze President. Hij zal de geschiedenis in gaan als de eerste man die met een kunstmatige nier heeft paard gereden. Ingebouwd in het zadel. Geen mens heeft het gezien.’


  De generaal zei plechtig: ‘Geschiedschrijvers zullen hem de gróte President noemen.’


  ‘Het is ons een eer,’ zei Koval luid, ‘zulk een man te mogen dienen.’


  Koval gebaarde naar Hoke. Hoke staarde Koval niet begrijpend aan.


  ‘Hè?’ zei Hoke.


  Fish zette snel de bandrecorder af.


  De generaal vroeg: ‘Waar denkt u dat de banden van de top-vergadering uiteindelijk naartoe gaan?’


  ‘Naar de President, meneer.’


  ‘Heel goed, luitenant. En als u nu de President was, luitenant -wat de grootste ramp zou zijn sinds Vietnam - wat zou u dan graag horen?’


  ‘O! O! O!’ zei Hoke die weer een openbaring kreeg. ‘Ik zou graag horen dat u vertrouwen in me had, generaal.’


  ‘Uitstekend,’ zei de generaal, ‘misschien kunt u dus een paar bemoedigende woorden vinden voor deze grote man, die gebukt gaat onder zijn zware taak.’


  ‘Maar natuurlijk,’ zei Hoke en klemde zijn tanden stevig op elkaar.


  Fish zette de bandrecorder weer aan en zei: ‘Zelfs een onbeduidend kapitein van de marine is zich de opmerkelijke kwaliteiten van onze President bewust.’


  ‘Ik ben het eens met alles wat gezegd is,’ zei Hoke - ze keken hem allemaal aan. 'Ik, luitenant Hoke Chapin, ben het roerend met alles eens.’


  ‘Oké, luitenant,’ zei Zipp. ‘Nu weet u wat wij weten. En nu gaan we u vertellen wat u eraan gaat doen.’


  Hoke wreef over zijn ogen, hij had hoofdpijn. Zipp, Fish, Stiffler en Koval zaten naar hem te kijken. Ze keken bedenkelijk. Smith tekende poppetjes.


  ‘Wat u,’ kraste de generaal, ‘geruggesteund door ons, eraan gaat doen.’


  'Ja, generaal,’ zei Hoke.


  'U lijkt op Hagen, nietwaar?’


  ‘Ja, generaal.’


  'Met uitzondering van die bril. Zorg dat hij contactlenzen krijgt!’


  ‘Ja, generaal,’ zei Koval afgemeten.


  ‘Korte samenvatting,’ blafte de generaal naar Dallas.


  ‘Hagen is ergens geweest waar hij een hersenspoeling heeft gehad,’ zei Dallas luider dan gewoonlijk. ‘We hebben die plaats de codenaam Paradijs gegeven. Oké?’


  ‘Oké,’ zei Hoke behulpzaam.


  ‘Goed. Hij is loyaal ten opzichte van Paradijs. Hij kan Paradijs niet verloochenen. Niet als hij ondervraagd wordt, niet door strafmaatregelen, door drugs, onder hypnose, zelfs niet uit angst voor de dood. Oké?’


  Toen niemand antwoordde ging hij verder: ‘Oké. Bovendien heeft hij nog de macht anderen te bekeren, strijdlustige mannen zoals hij zelf eens was.’


  ‘Mag ik even in het midden brengen,’ zei Koval, ‘dat de mannen die hij bekeerd heeft allemaal een laag I.Q. hebben, generaal?’


  ‘Ons leger zit barstens vol met kerels met een laag I.Q.,’ zei de generaal, ‘je moet wel een laag I.Q. hebben om je zo eenvoudig om zeep te laten brengen.’


  Kapitein Fish zei pijnlijk getroffen: ‘Ook officieren sneuvelen, generaal.’


  ‘Natuurlijk, man,’ zei Zipp wat vriendelijker, ‘ze willen toch generaal worden, nietwaar. Daar wil een mens zijn leven wel voor geven.’


  ‘Dat is zo,’ zei Fish.


  Dallas zei: 'Conclusie: We moeten er achter komen wie die onzin over kisten, vissen en de dood niet vrezen, verzonnen heeft - en dan moeten we het hele complot zonder meer oprollen.’ ‘Breng de luitenant terug naar Controle,’ zei Zipp.


  ‘Ja, meneer,’ zei Fish. Hij zette de bandrecorder af. Hij en Hoke stonden op, salueerden, maakten rechtsomkeer en marcheerden naar de deur. Fish drukte op een knop en voor de laatste keer die dag hoorde Hoke de elektronische muziek.


  Toen de deur achter hen was dichtgegaan zei de generaal: ‘Als ik naar die vent kijk, ben ik ervan overtuigd dat er iets mis is met ons opvoedingssysteem.’


  ‘We hebben niemand anders, generaal,’ antwoordde Dallas. ‘Toen we Hagen’s beschrijving en psychologische gegevens in de centrale-identificatie-computer stopten, kwam alleen Chapin eruit.’


  ‘Zal hij springen als wij hem de opdracht daartoe geven?’ ‘Beslist,’ zei Koval. ‘Hij zal springen voor The American Way of Life.’


  Bij die woorden sprong de generaal opeens overeind en zette met zijn rauwe stem ‘Land van Onbegrensde Mogelijkheden’ in:


  



  ‘Tempo, drugs en vitamines,


  Hoera voor Uncle Sam;


  raket, computer, wekkamines,


  Hoera voor Uncle Sam.’


  



  Dallas en Koval waren in de houding gesprongen en zongen uit volle borst mee:


  



  ‘Land van God waarvan ik hou,


  Smeltkroes voor ons, voor mij en jou.


  Land van succes en tolerante vrijheid,


  Land van eensgezinde saamhorigheid.’


  



  De generaal salueerde. ‘Mijn land,’ zei hij trots.


  ‘Ons land,’ zeiden Dallas en Koval fier.


  Toen zeiden ze tegelijk: ‘God zegene de President.’


  Terwijl ze dit zeiden stond kolonel John Smith eerbiedig op en salueerde zwijgend.


  ‘Ga zitten, ga zitten, heren,’ zei Zipp glimlachend; zijn gezicht glom van het zweet. ‘Tjonge, ik had nooit gedacht dat je uit zoiets vernieuwde kracht kon putten. Toen de afdeling Psychologische Oorlogsvoering dit voorschreef stond ik er, om heel eerlijk te zijn sceptisch tegenover. Maar ik moet toegeven, het doet je verdomd goed.’


  Ze staken een sigaar op. De generaal drukte op een knop en zachte achtergrondmuziek vulde het vertrek. In zijn microfoon gromde de generaal: ‘Koffie’ en onmiddellijk gleed de deur open en verscheen een van de wachten met koffie, hamburgers en hot dogs.


  Met zijn mond vol zei Zipp: 'Dus als we zeggen spring, dan springt Chapin?’


  ‘Juist,’ zei Dallas. 'Hij vliegt een U3, snapt u?’


  ‘Juist,’ zei Zipp.


  ‘Hij zet zijn motor af en op achttienduizend voet begint hij aan een glijvlucht boven het gebied waar Hagen is gedeserteerd. Oké?’


  ‘Die U3. is aangesloten op het globecircuit, spionnagesysteem. Wat hij ziet, zien wij. Hier in Controle kunnen we dat volgen. Oké?’


  ‘Oké.’


  ‘Als hij boven Paradijs is, drukken we op de knop


  ‘Nee, nee!’ zei de generaal geschokt. ‘In godsnaam, Stiffler, dat staat in geen enkele verhouding tot -’


  ‘Nee, nee, generaal! Niet die knop. Een knopje dat ik in Surveillance heb laten aanbrengen. Als op dat knopje wordt gedrukt, komt in de staart van de U3. die Chapin vliegt, een kleine lading tot ontploffing.’


  ‘Dat vertellen we toch niet aan Chapin?’


  ‘Natuurlijk niet. Hij maakt dus die glijvlucht boven het Paradijs. Wij drukken op dat knopje. Boem. De U3. stort omlaag. Hij springt met zijn schietstoel.’


  ‘Als hij daar maar slim genoeg voor is,’ zei Zipp.


  ‘Hij komt terecht in het Paradijs - en wat denken ze daar?’


  ‘Dat het Hagen is,’ zei de generaal en nam nog een hap. ‘Alleen praat hij anders dan Hagen.’


  ‘Dat zal Koval in orde maken,’ zei Dallas.


  ‘We laten hem daar een week of vier zitten,’ zei de generaal, ‘en dan sturen we er een Pacificatie Eenheid op af.’


  ‘Napalm,’ zei Dallas, ‘ontbladering, zenuwgas. We halen die Chapin op, brengen hem terug en wringen hem uit.’


  'En dan is dat vredesgevaar voorbij,’ zei Koval.


  ‘Eerlijk gezegd,’ zei de generaal, die zich dankzij de koffie en de hamburgers een stuk beter voelde, ‘sinds ik voor de eerste keer werkelijk in aktie kwam, als hoofd van een infanterie compagnie - ik was toen tweeëntwintig - ben ik nooit meer zo bang geweest. Ik herhaal, nooit meer zo bang als de afgelopen weken. Mijn hele leven lang zijn de moeilijkheden juist ontstaan door de vrede. Vrede ruïneert een economisch welvarend land. Vrede doet het moreel verslappen en een grote sterke natie gaat zich als een klein zwak land gedragen.’ Hij zweeg en zijn glimmende dikke wangen trilden van emotie. ‘Een ding kunnen we de vijand nageven; zij hebben gezegd dat er altijd oorlog zou zijn. “Je wilt het?” zeiden ze tegen de mensen, “Nou, vecht er dan voor”. Wij zouden die les ter harte moeten nemen.’


  Dallas zei: ‘Chapin geeft ons misschien nog een klein probleem, meneer.’


  ‘Hoe zo?’


  ‘Volgens de regels moet hij zijn opdracht vrijwillig aanvaarden.’ De generaal keek hem strak aan. Vervolgens keek hij naar Koval: ‘Het is u geraden dat dat gebeurt.’


  



  Aan de muur achter de bestuurstafel in het hoofdkwartier van Black Boy hingen grote portretten van de Opper Vader, Mohammed Ali, Malcolm X en in een gouden lijst het portret van Black Boy zelf. Op een banier tegen de muur stond in gouden letters op een zwarte ondergrond HET LICHT DER WERELD IS ZWART. Het hoofdkwartier van Black Boy was gevestigd in het centrum van een zwart ghetto, waar hij als onwettig kind was geboren, temidden van gewelddadigheid was opgegroeid en door rassenonlusten politiek was geschoold; waar hij zijn visioen had gekregen en de Zwarte God zich aan hem had geopenbaard. Hij had zich vol ontzag op de kniën laten vallen en de macht en de geest van de Zwarte God was over hem vaardig geworden en hij had zijn vrees uitgebannen. En hij was opgestaan en had gezegd: ‘Ik ben de Uitverkorene, de Gesel Gods, ik zal de bergen slechten, en het prachtige zwarte gelaat van God zal mij geleiden, en allereerst zal ik het zwarte volk van Amerika in één kerk verenigen.’ Wanneer hij predikte was hij bezield en wanneer hij zijn campagnes voerde was hij koud als ijs en kende hij geen vrees. Hij zou het niet verder gebracht hebben dan de andere zwarte leiders voor hem - wanneer de politieke situatie in Amerika niet in zijn voordeel had gewerkt. In de tweede helft van de eeuw hadden de Maffiasyndicaten de grote industrieën van Amerika opgekocht - metaal-, olie-, chemische- en elektronische industrie. Het geld, afkomstig van speculaties, handel in verdovende middelen, diefstal, prostitutie en politieke intriges, dat vervolgens geïnvesteerd werd in legale winstgevende objecten, bracht vele legale miljoenen op. Met deze miljoenen werden de grote industrieën opgekocht. De syndicaten slaagden er echter niet in de vakverenigingen te kopen. Tengevolge van het zwarte geboorteoverschot en het onevenredig grote aantal blanken dat middelbaar en hoger onderwijs volgde, waren de vakverenigingen in feite zwart. Voor hen predikte Black Boy. Voor hen voerde hij zijn campagnes. De Zwarte God van de zwarten streed met de Katholieke God van de Maffia. De blanke Angelsaksische Protestanten zagen de afstammelingen van Machiavelli met tegenover hen de afstammelingen van Cham en omdat ze geloofden -zoals ze altijd hadden gedaan - dat Cham altijd geketend kon worden als het nodig werd, kozen ze Black Boy en in de schijnwerpers van de televisie en in het blitzlicht van de fotografen klom hij op naar de grote conventie waar hij tot Vice-President van de Verenigde Staten werd uitgeroepen. Vanaf die dag werd de President dag en nacht door vier doktoren bewaakt. Er zou een blanke President blijven ook al konden ze om binnen de wet te blijven, als enige nog zijn hersens in leven houden. Ze wisten dat ze het konden. Ze hadden het met apen gedaan.


  Black Boy ging zijn privé-kantoor binnen. In het gebouw en in het zwarte ghetto waakten zijn bewakers over hem. De vrouwen hadden hem gebaad en het koffiebruine meisje had zijn voeten gewassen, gezalfd en gekust. Een knappe neger van middelbare leeftijd wachtte op hem. Zelfs in burgerkleding zag hij eruit als militair.


  De deur ging achter Black Boy dicht. De andere man liep op hem toe en boog. Black Boy legde een hand op zijn hoofd. ‘Plezierig je weer eens te zien, John Smith,’ zei hij. ‘Ga zitten.’ Privé sprak de Vice-President niet zoals van een neger werd verwacht. Hij dronk alleen water en de vrouwen bleven in hun eigen vertrekken.


  ‘Ik kom van het Surveillance Commando,’ zei kolonel John Smith en hij haalde een blad papier uit zijn zak vol met krabbeltjes en stenotekens. ‘Er is iets vreemds gebeurd; het zou datgene kunnen zijn waarop we wachten. Er is uit het oosten een man gekomen die over vrede spreekt en de dood niet vreest.’


  ‘Waar in het oosten?’


  ‘Uit Paradijs.’


  ‘Is hij zwart?’


  ‘Nee.’


  ‘Vertel uitvoerig het hele verhaal.’
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  Het was nacht in Rusland. De Russische Premier stond in het Mausoleum naar de sarcofagen van Lenin en Stalin te staren. De wachters bewogen niet. Al lang geleden hadden de laatste vrouwen van de grote dagelijkse queue, nadat ze een kruisteken geslagen hadden, het gebouw verlaten. De oude ogen van de Premier gingen van het ene uitgedroogde witte gezicht naar het andere. In het indirecte licht waren de spaarzame haren en de rimpels nog duidelijk te zien. Het duurde lang voor hij tot een besluit was gekomen. Zo hadden misschien ook de erfgenamen van de overleden farao’s gestaan voor ze de vertrekken in de piramides verzegelden. Toen ging hij naar buiten naar zijn auto en reed met hoge snelheid naar het Kremlin, door poorten, langs


  het kanon van de Tsaar, langs de klokketoren van Iwan de Grote, langs nog meer oude kanonnen, tot hij bij een laag gebouw kwam. De Premier liep haastig naar binnen en nam de lift naar de tweede verdieping. In de vlekkeloze gangen, bij elke deur werd hij gegroet door de streng geselecteerde schildwachten van de Staats Veiligheidsdienst. Hij ging een grote zaal binnen, stak het vertrek over en verdween in een kleine kamer waarin een kolossale globe was opgesteld. Op een tafel stond een telefoontoestel. Het was de hot-line naar Washington. Hij drukte op een knop.


  In Washington werd de President gewekt, hij kwam langzaam tot leven. Hij had pijn en de plastic slangetjes hinderden hem. Het geluid van de pompen die hem voedden met levenskracht en vergif uit hem verwijderden, irriteerde hem. De hechtingen trokken. Ze gaven hem koffie. Ze haalden zijn tolk.


  In het Kremlin had de Premier zijn tolk laten komen. Het gesprek kon beginnen.


  ‘Meneer de President.’


  ‘Meneer de Premier.’


  ‘Meneer de President, ik maak me zorgen.’


  ‘En waarom?’


  ‘Mijn vertegenwoordiger bij de Verenigde Naties heeft me verteld dat er in uw land iets gaande is. Onmiddellijk na uw operatie hebt u als eerste contact opgenomen met Surveillance.’


  De Amerikaan gromde en aarzelde even.


  ‘Oké,’ zei hij, ‘dat is zo. Ik wilde er zeker van zijn dat alles verliep zoals u, ik en Pao het hadden bedoeld.’


  ‘Als ik het nog eens mag recapituleren: wij wantrouwen elkaar,’ zei de Russische Premier.


  ‘Ja zeker.’


  ‘Maar eigenbelang heeft ons tot dit pact gedwongen.’


  ‘Ja zeker.’


  ‘En door de Wederzijdse Controle wordt dit eigenbelang veiliggesteld.’


  ‘Ja, zeker,’ zei de President aarzelend.


  ‘Aha,’ zei de Russische Premier, ‘net wat ik dacht. Er is meer nodig om u te overtuigen. Goed. Laat ik u dan het volgende vertellen. Volgens de theorieën van Marx, zijn oorlogen het produkt van de klassestrijd. Hef de klassetegenstellingen op en je schaft de oorlogen af. Pao gelooft dit nog steeds. Als ik u nu vertel wat ik geloof, kunt u - evenals ik - rustig slapen.’ Hij wachtte even en zei toen: ‘Het menselijk verlangen naar strijd, wreedheid, oorlog zal het meest verbitterd, meest totaal, het meest destructief zijn, als de wereld ooit verenigd is in een en hetzelfde systeem. Of het nu dat van u of van ons is. Binnen een systeem zullen de sekten en de minderheidsgroeperingen, de onderdrukten, eindeloos blijven vechten in een burgeroorlog voor het ideaal: geluk. Daarom, meneer de President, peinst dit gedeelte van de Marxistische wereld er niet over de hele wereld tot het Marxisme te dwingen. De beperkte oorlogen die we onvermijdelijk met elkaar zullen hebben, moeten echter wel binnen het Pact blijven. U begrijpt dus dat wij onze belofte nooit zullen verbreken.’


  ‘En Pao?’


  ‘Mocht die dag aanbreken dan zullen we ons bij u aansluiten en hem samen tot andere gedachten brengen.’


  ‘Uitstekend,’ zei de President.


  ‘Maar,’ zei de Premier, ‘als u van uw kant een poging doet het verdrag te breken, sluiten we ons bij hem aan.’


  De President lachte. ‘U weet wel beter,’ zei hij, ‘wij willen niets liever dan alles houden zoals het is.’


  ‘Goed,’ zei de Premier en hing op. Hij vroeg zich af hoe lang het zou duren voor de grote socialistische massa’s rijp waren voor dit nieuwe dogma. Tegelijkertijd vroeg hij zich af of hij zijn tolk niet moest laten executeren.


  Toen de President de haak had neergelegd, zag hij er zorgelijk uit.


  ‘Mogen wel haast zetten achter die Paradijs kwestie,’ mompelde hij. Zijn vier doktoren, die zijn bloeddruk controleerden, keken bedenkelijk.


  Diep in het hart van Surveillance Commando zat Hoke op een draaistoel, hij voelde zich ellendig.


  ‘Nee,’ zei hij. ‘Nee, nee, nee.’


  Dallas zei: ‘Alles hangt van jou af.’


  ‘Nee!’


  Koval zei: ‘Je zult een held zijn.’


  ‘Ik wil geen held zijn.’


  Fish zei: ‘Je krijgt een geweldige promotie. Je wordt bevorderd tot majoor.’


  ‘Nee.’


  Dallas, Koval en Fish hadden hun boordjes en dassen los. De metalen pedaalemmer zat half vol met papieren bekertjes.


  ‘Het is een urgentiegeval, Hoke,’ zei Dallas. ‘We hebben je nodig, je vaderland heeft je nodig.’


  ‘Mijn vrouw heeft me nodig.’


  Dallas zei tegen Koval: ‘Meer kan ik er op het ogenblik niet aan doen, kolonel - gooi het over de psychologische boeg.’


  Koval ging vlak voor Hoke staan. Hij bracht zijn mond vlak bij Hoke’s rechter oor, zoals hij bij Hagen had gedaan toen deze op de bank lag. Hoke deinsde achteruit, zoveel mogelijk van het bezwete gezicht en de dikke brilleglazen vandaan.


  ‘Luitenant.’


  ‘Ja, kolonel.’


  ‘Hoe zou u het vinden,’ zei Koval vriendelijk, ‘om voor de krijgsraad te worden gedaagd en een jaar of tien te krijgen?’ 'Dat kunt u niet,’ zei Hoke. ‘Ik zal elk normaal bevel zonder meer opvolgen, kolonel, maar-’


  ‘We kunnen je wel overplaatsen naar het smerigste, rotterigste vliegveldje ergens ver weg in de tropen, luitenant; we kunnen je diensttijd verlengen; we kunnen je dag en nacht laten bewaken, net zo lang tot we je op een heel klein overtredinkje betrappen, luitenant - we kunnen zorgen dat iedereen je mijdt als de pest.’


  Hoke kreunde. ‘Waarom ik? Waarom moeten jullie mij nu juist hebben?’


  Plotseling schreeuwde Fish: ‘Je maakt het hele korps mariniers te schande!’


  ‘Ja, maar-’


  ‘Houd je kop! Dat is een eer en jij bedankt er voor.’


  ‘Ik-’


  ‘Houd je kop, verdomme-’


  Dallas zei sussend: “Kalm aan, kapitein.’


  ‘Kalm aan! We doen het nu al vijf uur kalm aan.’


  Hoke schreeuwde: ‘Ik ben niet vrijwillig in dienst gegaan, ik moest voor mijn nummer! Als jullie dat maar begrijpen! Ik heb niet om een vliegeniersopleiding gevraagd, ze hebben me er bij ingedeeld!’


  ‘De President zal je persoonlijk belonen.’


  Opeens kreeg Hoke een visioen van Mamie in het zwart. Hij hoorde het salvo van de begrafenis-met-militaire-eer.


  ‘Ik vind het Arlington kerkhof afschuwelijk,’ zei hij.


  Dallas deed zijn bril af en wreef even over de brug van zijn kleine neus.


  ‘Luitenant,’ zei hij, ‘ik geloof dat u in de grond van uw hart een patriot bent. Ik ga een laatste beroep doen op Uw vaderlandsliefde. Deze opdracht kan alleen uitgevoerd worden door een man met hart voor de zaak, een vrijwilliger. Een man die de geest van Washington en Jefferson in zich verenigt.’


  ‘Het was eenvoudig voor hen,’ zei Hoke plotseling. Het klamme zweet brak hem uit; het enige wat hij verlangde was weg te komen, ver weg van die elektronische controle systemen, de droge lucht van de airconditioning die helemaal geen lucht meer was; weg van die grote geüniformeerde angstaanjagende marionetten die hem onder een stortvloed van woorden bedolven. ‘Het was heel eenvoudig voor hen,’ herhaalde hij. ‘Gemakkelijk, simpel, gesneden koek, zwart wit.’


  De marionetten kwamen op hem toe, torenden hoog boven hem uit, breed in de schouders, slank in de heupen; kapitein Chester H. Fish met zijn vastberaden kin; de harige officier van gezondheid kolonel Koval met zijn glad geschoren schedel; de goed in het pak zittende Dallas A. Stiffler. Opeens wendde Dallas zich met een rak af, liep in de richting van de deur. De twee anderen volgden hem. Ze negeerden Hoke en het drietal begon een vertrouwelijk gesprek.


  Dallas zei: ‘Zou die luitenant tweede klas zich voor geld interesseren, jongens?’


  Fish zei: ‘Natuurlijk interesseert ie zich voor geld.’


  Dallas zei: ‘We hebben nu vijf uur over God gepraat, over plicht, trouw en toewijding, de oude teamgeest, misschien zouden we het best eens kunnen hebben over-’


  ‘Geld,’ zei Koval. ‘Hoeveel betalen ze die jongens voor verkenningsvluchten tegenwoordig?’


  ‘Veertigduizend dollar per jaar - buiten de onkostenvergoeding.’ Even bleef het stil, toen zeiden ze alle drie tegelijk: ‘Veertigduizend dollar!’


  Fish zei: ‘Er valt best een regeling te treffen, zodat je het eerste jaar vooruit betaald krijgt.’


  Hoke sprong overeind. Hij zag visioenen: cadillacs, een luxe jacht in de Middellandse Zee; Mamie naakt, op een mink stola na, een enorme saffier in haar navel.


  ‘Ik doe het,’ schreeuwde hij, ‘ik doe het!’


  Fish en Koval sprongen in de houding en salueerden. Dallas legde een hand op zijn hart. Hun gezichten waren gestreng maar uit hun ogen sprak trots.


  ‘Vaderlandsliefde heeft getriomfeerd,’ zei Dallas ingetogen. ‘Ik moet de President op de hoogte stellen.’


  ‘Het korps zal trots op je zijn, Chapin,’ zei Fish.


  Koval grinnikte voldaan: ‘In een democratie, waar Freud niet wordt verwaarloosd,’ zei hij, ‘kan altijd een oplossing worden gevonden. Geef een vrij man een vrije keus en hij zal de enige juiste keuze doen.’


  Hoke keek hen aan. Hij was erg ontroerd. ‘Heren,’ zei hij formeel.


  ‘Luitenant,’ antwoordden zij.


  ‘Dit is het schoonste moment van mijn leven.


  ‘Nou en of, jongen,’ zei Koval.


  ‘Je rechtvaardigt je uitverkiezing,’ zei Fish.


  ‘Je getuigt van een scherp inzicht,’ zei Dallas.


  ‘Mag ik nog één vraag stellen?’ zei Hoke.


  Dallas zei: ‘Vraag maar op, jongen - vraag maar op!’


  ‘Kan ik het geld vandaag krijgen of moet ik tot morgen wachten?’


  In haar kantoor knabbelde Mamie aan een biskwietje, zo nu en dan afgewisseld met een slokje melk. Mimie typte en keek intussen naar de prachtige benen van Mamie en haar volmaakte enkels. Terwijl Mamie aan haar biskwietje knabbelde en aan het glas melk nipte, las ze de Bijbel. Elke dag las ze twee à drie pagina’s. Ze was nog steeds bezig met het Oude Testament. Terwijl Mimie typte dacht ze aan het - in éen woord - geweldige artikel dat Mamie had geschreven voor de laatste herziene druk van haar boekje ‘Hoe Voorkom Ik een Platonisch Huwelijk’. Het artikel vervulde Mimie met verbazing en bewondering. Het sprak over lichtexplosies en verschietende sterren die rondwentelden in de melkweg. Toen sprak het over Gods bedoelingen die duidelijk werden gemaakt aan mannen en vrouwen die werkelijk rijp en volwassen waren en oprecht van elkaar hielden. Het artikel droeg de titel 'Het Ogenblik van Overweldigende Vreugde - een Beschouwing van een Vrouw’. Mimie typte regelmatig door maar haar ogen dwaalden nu naar de foto aan de muur. Ze keek heel aandachtig naar Hoke. Was het mogelijk? Gaf hij Mamie dat...’


  De telefoon rinkelde. Mimie nam de hoorn van de haak.


  ‘Je man, Mamie,’ zei ze. ‘Een ogenblikje luitenant Chapin.’ 'Lieve schat van me,’ zei Mamie in de hoorn, ‘waar ben je?’ Hoke zat in zijn onderbroek in een klein kanariegeel hokje, te wachten op een medisch onderzoek. Aan een kant hingen plastic kretonnen gordijntjes, gesloten zoals alle gordijnen. Hij kon zien hoe Patti Jo in de onderzoekkamer bedrijvig heen en weer liep. ‘Ik - ze moeten een en ander nog even checken, lieveling.’


  ‘Cheques, bedoel je dat? Geld?’


  ‘Nee, ik krijg het geld morgen pas.’


  ‘Hoke, lieve schat-’


  ‘Ze moeten een paar dingetjes checken, Mamie. Het is een medische controle. Ik ben aangewezen voor een geheime missie.’ Mamie was in extase. ‘Ik had het goed! Zie je wel! Ik had een voorgevoel, Hoke, schat, toen je zo middenin de nacht werd opgeroepen. Ik zal voor je bidden, mijn lieve Hoke. Al mijn gebeden zullen je op je missie vergezellen.’


  ‘Missie,’ piepte Mimie aan de typemachine.


  Op dit ogenblik opende Koval in een pas gesteven kort doktersjasje, fris geschoren, ruikend naar lavendel (ook zijn schedel die hij elke dag schoor) de deur van het kleedkamertje.


  ‘Een ogenblikje,’ zei Hoke.


  ‘Ga maar rustig door, luitenant,’ zei Koval, ‘er zit draad genoeg aan dat toestel.’


  Patti Jo kwam binnen, nam Hoke bij de elleboog en duwde hem de onderzoekkamer van Dépersonalisatie binnen.


  ‘Wat is er? Wat gebeurt er?’ hijgde Mamie angstig. Had de vijand hem reeds te pakken?


  ‘Niets,’ zei Hoke.


  Koval tuurde in zijn oren, het metalen instrument was koud. ‘Zeg nu eens,’ zei Mamie die zich de aanwezigheid van Mimie bewust was, ‘wat een vrouw op een moment als dit, het liefste hoort.’


  Hoke deed zijn mond open en Koval legde iets plats op zijn tong en duwde.


  ‘Aaaah!’ zei Hoke.


  ‘Mooi,’ zei Koval.


  ‘Lieveling,’ zei Mamie weer angstig.


  Terwijl een klein fel lampje in zijn linkeroog scheen zei Hoke: ‘Ik houd van je, Mamie.’ Om niet in Koval’s gezicht te kijken deed hij zijn rechter oog dicht.


  'Ik houd van jou, Hoke,’ zei Mamie vol vuur.


  ‘Ik heb respect voor je als vrouw, Mamie,’ zei Hoke terwijl hij door Patti Jo naar een stoel werd geleid en ging zitten.


  ‘En ik respecteer je als man, Hoke,’ zei Mamie en door iets in haar stem was het voor Hoke moeilijk de koele handen van Patti Jo te negeren die zijn ene naakte been over het andere sloeg. Het kwam niet alleen door de temperatuur in het vertrek die beslist te hoog was. Met een hamertje gaf Koval een harde tik vlak onder zijn knie. Patti Jo wendde zich tactvol af. Terwijl zijn been omhoog schoot zei Hoke: ‘Ik kom weer bij je terug, Mamie.’ ‘Je zult terugkomen,’ fluisterde haar vibrerende stem in zijn oor, ‘de gebeden van een vrouw worden verhoord, schat. Je zult weer naar me terugkomen, naar het ogenblik van overweldigende vreugde.’


  Hoke kreunde even en probeerde dieper in de stoel weg te komen. Patti Jo keek discreet de andere kant uit terwijl ze zijn andere been over het eerste sloeg. Koval tikte met het hamertje op zijn knie. Hoke kreunde weer. De herinnering aan het ogenblik van overweldigende vreugde was te groot.


  ‘Doet dat pijn?’ vroeg Koval terwijl hij een kolossale injectiespuit begon te vullen.


  ‘Nee, nee!’ zei Hoke.


  ‘Hoe kan je nee zeggen,’ zei Mamie. ‘Herinner je je onze laatste nacht niet meer, vlak voor de telefoon begon te rinkelen?’


  ‘Natuurlijk, liefste, natuurlijk!’ zei hij.


  ‘Ik vertrouw je, Hoke,’ fluisterde Mamie, Mimie had elke poging om door te typen opgegeven. Ze staarde maar naar Mamie die benen had als een gazelle, borsten als granaatappels en die hemelse geuren verspreidde.


  Hoke concentreerde zich op de injectiespuit om het beeld van Mamie kwijt te raken.


  ‘En ik vertrouw jou, Mamie,’ zei hij. Hij zag hoe een nauwelijks zichtbare grijns op het gezicht van Koval verscheen. Even bekroop hem een gevoel van ijzige twijfel. Koval hield de injectiespuit omhoog en spoot een dun straaltje in de lucht.


  ‘Ik moet gaan, Mamie, engel, schat,’ zei hij.


  ‘Mijn held,’ zei Mamie.


  ‘Vrouwtje van me,’ zei Hoke dapper en hing op.


  ‘Daar ga je, Hoke,’ zei Koval. ‘Hier hebben we in een klap, elke injectie voor elk klimaat. Plus nog een dosis afweerstoffen voor alle bacillen, bacterieën en virussen.’


  Hij kwam op Hoke af en ramde de naald in zijn arm. Toen hij de zuiger omlaag begon te duwen, verscheen er een geweldige blaas op Hoke’s arm. Hoke staarde er gefascineerd naar.


  ‘Als de eerste dertig c.c. erin zit, voel je er niets meer van,’ zei Koval.


  Hoke draaide met zijn ogen tot hij het puntje van zijn neus zag en viel van zijn stoel.


  ‘Het verbaast me elke keer weer, Patti Jo,’ zei Koval, ‘dat een vent die voor geen greintje vervaard is, van zoiets van zijn stokje gaat.’


  In haar kantoor had Mamie nog steeds de telefoon in allebei haar handen.


  ‘Hij moet een geheime missie vervullen. Mijn Hoke is daartoe uitverkoren.’


  ‘Dat dacht ik al,’ zei Mimie eenvoudig.


  ‘Ik zal dapper moeten zijn, Mimie. Flink en dapper.’


  ‘Ik zal je helpen, Mamie,’ zei Mimie.


  ‘Ik vind,’ zei Mamie, 'dat we wel voor hem mochten bidden, nu meteen.’


  In het kanarie-gele kleedhokje kwam Hoke bij. Zijn hoofd bonsde. Hij had frisse lucht nodig. Hij krabbelde overeind en trok de plastic kretonnen gordijntjes open. Hij staarde wezenloos naar de witte beton muur achter de gordijnen. Opeens kwam de gedachte bij hem op dat niets erger kon zijn dan dit. In een flits zag hij zichzelf: een gevangene binnenin een computer, in de ingewanden van de aarde, wachtend tot de machine het sein kreeg hem te doden. Patti Jo deed de deur open. ‘Tijd om te eten en wat uit te rusten, luitenant,’ zei ze. ‘Er staat u nog een zwaar programma te wachten.’


  De Chinese Voorzitter was aan het polsstokhoogspringen toen de Russische Premier aan de hot-line met Moskou kwam. Hijgend en kreunend, met kleine belletjes speeksel in zijn mondhoeken, nam Pao voor de dertiende, veertiende of misschien wel vijftiende keer die morgen een aanloop; hij was de tel kwijt geraakt. Zijn schouders deden zo’n pijn door het gewicht van de stok dat hij het gevoel had dat zijn armen uit de kom waren geschoten. Zijn gerimpelde oude gezicht, met de wratten en kleine spleetoogjes, was met zweet bedekt. Ze hadden hem gezegd dat hij niet eerder zijn portie rijst kreeg voor hij de 4 meter 50 had gehaald en vrijdag moest de hoogte tot 4 meter 80 zijn opgevoerd. Met de moed der wanhoop plantte hij het uiteinde van de stok in de houten bak en slingerde hij zijn oude benen omhoog. Op dat ogenblik begon de telefoon van Moskou te rinkelen. Pao kwam over de 3 meter 75, liet de stok op het allerlaatste ogenblik los en plofte een seconde later met zo’n klap op de zandhoop neer dat hij dacht dat alles brak en het nietige omhulsel van zijn huid honderden losse botjes bijeenhield. Hij bleef liggen en bewoog zich niet. Ze reikten hem de telefoon aan. ‘Waarom zou ik met u spreken?’ viel hij uit.


  ‘Omdat ik een idee heb,’ antwoordde de Russische Premier.


  ‘We hebben geen behoefte aan revisionistische ideeën. We hebben onze eigen ideeën. Ik heb elke dag weer een idee en ze worden opgeschreven als leidraad voor het grote socialistische volk-’


  ‘Ik ben er niet van onder de indruk en niemand luistert mee,’ zei de Rus sarcastisch.


  ‘Hoe weet u dat?’


  ‘Natuurlijk weet ik dat - deze kwestie is in Rusland goed geregeld.’


  Pao keek omhoog naar de ondoorgrondelijke gezichten van zijn staf, die om de zandgroeve stond.


  ‘Vooruit,’ schreeuwde hij, ‘ga langs de zijlijn staan. Vooruit!’ Zijn staf salueerde met gebalde vuist en rende in looppas naar de rand van het veld.


  ‘Wij ook,’ schreeuwde hij in de telefoon.


  ‘Voelt u zich wel goed, kameraad,’ vroeg de Russische Premier bezorgd, ‘uw ademhaling is onregelmatig.’


  ‘Ik heb zo juist 3 meter 75 gesprongen tot meerdere eer van het Chinese volk - uw oproep viel samen met mijn landing.’


  ‘U moest een beetje aan ruimtevaart gaan doen,’ zei de Rus joviaal, ‘dan zou u weten wat een landing betekent!’ Hij lachte bulderend. Het geluid dat Pao aan zijn kant van de lijn hoorde, ging over in een hoge uithaal en eindigde in een verstikkende hoest.


  ‘U schijnt zich zelf ook niet al te best te voelen, kameraad,’ zei hij en strekte zijn oude benen, waardoor zand in zijn broekspijpen rolde.


  ‘Dat komt van het roken,’ zei de Rus. ‘Sinds ik er mee op ben gehouden, is mijn humeur wisselvallig geworden en heb ik dat hoestje gekregen.’


  ‘Het is een probleem,’ zei Pao. ‘Ik voel dat ik met de krachtsport moet ophouden en me meer met technische nummers moet gaan bezighouden. Tussen haakjes, gisteren heb ik 50 meter 70 met speerwerpen gegooid. Maar ze willen er niet van weten.’


  ‘Ze, kameraad?’


  ‘Mijn volk - het grote Chinese volk - ik moet ermee doorgaan.’ 'Ik ook,’ zei de Rus met een zucht. ‘Ik moet ook doorgaan.’


  ‘En bent u daarom met roken opgehouden?’


  ‘Een gebaar.’


  ‘Maar,’ zei Pao, ‘ik kan me niet voorstellen dat u de hot-line neemt en mijn training onderbreekt om te praten over persoonlijke problemen die berusten op een decadente natuur.’


  ‘Nee, nee,’ zei de Rus. ‘Ik zal op een open socialistische wijze, de koe bij de hoorns vatten.’ Hij wachtte even. ‘Wilt U Stalin hebben?’


  ‘We hebben hem al,’ zei Pao behoedzaam. ‘Zijn werken leven in onze harten, zoals die van Lenin en Marx, die ons helpen op het rechte pad ...’


  ‘Daar weet ik alles van,’ zei de Rus verveeld. ‘Ik zou graag willen dat u aan uw en mijn leeftijd dacht als we een gesprek hebben.


  Wij weten allebei dat slechts een op de twee miljoen mensen - zowel van uw als van mijn volk - meer dan één hoofdstuk Marx of Lenin heeft gelezen, en wat de werken van Stalin betreft, die zijn zo hoogdravend en saai, dat we ze aan onze misdadigers geven die er in hun straftijd zes uur per dag in moeten lezen. Heel wat van hen vonden zelfmoord een aanlokkelijker alternatief. Ik wil alleen een eenvoudig antwoord op een eenvoudige vraag. Stelt u het op prijs als ik Stalin’s sarcofaag naar Peking laat verschepen? U kunt hem naast de oude Mao tentoonstellen.’ ‘Waarom?’ vroeg Pao.


  ‘Een geschenk,’ zei de Rus, ‘hij ligt meer in uw lijn dan in die van mij.’


  ‘Maar waarom?’ zei Pao.


  ‘Een gebaar van vriendschap van het ene grote Socialistische volk aan het andere.’


  ‘Nu legt u het er te dik op,’ zei Pao. ‘Dacht u dat ik van de laatste moesson was? Een geschenk van een Sovjet huichelaar ... Wat wilt u nu eigenlijk?’


  ‘Ik heb weing vrienden,’ zei de Rus. ‘Ik ben zo oud dat de meesten van hen reeds gestorven zijn.’


  ‘Die van mij allemaal,’ zei Pao. ‘De meesten van hen heb ik zelf gedood, en ik ben aan mijn vierde vrouw.’


  ‘Hoe is ze?’


  ‘Laten we bij de politiek blijven. Dus u wilt mij Stalin sturen. Is hij in goede conditie?’


  ‘Hij ziet er van dichtbij natuurlijk een beetje uitgedroogd uit. U zult de belichting goed moeten regelen. Maar verder ...’


  ‘Wat wilt u in ruil voor hem?’


  ‘Zo nu en dan eens een praatje.’


  ‘Goed.’


  ‘We zouden elkaar zelfs eens persoonlijk kunnen ontmoeten.’ ‘Mogelijk.’


  ‘Er moet,’ zei de Russische Premier, ‘toch ergens een klein eilandje te vinden zijn. We zijn net een paar kapitalistische miljonairs die zich alleen maar op hun gemak voelen tussen andere kapitalistische miljonairs.'


  ‘U gaat me toch niet vertellen,’ zei Pao, ‘dat het alleen maar om de gezelligheid gaat. Een reisje naar een eilandje louter en alleen voor ons persoonlijk genoegen.’


  ‘Wel...’ zei de Rus voorzichtig.


  'Ik kan niet geloven,’ zei Pao woedend, ‘dat zelfs een revisionistische verrader van het woord Marx/Lenin/Stalin een privé vakantie op een eiland voorstelt voor zijn eigen gezelligheid, terwijl de arbeidende massa van de socialistische wereld nog een miljoen taken wacht?’


  ‘Ja! Ja! Ja!’ zei de Rus haastig. ‘Ik wilde u alleen even op de proef stellen. We moeten met elkaar onder vier ogen praten over de taktiek van de vijand. Er broeit daar iets.’


  ‘We zullen hen van de aardbodem vegen,’ schreeuwde Pao. ‘We zullen hen vernietigen. We zullen hun land bedekken als sprinkhanen. We zullen een vloedgolf uit het oosten zijn. We zullen door ons grote aantal en onze grotere toewijding, de gehele mensheid onder de banier van het Socialisme brengen. Zelfs uw grote natie zullen we onderwerpen. Wij hebben de tijd, de macht, de miljoenen dapperen. Zelfs het Verdrag staat aan onze kant.’ Terwijl hij schreeuwde en zijn telefoon met speeksel volspetterde, had de Russische Premier opgehangen.


  Hij zat in bad. Een bad dat gebouwd was voor de tsaren. Een prachtig en diep bad in een magnifieke Byzantijnse badkamer. Hij begon zich in te zepen met zijn lievelingszeep, gesmokkeld uit Parijs. Hij dacht aan het mausoleum. Als Stalin naar Peking was verscheept, was er weer plaats voor iemand.


  ‘Had ik maar wat meer gepubliceerd,’ dacht hij hardop. ‘Alleen de kwantiteit maakt indruk op hen.’


  In een geluidsdichte ruimte in het souterrain van het hoofdkwartier van de Vice-President keken vier mannen naar een T.V. play-back van de persconferentie die de President na de operatie had gegeven.


  ‘Hij gaat nog niet dood,’ zei Black Boy toen de conferentie werd beëindigd. Hij zette de televisie af.


  ‘Nee,' zei kolonel John Smith.


  ‘Nee,’ zei luchtmacht-kolonel William Floyd.


  ‘Nee,’ zei marine-commandant Henry Foster.


  Floyd en Foster waren negers. De Amerikaanse strijdmacht was reeds tientallen jaren volledig geïntegreerd. Er waren nu in alle legeronderdelen evenveel negers als blanken. Alleen boven de rang van kolonel hadden de blanken de overhand.


  ‘Een blanke drommel, een zekere Hagen,’ zei Black Boy, ‘is door de vinger Gods aangeraakt. Hij heeft ergens het paradijs gevonden. Hij wordt in het Surveillance Commando vastgehouden. Ik ga hem eruit halen. Dit zal de eerste keer zijn dat we gebruik maken van onze volgelingen die het uniform dragen. Dit kan de aanzet worden tot het hoofdplan waar we de afgelopen vijf jaar aan hebben gewerkt.’


  Kolonel John Smith zei: ‘Ik zal de operatie leiden. Het enige wat jullie moeten doen is zorgen dat in de luchtmacht en marine iedereen paraat is. Het zal geen problemen geven, maar als de operatie mislukt, kunnen we jullie steun nodig hebben.’


  ‘Wat is de datum en de tijd?’ vroeg Floyd.


  ‘Dat geven we door als het zo ver is,’ zei de Vice-President. ‘Oké,’ zei Foster.


  ‘Je verwacht zeker niet dat er bij deze operatie doden vallen?’ vroeg Floyd.


  ‘Nee,’ zei John Smith. 'Er zal geen bloed vloeien.’


  ‘Geen bloed,’ zei Black Boy. Zijn mond vertrok een beetje.


  *We hoeven geen van die stomme blanke soldaatjes te doden,’ zei John Smith terwijl hij een sigaar opstak, ‘dit keer niet.’ ‘Geen bloed,’ zei Black Boy, toen sperde hij zijn mond ver open, gooide zijn magnifieke hoofd achterover en schreeuwde. De anderen zaten als versteend.


  ‘Wraak,’ schreeuwde Black Boy. ‘O, zwarte God van de strijd. O, zwarte God van de donder en de bliksem, God van het grote tweezijdige zwaard; God zwart als ebbehout, zwart als de zwarte nacht. God! God! Glanzende zwarte majesteit, gekleed in goud - de blanken zullen uw gelaat zien en dood ter aarde vallen - Wraak! Wraak! -’


  'Wraak,' huilden Smith en Floyd en Foster, hun zware stemmen haalden uit als wolven. 'Gij zult de Blanke doden en uw dienaren zullen u toeroepen - Heilig! Heilig! Heilig!’


  ‘Wreek ons o God! Wreek ons bloed o God! Wreek onze schande o God!’


  ‘Wreek ons,’ herhaalden Smith, Floyd en Foster in koor.


  ‘De aarde zal met bloed worden gereinigd,’ huilde Black Boy, ‘de kreten van de overwonnenen zullen in bloed worden gesmoord, we zullen de aarde zuiveren, elke berg, elk dal, elk woud, elk moeras en er zal niets wits meer overblijven dat de goede zwarte aarde kan bezoedelen. Wij prijzen u, Zwarte God.’ ‘Wij prijzen u,’ zongen Smith, Floyd en Foster.


  ‘Wij loven u, Zwarte God.’


  ‘Wij loven u.’


  ‘En ik, Black Boy, uw uitverkoren werktuig, buig me voor uw wil.’


  Black Boy liet zich op de grond vallen en zijn lichaam bewoog krampachtig terwijl hij met zijn hoofd op de grond beukte.


  Met hun warme diepe stemmen zongen de drie anderen zacht: ‘Black Boy, Black Boy, Black Boy.’


  Black Boy kroop overeind tot hij op zijn knieën zat, zijn voorhoofd nog tegen de vloer gedrukt, hij sloeg zijn armen om zijn hoofd en bleef zo liggen.


  ‘De Uitverkorene,’ fluisterde het drietal. Zij knielden neer en kusten een voor een zijn schoenzolen. Ze verlieten het vertrek. Enige tijd later kwam de koffiebruine Baby met de vrouwen binnen, ze leidden Black Boy naar de vrouwenvertrekken en nadat ze hem hadden gebaad, waakten ze om beurten bij hem terwijl hij sliep. Elke bewaakster keek smachtend naar de Uitverkorene die zwaar ademend op bed lag uitgestrekt. Maar Gods wegen zijn ondoorgrondelijk, de machtige Black Boy, de Uitverkorene, was impotent.
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  De hele dag kreeg Hoke instructies. Hij bestudeerde kaarten en luchtfoto’s, oefende judogrepen, antwoordde op vragen met de stem van P. F. C. Hagen van Mobile, Alabama, leerde codenamen en communicatie procedures en viel tenslotte uitgeput in bed, terwijl de stem van Hagen hem uit verborgen luidsprekers bleef toefluisteren. Hij droomde dat hij naar vrede en Mamie zocht - en toen hij over Mamie droomde begon hij kreunend het bed af te tasten. Nog voor het licht was, werd hij met een schok wakker en alleen de gedachte aan veertigduizend dollar kon hem een beetje kalmeren. Zijn hoofd bonsde, hij probeerde wat te lezen maar de letters dansten over de bladzijden alsof ze een eigen leven leidden en het een leger mieren was die allerlei manoeuvres uitvoerden.


  Verborgen camera’s en verborgen microfoons registreerden elke beweging en elk geluid. In controle sloegen ze hem op de monitor gade. Het gezicht van Koval, die zich voor de derde keer in vierentwintig uur had geschoren, kreeg een grimmige uitdrukking toen Hoke voor de twintigste keer dezelfde bladzijde probeerde te lezen, hardop kreunde, uit bed sprong, water dronk en toen voor zijn bed neerknielde, zijn handen vouwde en met bekend opgeheven ogen zei: ‘Ik weet niet of u me hoort, God, in feite reken ik er niet eens op dat u me nog kent want het is vijftien jaar geleden dat ik voor het laatst met u heb gesproken. Ik ben Hoke Chapin en het spijt me echt dat ik u zo lang heb verwaarloosd, maar verdorie wat zit ik in de nesten, en als u me nu maar vergeven wilt dat het zo lang geleden is, God ...’ en de rest ging over in een onverstaanbaar gemompel. Hoke’s brilleglazen besloegen door de intensiteit van zijn emoties.


  Koval zei tegen Dallas: ‘Hoe krijgen we die vent in Godsnaam morgen van de grond?’


  Dallas stak een filtersigaret op en draaide het geluid van de monitor weg om het fanatieke gemompel van Hoke tot de Almachtige uit te schakelen.


  ‘Ik heb over dat probleem nagedacht, kolonel, en ik geloof dat ik de oplossing heb gevonden.’ Hij haalde een foto uit zijn zak en liet die Koval zien.


  Koval’s ogen begonnen te schitteren. ‘Tjee,’ zei hij. ‘Tjee! - en wie is dat?’


  Dallas keerde de foto om en wees op de naam die op de achterkant was geschreven.


  ‘Ik kan het niet geloven,’ zei Koval. 'Ik kan het gewoon niet geloven.’


  ‘Ik denk,’ zei Dallas, ‘dat ik haar nu opbel. We zullen over een uur een auto sturen.’


  ‘Reusachtig,’ zei Koval. ‘Reusachtig!’ Hij keek weer naar de monitor. Hoke was net klaar met God. Hij voelde zich een beetje getroost en gesterkt. Heel dapper probeerde hij een karateslag in de lucht. Koval zette het geluid weer aan. Hoke keek zoekend het vertrek rond. Om zijn bed zat een houten plank. Hij probeerde hem met een karateslag te splijten. De plank bleef heel. Hoke brulde van de pijn en greep zijn hand. Toen ging hij op bed zitten en begon een deuntje te huilen. Koval en Dallas zuchtten.


  De ondergrondse hangar van de U3 verkenningsvliegtuigen was helder verlicht. Het vliegtuig zelf glansde als zilver en het droeg, zoals veel vliegtuigen in die moeilijke tijd, de Panamese kleuren en de Panamese vlag. De gestroomlijnde vleugels wierpen pijlvormige schaduwen op de vloer van de hangar. Op een verhoging, versierd met rode, witte en blauwe balonnen en enorme rozetten stond het muziekkorps van luchtmacht en marine, afdeling Surveillance Commando, opgesteld. Een contingent mariniers vormde een erewacht. De afwisselend blanke en zwarte gezichten van de erewacht en het muziekkorps waren naar het midden van de hangar gekeerd. Daar stond een klein groepje bezorgd te wachten. Ze keken op hun horloge.


  Plotseling weerklonk elektronische muziek, achterin de hangar ging een deur open en in de deuropening verscheen een eenzame figuur die een beetje schaapachtig met zijn voeten begon te schuifelen. Hoke, gestoken in een dik, vormeloos vliegenierspak, met leren laarzen aan, beladen met kaartenmap, zijn zelfdestructor, zijn E.H.B.O.-trommel, zijn grote helm en een ingelijste foto van Mamie in bikini bleef staan toen de stalen deur achter hem dicht gleed.


  Zijn ogen traanden door de nieuwe contactlenzen. In de verte zag hij een geweldig gestroomlijnd zilveren ding. Links vaag een rij kolossale gestalten met beurtelings een witte en zwarte vlek als gezicht - rechts een goudkleurige schittering van hoorns, trompetten. Tussen hem en het vliegtuig op een afstand van een meter of twintig stonden generaal Julius P. Zipp, kolonel John Smith, officier van gezondheid Koval, kapitein Chester H. Fish en Dallas M. Stiffler. Zelfs op deze afstand kon hij de misselijkmakende lucht van Koval’s after shave ruiken. Plotseling stond Hoke daar spiernaakt, brulde de menigte, brulde de groep leeuwen die langzaam op hem kwam toesluipen, boven in de loge werd een dikke duim omlaag gekeerd. Het beeld verdween.


  Hij begon waggelend in de richting van het vliegtuig te lopen. De vlek op zijn wang was door nervositeit vuurrood geworden. Er klonk een commando. Het muziekkorps barstte uit in: ‘The Eyes of Texas Are Upon You’. De erewacht presenteerde het lasergeweer. De generaal, de twee kolonels en de kapitein salueerden, Dallas bracht zijn hoed naar zijn hart. Via de luidspreker klonk langdurig applaus, het soort applaus dat bij T.V. series werd ingeblikt. De Stars en Stripes werd gehesen, de hele ceremonie was via het gesloten televisie-circuit in het hele Surveillance Commando Complex te volgen. Terwijl Hoke zich stond af te vragen of hij alles niet moest laten vallen om terug te groeten, zwaaide een andere deur open. Een groep majorettes in het paars met witte sjako’s, kwam glimlachend met hoog opgeheven benen, wiegend met hun stevige kleine achtersten de hangar binnen. Voorop liep Patti Jo, het idee was van haar afkomstig. Terwijl ze trots langs Hoke paradeerden en het muziekkorps met uitpuilende ogen doorschetterde, werd door grondpersoneel de lichte aluminium ladder naar de cockpit van de U3 gereden. De muziek hield op. De erewacht maakte op de plaats rust, de majorettes marcheerden de deur uit. Hoke bereikte het groepje middenin de hangar.


  ‘Contact lenzen oké, luitenant?’ vroeg Koval.


  ‘Prima, kolonel.’


  ‘We houden contact met je, Chapin,’ zei Zipp. Hoke keek hem niet begrijpend aan.


  “Via het beeldscherm,’ zei Zipp.


  Fish schonk hem zijn hoekige glimlach en drukte Hoke zo stevig de hand dat het pijn deed. ‘Dit nu onderscheidt mannen van jongens, Hoke.’


  ‘Bedankt, Chester,’ zei Hoke manhaftig.


  Dallas dook ineens op; allerbeminnelijkst zei hij: ‘Teken dit nog even, luitenant.’


  ‘Wat!’ viel Hoke uit, die een onbehaaglijk gevoel kreeg.


  Sussend zei Dallas: ‘Nou, ’t is maar een papiertje, dat we alle verkenningspiloten laten tekenen.’


  Hoke nam het papier van hem aan en begon te lezen. Het waren buitengewoon kleine lettertjes. Hij las: ‘Indien ontsnapping onmogelijk is en gevangenschap dreigt-‘Wacht eens even,’ begon hij.


  ‘Ga dat toch niet allemaal lezen; teken gewoon-’


  Hij las: '-en gevangenschap dreigt, moeten piloten zich zonder verzet overgeven en een welwillende houding aannemen tegenover de tegenpartij-


  ‘Laten we de zaak zuiver stellen,’ zei Hoke, ‘laten we elkaar goed begrijpen, lui - ik hoef alleen over dat gebied te vliegen, hè?’


  ‘Juist,’ zeiden ze tegelijk.


  ‘Niets bijzonders, niets gevaarlijks. Gewoon een routinevlucht, hè?’


  ‘Juist,’ zeiden ze.


  'Waarom moet ik dit dan tekenen?’


  ‘Regels,’ zei Dallas, ‘een formaliteit, je kent de dienst toch, luitenant.’


  ‘En of,’ zei Koval joviaal en gaf Hoke een klap op zijn schouder. Hoke moest moeite doen Koval geen trap te geven. Hij walgde van die after shave. Hoke las verder: 'Piloten moeten zich in krijgsgevangenschap te allen tijde, waardig gedragen en -'


  ‘Neem mijn pen maar,’ zei Dallas.


  'Ik ben nog niet klaar,’ zei Hoke verstikt, hij had het gevoel dat hij een steen had ingeslikt.


  ‘Meer staat er niet in,’ zei Dallas terwijl hij zijn pen in Hoke’s hand duwde. ‘In de laatste paragraaf staat nog dat je mag toegeven dat je betrekkingen hebt met de C.I.A.’


  Hoke liet alles vallen, de twee kolonels en Fish begonnen het op te rapen. ‘Toegeven,’ piepte Hoke.


  ‘Natuurlijk,’ zei Dallas, 'niemand laat zich toch onnodig martelen. Dat vragen we niet van onze jongens. We zijn een beschaafd volk. Als je gepakt wordt, beken je. Na een jaar of vijftien eenzame opsluiting krijgen we je gewoonlijk wel uitgewisseld tegen een van hun spionnen, die hier zijn gedropt.’


  De generaal bracht zijn dikke gezicht dichtbij dat van Hoke. Zijn ogen waren hard als staal, met zijn gebarsten stem zei hij: ‘Teken, luitenant.’


  Met een wilde kras tekende Hoke. Fish zette hem de vlieghelm op. Hoke liep wankelend naar het trapje en klom naar de cockpit. Op de derde tree bevroor hij. Een stem in zijn binnenste riep: ‘Nee.’


  Hoke draaide zich om, kwam naar beneden, keek zwijgend van de een naar de ander en zei toen met vastberaden wanhoop: ‘Ik ben van gedachte veranderd.’


  ‘Ónmogelijk,’ snauwde Zipp.


  ‘Ik kan gedood worden,’ zei Hoke rustig.


  ‘Voor een goede zaak,’ zei Koval.


  ‘Gemarteld,’ zei Hoke.


  ‘Je hebt je zelfdestructor,’ zei Fish, ‘mijn God wat wil een mens nog meer.’


  ‘Ik geef het geld terug.’


  Dallas had intussen een teken gegeven aan de commandant van de erewacht. Deze was naar een deur vlak achter hen gelopen. Nu zei Dallas: ‘Ik weet een mens waarvoor je dit zult doen, Hoke.’


  Mamie kwam verend op haar hoge hakken naar binnen, haar prachtige benen bewogen zich ritmisch in haar nauwsluitende rok. Alles aan haar scheen te vibreren. Haar lippen waren door passie en vaderlandsliefde iets uiteengeweken en haar prachtige, grote wezenloze ogen waren vochtig van ontroering. Haar geur overtroefde de after shave van Koval.


  ‘Hoke,’ riep ze met haar zachte fluwelige stem, ‘Hoke, lieveling!’


  ‘Mamie,’ zei Hoke somber, de gedachte aan het ogenblik van overweldigende vreugde was verre van hem.


  Ze sloeg haar armen om zijn hals en even bestond er niets anders dan zachte warmte en parfum.


  ‘God zij dank,’ hijgde ze en niet alleen van het lopen, ‘God zij dank ben ik nog net op tijd. Veel succes, schat, schat ‘Ja, maar ik ga niet -’ begon Hoke terwijl hij zich losworstelde en weer alles liet vallen.


  ‘Als elke vrouw,’ zei Mamie met stemverheffing, zodat ze tot in het uiterste hoekje van de hangar verstaanbaar was, ‘als elke vrouw en toekomstige moeder van Amerika dit beleven mocht! Haar man naar wijde verten zien vertrekken! Dit voorrecht: een kleine bijdrage te mogen leveren aan de immense strijd om onze wereld te beveiligen door conventionele oorlogsvoering.’


  Bij deze woorden sprongen de manschappen in de houding. Mamie draaide zich om, gaf een teken aan het muziekkorps, kirde ‘Lieve hemeltje!’. De muziek barstte los. Zipp, Koval, Fish, Stiffler en zelfs Smith sprongen met verbijsterende energie, die ze uit de aanschouwing van Mamie’s bustes putten, hoog de lucht in, kwamen wervelend neer, terwijl ze tegelijk brulden:


  .Vechtjas, Vecht Vlieg 


  Hoke Vlieg Hoog met de U3.


  Vooooooooooooooor


  Mamie.


  De muziek zweeg. De groep vormde een tableau. Mamie bevond zich hoog in de lucht, gedragen door vijf paar handen. Iedereen keek stralend naar haar omhoog. Even later zetten ze haar neer. De erewacht applaudisseerde spontaan. Op dat ogenblik, terwijl Hoke daar eenzaam en verlaten stond, drong zich opeens een gedachte aan hem op, de schellen vielen hem van de ogen. ‘Waarom ben ik ooit met dat rotwijf getrouwd,’ hoorde hij zichzelf zeggen. En met een vervloeking van het ogenblik van overweldigende vreugde, klauterde hij grimmig de trap op en liet hij zich in de cockpit zakken. Iedereen verdrong zich om Mamie om haar te vertellen hoe geweldig ze was, hoe geweldig dat ze die reis had gemaakt, hoe geweldig Hoke was, en hoe geweldig ze haar artikeltjes vonden die overal in de Verenigde Staten werden verslonden.


  De motoren startten en de stalen deur rolde open naar de helling waarover het vliegtuig naar de bovengrondse startbaan moest taxiën. De motoren brulden en de luchtstroom blies de petten van de officieren af. Mamie had de grootste moeite om haar rok omlaag te houden. Iedereen lachte, het muziekkorps begon te spelen, de majorettes marcheerden weer naar binnen, er werden serpentines gegooid en iedereen schreeuwde: ‘Succes! Tot ziens! Goede reis!’


  Al spelend marcheerde het muziekkorps af, voorafgegaan door de majorettes onder leiding van Patti Jo. Toen de erewacht. Het werd stil. De vloer was bedekt met gele, groene, rode serpentines, en van het plafond dwarrelden de laatste ballonnen omlaag. De stalen deuren gleden dicht.


  Kapitein Chester H. Fish stond vlak naast Mamie die met een klein zakdoekje haar ogen depte. Haar mond was nog iets open en Chester voelde zich warm worden van begeerte. Allervriendelijkst vroeg hij: ‘Zou u mee naar Controle willen, om de start te zien, mevrouw?’


  Mamie keek hem aan en voelde intuïtief dat ze met een echte man had te maken. Ze huiverde.


  ‘Ik voel me een beetje duizelig na deze beproeving, kapitein,’ zei ze, haar stem was zo zacht en gekweld dat Fish zich helemaal naar haar over moest buigen om haar te kunnen verstaan.


  ‘Mag ik u mijn arm aanbieden, mevrouw,’ zei hij galant.


  ‘Graag, dank u!’


  ‘Misschien,’ zei Fish, ‘is het beter dat ik u thuis breng.’


  ‘O, kapitein.’


  ‘Mag ik u voorstellen, mevrouw ‘U mag me Mamie noemen, kapitein.’


  ‘Ik wilde je voorstellen, Mamie, onderweg wat te gaan eten - dan kunnen we nog wat over die goeie Hoke praten.’


  'Dat zou enig zijn, kapitein.’


  ‘Chester.’


  ‘Chester,’ zei ze met een warme glimlach.


  Ze vertrokken.


  ‘Ik wist niet dat je Hoke zo goed kende,’ kirde ze.


  ‘We kennen elkaar al jaren,’ loog Fish. Hij dacht intussen dat het een natuurwet was, dat als je maar vlug genoeg na de begrafenis naar de weduwe ging en haar condoleerde ...


  De anderen namen de lift naar de verkeerstoren. Toen de U3. van de grond was en koers zette naar de Stille Oceaan, keken ze elkaar aan, kolonel John Smith hield zich bescheiden op de achtergrond, en ze schudden elkaar de hand. De generaal, Koval en Dallas zeiden tegelijk: ‘Hè, hè.’


  Toen hij een hoogte van zestigduizend voet had bereikt, ontspande Hoke zich en zei hardop: ‘Wanneer verkrachting onvermijdelijk is, leg je er dan bij neer en geniet ervan.’


  Een zelfde gedachte speelde Mamie door het hoofd.


  Deel 2


  ‘Ik ben in alle soorten hersenspoelingen getraind.'


  7


  De U3 bevond zich in de ijle luchtlagen, op een hoogte van veertigduizend voet, boven de Stille Oceaan. Terwijl het toestel een wijde cirkelvormige baan beschreef onder een grillige maan, glimlachte Hoke en zou bijna kunnen slapen. Hij had de automatische besturing ingeschakeld die hem over het noordelijkste eiland van Japan zou voeren. Daar zou zijn koers automatisch door de geprogrammeerde computer van de U3 worden gewijzigd en zou hij naar de Zuidchinese Zee gebracht worden naar de plaats waar Hagen door de helikopter was opgepikt. Daar zou het toestel weer van koers veranderen en de route volgen die het vlot van Hagen, voortgedreven door de wind en de zeestroming, had afgelegd. Toen hij de Internationale Datum-grens passeerde verscheen zijn luchttanker op het radarscherm. Het rendez-vous verliep volgens schema en de naaldvormige neus van de U3 boorde zich in de aanvoer van de tanker en zoog tot de U3 vol was.


  In de controlekamer van Surveillance voegde generaal Zipp zich bij Dallas en Koval toen de U3 aan het traject van Hagen's vlot begon. Op een monitor zagen ze het profiel van Hoke in de cockpit van de U3. Op een scherm daarnaast gaf een elektronische lijn de koers van het vliegtuig aan; het gebied was in secties van tien vierkante mijl verdeeld zodat ze elke seconde exact de positie van de U3 konden bepalen. De visuele ontvangers voor de Uileoog Detector, de Infrarood Detector en de geluidsontvangers voor de Laser en Dopler microfoons waren nog buiten werking. Op de monitor zagen ze dat Hoke zich voorover boog en de Infrarood Detector aanzette. Op de monitor met de elektronische lijn zagen ze dat de U3 de kust van een eiland naderde. Dallas wees naar een grote landkaart.


  ‘Hé,’ zei hij, ‘wat voor eiland is dat? Op die breedte hebben we geen eiland op de kaart staan.’


  Hij draaide aan de intercommunicatie knop en zei: ‘Recht voor je ligt een eiland, luitenant.’


  ‘Ik heb het,’ antwoordde Hoke. ‘Een paar seconden geleden kwam het op mijn scherm.’


  Opeens kwamen er opwindende elektronische geluiden uit de boordtelefoon.


  ‘Ik heb wat,’ schreeuwde Hoke, ‘er is iets op dat eiland.’


  Op de Infrarood Detector in Controle zagen ze vage vormen die wat weg hadden van koeien of schapen.


  ‘Zet het Uileoog aan, luitenant,’ beval Zipp. Ze zagen hoe Hoke zich in de cockpit voorover boog. Over zijn boordtelefoon klonk nog steeds het geluid van de motoren.


  ‘Zet de motor af, luitenant,’ zei de generaal. 'Glijvlucht, kerel, onhoorbaar.’


  Hoke zette de motor af en het werd stil.


  Op het ontvangtoestel van Uileoog verschenen vlekken. De vormen van de Infrarood Weergave, die misschien schapen waren, losten op en er verscheen vaag de gestalte van een vrouw met twee kleinere wezens. Misschien kinderen.


  ‘Ik zie vaag wat vormen - van mensen zou ik zeggen.’


  ‘Wij hebben ze hier ook,’ zei Dallas.


  ‘Gewoon boeren,’ zei Zipp.


  ‘Probeer geluid op te vangen,’ zei Dallas, ‘geef het ons door via de Laser en Dopler microfoon, tast het hele eiland af.’


  ‘Daar komt het,’ zei Hoke en boog zich weer naar voren om de afluisterapparatuur in te schakelen.


  ‘God,’ zei Dallas bewonderend, ‘de Amerikaanse wetenschap staat toch voor niets. Als er ook maar iets daar veertigduizend voet in de diepte fluistert, dan horen we ’t.’


  ‘Ja, ja,’ zei Zipp, ‘de wetenschap, daar mankeert niets aan; de lui die ermee werken, die geven problemen.’


  Het elektronische geruis en gesuis verdween en toen kwam er over de ontvangtoestellen het geluid van de nachtelijke jungle. Van tijd tot tijd werd het roezemoezerige geluid overstemd door de schreeuw van een dier dat door een ander dier werd gedood. ‘Mijn God,’ zei Koval die voor de eerste keer wat zei, ‘je kan de botten bijna horen kraken.’


  ‘Mond dicht,’ zei Zipp.


  ‘Zoek, luitenant,’ zei Dallas, ‘tast een ander stuk af, jongen, we willen hier een menselijke stem.’


  Hoke stelde de twee gerichte draadloze microfoons anders in, de junglegeluiden verdwenen. Plotseling hoorden ze een menselijke stem. Niet meer dan gefluister. In Surveillance en in de cockpit bogen ze zich naar voren.


  'Draai de volumeknop open, luitenant,’ zei Zipp ‘en probeer de bron van dat geluid op te sporen.’


  In de cockpit deed Hoke even wat aan het instrumentenbord en opeens werd de stem sterker. Het was de stem van een vrouw. Een prachtige, fluisterende stem, die oosters aandeed. Een stem die harten deed smelten.


  De stem zei: ‘Hij die elke dag een beetje over duisternis nadenkt, waagt zich er tenslotte in, geleid door zijn eigen licht.’ ‘Een reclame-slogan,’ zei Dallas.


  De twee anderen beduidden hem stil te zijn.


  De stem zei: ‘Een vertrouwde omgeving en de gezichten van hen die hem liefhebben, maken van de laatste slaap van een mens, zijn beste.’


  Koval zei: ‘Misschien is het toch een reclamespot.’


  ‘Waarvan dan?’ snauwde Zipp.


  ‘Slaaptabletten,’ zei Dallas hoopvol.


  ‘Schuimrubber matrassen met ingebouwde ruggesteun,’ zei Koval. De stem zei op verlangende toon: ‘De terugkeer van een vriend uit de donkere oceaan is als een zonsopgang.’


  ‘Terugkeer van een vriend,’ zei Dallas.


  ‘Kom terug naar Paradijs,’ zei de stem.


  'Paradijs!’ echoden ze tegelijk in Controle en Hoke schreeuwde van plezier: ‘Ik heb het! Ik heb het gevonden!’


  ‘Hij die elke dag een beetje over duisternis nadenkt. . .’ zei Dallas.


  ‘Kan ik nu naar de basis terugvliegen, generaal,’ zei Hoke dolgelukkig. Hij besloot op datzelfde ogenblik Mamie alles te vergeven.


  ' ’t was een reclamespot,’ zei Dallas, ‘een reclamespot, die logisch is voor de situatie daar. Een reclame voor de dood. Waar zou Hagen anders die waanzinnige ideeën vandaan hebben. En waar anders zou een grietje haar vriend naar het Paradijs roepen?’


  'Meneer, generaal Zipp,’ vroeg Hoke smekend, ‘heb ik nu uw toestemming om naar de basis terug te keren? Nu ... meneer?’ ‘En,’ zei Zipp terwijl hij naar het vragende gezicht van Hoke op de monitor keek, ‘ze zal haar vriendje uit de donkere oceaan thuis krijgen.’


  ‘Alleen is het dit keer uit de donkere lucht,’ zei Dallas.


  ‘Dit is het,’ zei Koval, ‘daar beneden ligt Paradijs, daar beneden is de man in de doodskist en daar beneden ligt de oplossing van ons probleem.’


  ‘Heb ik nu uw toestemming, meneer,’ zei Hoke, ‘koers te zetten naar het goeie Amerika, meneer?’ Hij lachte nerveus. ‘Ik verheug me al op het ontbijt dat u voor me zou laten aanrukken, meneer. Ik begin met een glas sinaasappelsap, zwarte koffie, drie gebakken eieren met ham-’


  ‘Luitenant,’ zei generaal Zipp zo vriendelijk, vaderlijk, warm dat zowel Dallas als Koval een rilling over hun rug voelden lopen.


  ‘Generaal?’ zei Hoke terwijl hij zijn grote vlieghelm iets verschoof. Hij had zin om zijn contactlenzen uit te doen.


  ‘Over vijf seconden, Hoke,’ zei de generaal, ‘geef ik je enkele orders die je zeer nauwkeurig moet uitvoeren - dus opgelet, luitenant.’


  ‘Ja, meneer,’ zei Hoke opgewekt door de gedachte aan de uitsmijter en aan Mamie.


  De generaal schakelde de verbinding met Hoke uit en zei tegen Dallas: ‘Attentie, Stiffler. Over enkele seconden druk je op de U3 destructieknop, als ik je daartoe bevel geef, begrepen?’


  ‘Begrepen, generaal,’ zei Dallas en haalde de metalen beschermingsdop van een knop op het paneel voor hem; op een metalen plaatje naast de knop stond DESTRUCTIE U3.


  De generaal schakelde de geluidsverbinding met Hoke weer in en zei: ‘Hier komt wat je van mij moet doen - ontvang je me duidelijk?’


  ‘Duidelijk, generaal!’


  Op een heel andere toon zei de generaal: ‘S.O.S.! S.O.S.! -Luchtdoelraket. U wordt onder vuur genomen, U3.’


  ‘Waar?’ piepte Hoke, ‘Op mijn scherm zie ik niets.’


  ‘Je hebt nog drie seconden, duiken! Duiken! Duiken!’


  Hoke boog zich naar voren om de motoren aan te zetten.


  ‘Nu,’ zei de generaal tegen Dallas.


  Dallas drukte op de knop en de staart van de U3. explodeerde. ‘Ze hebben me geraakt,’ schreeuwde Hoke.


  ‘Schietstoel!’ snauwde de generaal.


  Hoke drukte op de knop. Er gebeurde niets. Op de monitor in Controle konden ze zien dat Hoke vloekte. Ze hoorden hoe de U3 omlaaggierde.


  ‘Riemen los,’ snauwde de generaal.


  ‘Riemen los ...’


  ‘Controleer of je automatische parachute op openen staat bij vijftienduizend voet.’


  Hoke bleef als verlamd zitten.


  ‘Vooruit, vlug!’


  Plotseling bewogen Hoke’s lippen als in een stomme film; hij zwaaide woest met armen en benen.


  ‘Ik kan het niet, ik kan niet, ik kan-’


  ‘Hoke!’ schreeuwde Dallas.


  ‘Ik weet niet wat ik moet doen - ik heb nog nooit - ik - ik -’ ‘Hoke,’ schreeuwde Dallas weer, ‘je hebt tijd genoeg!’


  ‘Jaaa,’ zei Hoke en deed de gespen los.


  ‘Je stapt naar buiten en je zweeft naar beneden naar dat droomeiland, Hoke,’ zei Dallas hevig transpirerend bij de aanblik van het verbijsterde vertrokken gezicht van Hoke op de monitor. ‘Jaaa,’ hijgde Hoke.


  ‘Schuif het dak van de cockpit open, luitenant,’ zei Zipp.


  Hoke rukte en plukte aan de daksluiting.


  ‘Als je hem niet open krijgt, ben je er geweest!’ schreeuwde Koval.


  Hoke spande al zijn spieren en het dak van de cockpit schoot weg. De U3 tolde de diepte in. Hij begon zich naar buiten te wringen maar bleef steken. Op de monitor zagen ze dat zijn benen onder het instrumentenbord vast zaten. De benen stampten en schopten krampachtig. Eindelijk was hij uit de cockpit, op een voet na. Van heel ver klonk boven de allesoverstemmende luchtstroom uit: ‘Ik zi - it - v - aaa - st.’


  ‘Dat moest niet mogen,’ zei Zipp, ‘die U3’s kostten me nogal wat.’


  Toen schreeuwden ze in Controle alle drie tegelijk: ‘Achteruit trappen, Hoke! Achteruit!’


  En Hoke schopte achteruit en verdween, het enige wat ze nog hoorden was een kreet die langzaam uitstierf. Het scherm bleef beelden geven tot de U3 de zee raakte vlak voor de kust van het eiland. Toen werd het scherm zwart. In Controle was geen ander geluid hoorbaar dan de ademhaling van de drie mannen. ‘Zou zijn parachute open zijn gegaan?’ vroeg Dallas. ‘Natuurlijk,’ zei Zipp.


  ‘Hij heeft niet veel geluk,’ zei Koval. ‘Hij had ’t verdiend dat die schietstoel perfect functioneerde - het was rot dat die ’t niet deed.’


  Ze zwegen. Koval stak een grote sigaar op.


  Buiten in de met staal beklede stenen gangen van het Surveillance Commando complex reden tientallen jeeps af en aan, de wacht werd afgelost. In MacArthur waren alle schildwachten die de wacht over namen zwart. Toen de laatste jeeps met de afgeloste schildwachten van MacArthur wegreden werd de achtergrond muziek uit de verborgen luidsprekers even onderbroken. De stem van kolonel John Smith zei: ‘Paradijs’ toen ging de muziek weer door.


  De schildwachten voor de ronde stalen deur die toegang gaf tot Depersonalisering drukten op de knop van het paneel. Binnen in Depersonalisering zette Patti Jo het Mormonen Tabernakel Koor op de radio af en zei: ‘Wat is er?’


  In Surveillance zei de generaal: ‘Over drie weken -’ toen begon de alarmbel te rinkelen. Op het controlepaneel flitsten rode lampen aan en uit. In een kleine gleuf onder de lampen lichtte het woord Depersonalisering op. De generaal schakelde over op het kanaal van Depersonalisering op het interne televisie circuit en drukte op een knop. Op een monitor verscheen Depersonalisering met vlak voor de camera een zwarte schildwacht. ‘Surveillance, hier Depersonalisering - spoed,’ zei de schildwacht.


  ‘Rapport,’ zei Zipp.


  ‘Kijk eens wat we hier gevonden hebben, meneer,’ zei de schildwacht en deed een stap opzij.


  In de doodkist waarin Hagen gelegen had, lag Patti Jo.


  ‘Waar is de patiënt?’ schreeuwde Koval.


  ‘Er was hier niemand anders, meneer,’ zei de schildwacht.


  ‘Is ze dood?’


  ‘Nee, meneer - bewusteloos.’


  ‘Ik kom meteen,’ zei Koval haastig, harig en nodig aan een nieuwe scheerbeurt toe. ‘Ik kom onmiddellijk.’


  Toen hij zich over haar heen boog, haar optilde en op de onderzoektafel legde, leek het veel op Tarzan en De Schone Slaapster. Tegen de tijd dat de generaal de knop had ingedrukt voor maximale waakzaamheid, vloog een helikopter in de herfstlucht boven de bergen. Op de zilverkleurige helikopter stond met rode letters STEM OP BLACK BOY.


  



  In de rozevingerige dageraad van het eiland in de Zuidchinese Zee deed Hoke zijn ogen open. Recht tegenover hem, een meter of vijf van hem vandaan zat een aapje. Een beetje afwezig zat het wat voor zich uit te mummelen, krabde zich en likte toen zijn vingers af. Het keek doordringend naar Hoke en krabde zich weer. Het scheen heen en weer te zwaaien op een tak en toen Hoke zijn ogen verder open deed zag hij tot zijn verbazing dat de tak waarop het aapje zat zich hoog boven de grond bevond. Tegelijk drong ook tot hem door dat hij niet op de grond stond. Hij keek omlaag. Zijn parachute zat vast in een boom. Hij wiegde zachtjes in de draagbanden heen en weer. Hoke glimlachte. Hij leefde. Hij was veilig geland. Overal klonk het gekwetter van vogels die ontwaakten. De toppen van de bomen vingen de eerste zonnestralen en de lucht, voor zover hij die zien kon, was schoon en helder zonder een enkel wolkje.


  Het geluid van kabbelend water drong tot hem door. Hij duwde de riemen voor zijn gezicht opzij en draaide zich naar links. Een beekje van nog geen twee meter breed, het water stroomde snel alsof het hoog uit de bergen kwam. Hij kreeg opeens een geweldige dorst. Toen zag hij de gestalten. Het waren er twee, in zwarte koeliepiama’s gestoken en met een koeliehoed op. Ze zaten aan de waterkant met hun rug naar hem toe. Ze visten.
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  De Vice-President van de Verenigde Staten van Amerika preekte in goudbrokaat voor een tweeduizend koppige menigte in de Tempel van de Zwarte Glorie in Harlem. Alleen gelovigen mochten de tempel betreden, bij de grote bronzen deur werden de kerkgangers gecontroleerd. Op het gezicht van Black Boy parelden zweetdruppels, hoog hief hij zijn armen.


  ‘Loof de heer.’


  Tweeduizend extatische zwarte gezichten keken op naar hem, hoog boven op de preekstoel met achter zijn hoofd het gouden licht en het enorme kruis met de stervende zwarte Christus.


  ‘De Heer! De Heer! De Heer!’


  Black Boy sloot met een wijds gebaar de grote transpirerende menigte in zijn sterke armen.


  ‘En bid voor mij.’


  In de zwarte gezichten lichtten glanzend wit de tanden op. ‘Alleluja.’


  Toen begon Black Boy zijn voeten en schouders ritmisch te bewegen, het werd een onweerstaanbare beat, een swingende beat, die oversloeg op de hele congregatie. Zachtjes begonnen ze in hun handen te klappen, op en neer te deinen en op de beat van zijn voeten en de swing van zijn schouders zong Black Boy: ‘Lees het goede boek, kijk in je hart, leef goed, baby.’


  ‘Yeah, Yeah.’


  ‘Ik versta jullie niet.’


  ‘Yeah! Yeah! Yeah!’


  ‘Jullie willen het paradijs?’


  ‘Yeah!’


  ‘Je wilt macht, ik zeg macht?’


  ‘Yeah!’


  ‘En je wilt er voor vechten?’


  ‘Yeah baby, yeah.’


  ‘Ik heb het gehoord, jullie zijn de ware gelovigen, jullie zullen overwinnen, ik zeg je, jullie zullen overwinnen.’


  ‘Yeah.’


  ‘Willen jullie de aarde beërven?’


  ‘Yeah! Yeah! Yeah!’


  De grote kerk trilde op haar grondvesten door de emotie en passie die Black Boy bij zijn gelovigen lossloeg; orgelakkoorden vulden de tempel en sloegen galmende echo’s los hoog boven in de koepel. Black Boy hief een hand op en het werd stil. Zwijgend, glimlachend, wachtend: tweeduizend paar ogen keken hem aan en over hem heen naar de gekwelde ogen van de stervende Christus uit wiens wonden dag en nacht bloed vloeide dat op de vloer van de kerk in goten werd opgevangen. De vrouwen van het koor die om de preekstoel waren neergeknield, strekten hun armen naar hem uit.


  Toen het doodstil was en iedereen zijn adem inhield, fluisterde Black Boy: ‘Wie zijn jullie?’


  En de grote congregatie zei: ‘Wij zijn de zachtmoedigen, baby, de zachtmoedigen.’


  ‘Ik zeg, dat jullie de aarde zullen beërven, die dag komt.’


  ‘Alleluja.'


  ‘Vandaag broeders en zusters, mijn zwarte broeders en zusters, geef ik jullie een teken, vandaag geef ik het teken waarop we zo lang hebben gewacht, vandaag breng ik jullie degene die een teken is en jullie zullen hem erkennen.’


  Black Boy klapte een keer in zijn handen, achterin de kerk ging een deur ging open en onder het grote kruis verscheen P. F. C. Hagen in zijn rolstoel. De koffiebruine baby duwde de stoel vooruit en het koor van vrouwen zong: ‘Ere zij de profeet. Glorie! Glorie! Glorie!’ Maar de menigte in de kerk verstarde, lippen werden opeengeklemd, handen tot vuisten gebald, er werd afkeurend gemompeld, het gemompel zwol aan, het werd een kreet, een protest.


  ‘Een blanke. Weg met de blanke!’


  ‘Wie zijn jullie?’ bulderde Black Boy.


  ‘De zachtmoedigen,’ riepen ze en toen ‘Dood aan de Blanke. Dood aan de Blanke!’ en als een reusachtige golf rolden ze op de rolstoel af om de man die erin zat te vernietigen.


  Hagen stond op. De mannen vlak bij hem trokken een mes. Black Boy keek vanaf zijn hoogte op hen neer en hij zag dat alle messen een halve centimeter van de keel en het lichaam van Hagen bleven. Hagen bleef glimlachend staan terwijl de menigte nog steeds schreeuwend opdrong. Toen opeens lieten degenen die het dichtst bij Hagen stonden hun mes vallen, ze vielen op de grond en bedekten hun gezicht met hun handen. En toen er paniek onder de congregatie uitbrak, de massa achteruit deinsde en op het punt stond in alle richtingen weg te vluchten, toen verhief Black Boy zijn stem en de menigte bleef als aan de grond genageld staan.


  ‘Willen jullie de aarde beërven?’


  ‘Yeah,’ kermden ze, ‘yeah,’ en in doodsangst lieten ze zich op de grond vallen, tweeduizend ineenkrimpende lichamen op de koude vloer, waarvan sommigen nog steeds probeerden Hagen te doden maar het niet konden.


  ‘En je bent bereid daarvoor te vechten?’


  'Yeah,' kreunden ze.


  Ze begonnen te kermen en te jammeren want daar stond de blanke man, onaantastbaar, hier in de gewijde tempel van de Zwarte Glorie, hier, glimlachend onder het gestoelte van de grote profeet en prediker Black Boy, Vice-President van de Verenigde Staten, en geen enkele neger kon de hand aan deze blanke slaan.


  ‘Er staat geschreven,’ donderde Black Boy, ‘dat onze God zijn volk een teken zal geven - het staat geschreven in het grote boek van de zwarte openbaring dat mij werd geopenbaard toen ik door God zelf tot jullie profeet werd uitverkoren.’ ‘Aaaaaaaaaaach,’ jammerden ze en durfden niet naar hem te kijken.


  ‘Het staat geschreven in het tweede boek van het Boek der Zwarte Openbaring mijn dierbare broeders, dat een man zal komen uit het Oosten, een profeet.’


  ‘Aaaaaaaaaaach.’


  ‘En de Zwarte God in al zijn wijsheid heeft deze goede profeet gezonden in de huid van een blanke, want hoe kan de zwarte profeet zich anders vrij bewegen, vrijelijk spreken en ons de macht geven, mijn zwarte broeders en zusters?’


  ‘Aaaaaaaaaach.’


  ‘En daarom kunnen jullie deze man niet doden. En daarom slaat de Zwarte God deze blanke niet ter aarde omdat hij de Tempel van de Zwarte God ontheiligt.’


  ‘Aaaaaaaaaach.’


  Op handen en voeten, knieën en ellebogen begonnen ze allemaal zacht heen en weer te wiegen en allemaal hieven ze het hoofd op naar de preekstoel in het gouden licht waarin het gouden gewaad van Black Boy verblindend schitterde; en beneden op de mozaïk vloer was Hagen de enige die rechtovereind stond en glimlachte. En black Boy keek in de verte over de wateren naar het Oosten waar een man door de vinger Gods was aangeraakt en zijn stem vulde de tempel.


  ‘Deze man is in het Oosten geweest. Hij heeft het gelaat van de ware God aanschouwd. De Zwarte God. De God die geen vrees kent. Kijk naar hem. Zie deze mens. Zie hij kent geen vrees. Kijk, broeders. Hij heeft de dood overwonnen. Jullie zult de dood overwinnen. Bidt voor mij. Vertrouw op mij. Ik zal jullie leiden. Ik zal jullie leiden naar de God van het Paradijs. Want wij, wij zijn het uitverkoren volk.'


  ‘Alleluja.’


  ‘Onze God kan bergen slechten. Vrees niet. Bidt voor mij en jullie zult de aarde beërven want deze blanke is een teken uit het Oosten, een teken van God voor mij, zijn dienaar, de Uitverkorene, aan wie alles is geopenbaard en die jullie uit de ballingschap zal leiden naar het beloofde land.’


  ‘Alleluja.’


  ‘Begroet de Profeet van de Zwarte God in het Oosten.’


  De congregatie stond op, hief de armen en wuifde; en het orgel gaf een toon aan en een machtig: ‘Al - le - lu - ja’ vulde het gebouw.


  Toen de laatste noot was uitgestorven, werd het doodstil. Hagen keek vriendelijk om zich heen en zei toen: ‘Ga vissen.’ ‘Hij heeft gesproken,’ riep de Vice-President en kwam van zijn preekgestoelte af, omhelsde Hagen en kuste hem op allebei de wangen. De congregatie werd dol van vreugde en begon op de dreunende orgelklanken te dansen en te zingen. Boven alles uit klonken opeens de kreten van de vrouwen van het koor. Ze hadden zich op de knieën geworpen en keken omhoog naar de Christus aan het kruis. Toen het doodstil was geworden zei de Koffiebruine Baby: ‘Zie, een tweede wonder.’


  En iedereen zag dat de wonden van Christus waren opgehouden met bloeden en dat de gekwelde ogen zich in vrede hadden gesloten.


  Op hetzelfde ogenblik, in kamer S van het hoofdkwartier van de C.I.A. in Washington, keek de President van de Verenigde Staten grimmig naar een monitor. Op het scherm zag hij het interieur van de Tempel van de Zwarte Glorie. De verborgen camera’s gleden van het gezicht van de Christus met gesloten ogen naar het gezicht van de Koffiebruine Baby die huilde en vervolgens naar de gezichten van Black Boy en Hagen die nog steeds vlak naast elkaar stonden. Een processie werd geformeerd, Hagen werd in zijn rolstoel gezet en hoog boven de mensenmassa uitgetild.


  ‘Zet af,’ zei de President. Dallas haastte zich het bevel op te volgen.


  De toestand van de President was zo slecht dat de vier doktoren binnenkwamen om hem een bloedtransfusie toe te dienen. Onder de make-up begon zijn huid langzaam rozig te kleuren.


  ‘Ik stel jou ervoor aansprakelijk, Stiffler, versta je?’ Ze konden hem een kilometer verder verstaan.


  ‘Ja, meneer.’


  ‘Hoe krijgt ie het klaar?’


  ‘Wat, meneer de President?’


  ‘Die menigte in bedwang te houden - Mijn God, op z’n eentje middenin die massa!’


  ‘Pardon, meneer,’ zei Zipp die zich bescheiden op de achtergrond had gehouden zodat Stiffler de eerste klappen kon opvangen. Hij zei even iets in een telefoon. Een van de spionagemonitors lichtte op en er verscheen opnieuw het beeld van Hagen die door mannen met messen werd bedreigd. De scène werd nogmaals in slow-motion gedraaid, zodat ze zich de gezichten van de mannen goed konden inprenten. Toen verscheen de sacristie van de Zwarte Tempel op het scherm. Dezelfde mannen kregen duizend dollar van een van Black Boy’s mensen. ‘Omgekocht,’ zei de President bewonderend.


  ‘En dit,’ zei Zipp.


  Een ander beeld, nu van een kleine controlekamer met eenzijdig glas waardoor men naar beneden in de kerk kon kijken in het bijzonder naar de Zwarte Christus aan het kruis. Een man in overall draaide aan een van de vele metalen knoppen op een instrumentenbord. Het bloed begon weer uit de heilige wonden te stromen.


  ‘Hij gebruikt echt bloed,’ zei Zipp, ‘proeven hebben dat aangetoond.’


  ‘Dat heb ik altijd wel geweten,’ zei de President. ‘Maar,’ zei de President terwijl hij zich tot Dallas wendde die zijn kunstmatig gebruinde gezicht met een geparfumeerde zakdoek depte, ‘ik weet nu nog niet hoe Black Boy hem uit Surveillance heeft weten te halen - en evenmin hoe we hem terug krijgen zonder dat er moeilijkheden ontstaan.’


  ‘De marine,’ begon Stiffler, ‘Hagen is een deserteur, laat hem terughalen door een corps


  ‘Stommeling!’ schreeuwde de President, 'heb je die zwarte fanatici van Black Boy niet gezien. Wat wil je, Stiffler - weer een burgeroorlog? Denk je dat ze die blanke wonderman die eigenlijk zwart is, die de dood niet vreest en die onkwetsbaar is, zo maar afgeven - Jezus, wat ben je een stomme idioot! Wil je soms al onze blanke jongens tegen die zwarte jongens inzetten?’


  ‘Nee, nee, nee,’ piepte Dallas.


  ‘Wil je soms dat ik alle neger goodwill verlies, die ik met behulp van Black Boy heb opgebouwd?’


  ‘Nee, meneer.’


  ‘Wil je soms dat de vijand te weten komt dat we in moeilijkheden zitten? Wil je het in grote koppen in onze democratische krant gedrukt zien? Wil je soms dat de vijand weet dat er de een of andere halve gare rondloopt die de meest geharde mariniers aan het timmeren van doodskisten krijgt - en dat die er nog in gaan liggen ook?’


  ‘Nee, meneer de President, ik wilde alleen zeggen -’


  ‘Houd je mond! En zet die oren van je wijd open - denk je soms, omdat ik speeches uit mijn hoofd leer die anderen voor me geschreven hebben, omdat ik mijn haar laat verven, omdat er slangetjes uit me bengelen, denk je soms dat ik daarom dit land niet kan leiden als het leiding nodig heeft - geef antwoord!’


  ‘Nee, meneer, dat denk ik niet.’


  ‘Ik zal je eens wat vertellen, Stiffler, er dreigt een crisis. Ik kan een crisis al in de verte zien aankomen en deze is niet ver weg. Zipp denkt dat dit gedoe iets te maken heeft met het Verdrag op Wederzijdse Controle. Ik weet het niet, maar ik weet alleen dat ik moeilijkheden zie aankomen, snap je?’


  ‘Ja, meneer.’


  ‘Ik denk,’ zei de President fijntjes wreed - hij wist dat elk vertrek van enig belang in dit land afluisterapparatuur had en dat wat hij nu ging zeggen onmiddellijk gerapporteerd zou worden aan de chef van Stiffler, het hoofd van de C.I.A. ‘Ik denk, Dallas ouwe jongen, dat ik er beter aan doe de hele zaak aan de F.B.I. over te dragen.’


  Dallas kreunde. Zijn bril besloeg.


  ‘En dat doe ik,’ zei de President nadat hij zijn woorden goed had laten doordringen, ‘tenzij je ogenblikkelijk een ontmoeting met Black Boy, Hagen en mij weet te arrangeren. Er is niets dat niet achter gesloten deuren geregeld kan worden. Schiet op, zorg dat het voor elkaar komt.’


  Stiffler maakte dat hij wegkwam. Toen de deur achter hem was dichtgevallen kwam Koval, die zich angstvallig buiten de gezichtskring van de President had gehouden naar voren. ‘Ik heb een idee, meneer de President.’


  ‘Ik heb niet om een idee gevraagd en wat ben je eigenlijk, een intellectueel soms?’


  ‘Nee, meneer. Ik ben chirurg.’


  ‘Nou,’ zei de President vriendelijker, ‘dat verandert de zaak. Ik heb een zwak voor artsen - kom op met je idee.’


  ‘Nou, meneer, het komt hier op neer,’ zei Koval, ‘als Stiffler hem terugkrijgt -’


  ‘Ik krijg hem terug.’


  ‘Dan kan ik zijn persoonlijkheid veranderen.’


  ‘Wat behelst dat?’


  ‘Nou, het komt hier op neer, meneer,’ zei Koval transpirerend van opluchting en het vooruitzicht van promotie, ‘dat dingetje dat we bij ongeneeslijke kankerpatiënten in de middenhersenen inplanten, is verder ontwikkeld - we hebben alleen een vrijwilliger nodig - en dat zou Hagen kunnen zijn.’


  ‘Waarvoor?’ vroeg de President, ‘verklaar je nader, Koval.’ ‘Oké, meneer - eerst gebruikten we elektroden op apen. We plantten ze in de mesencefalon. Dat zijn de middenhersenen. Dat was nog voor mijn tijd, meneer, maar uit de filmdocumentaires blijkt dat elke keer wanneer ze een radiosignaal aan dat mechanisme gaven de sterkste basisinstincten van de aap werden opgeheven: zo liet de apin bijvoorbeeld haar jong vallen dat ze aan het voeden was of ze duwde het mannetje weg als hij-’


  ‘Zelfs dat!’


  ‘Zelf dat, meneer. Maar de apparatuur, die het signaal moest geven, was te ingewikkeld en te omvangrijk. Toch waren ze met de eerste experimenten zo ver gevorderd dat ze met een radiosignaal een stier, met zo’n ingeplant mechanisme, midden in een aanval op een stierenvechter konden stoppen.’


  ‘Ik snap het.’


  ‘We hebben het vervolgens gebruikt bij ongeneeslijke kankerpatiënten om de pijn op te heffen - daarna hebben we de ‘astronaut-inplant’ ontwikkeld om vanaf de aarde de slaapcyclus van de astronauten te regelen.


  ‘Geen uitwijdingen, Koval.’


  ‘We hebben nu een nieuwe ontwikkeld, meneer. Een compact en verfijnd zendertje. We kunnen proberen om door radiocontact met de hersenen, de hoogste vormen van menselijke intelligentie, in dit geval de besluiten die onze hersenen hebben genomen -over te brengen op Hagen. We kunnen hem terug brengen uit de abnormale toestand waarin hij verkeert.’


  ‘Beschrijf het resultaat.’


  ‘Hij zal de dood vrezen.’


  ‘Uitstekend.’


  ‘Hij zal zijn plicht ten opzichte van zijn land, de constitutie en het leger erkennen en hij zal enthousiast conventioneel ten strijde trekken.’


  ‘Uitstekend.’


  ‘Omdat hij zal weten dat het essentieel is voor ons lijfsbehoud.’


  ‘Uitstekend.’


  ‘Er bestaat een kleine kans dat het experiment een nutteloos wezen van hem maakt of een volslagen idioot.’


  ‘En wat is hij nu, Koval?’


  ‘U hebt gelijk, meneer.’


  ‘Wanneer ik hem terug heb, begin je onmiddellijk met die inplanting. En ik wil persoonlijk de resultaten zien.’


  ‘Ja, meneer.’


  ‘En,’ zei de President, ‘als het werkt hoeven we ons over kerels in een doodskist geen zorgen meer te maken. Als we ze oppikken, sturen we ze meteen door naar de operatiekamer. Het verdrag zal veilig zijn.’


  ‘Ja, meneer.’


  ‘Stel meteen een medisch team samen. Als we Hagen hebben moet je meteen kunnen beginnen.’


  Koval haastte zich de kamer uit.


  De President wendde zich tot Zipp: ‘Jammer dat we die U3 verspeeld hebben, door die knul, hoe heette die ook weer-?’


  ‘Chapin.’


  ' -Chapin op dat eiland te zetten.’


  ‘Hij kan toch nog wel van nut zijn, meneer.’


  De President dacht even na, toen zei hij: ‘Als we hem terug hebben en hij heeft een hersenspoeling gehad, hebben we een tweede vrijwilliger voor het experiment!’


  De President, de generaal en de vier jonge doktoren lachten, de laatsten schenen zich te verheugen over hun toekomstige patiënt.


  



  Vanuit zijn boom sloeg Hoke de twee vissende gestalten in koeliepiama’s gade. Insecten staken hem. Hij had het warm. De riemen van de parachute knelden. Maar het deerde hem niet, hij leefde.


  De twee vislijnen raakten verward. Een van de twee gestalten stond op, legde een hand op de schouder van de ander om hem ervan te weerhouden de lijn in te halen. Toen liep de gestalte het water op. Hoke knipperde met zijn ogen. De figuur deed een paar passen tot daar waar de lijnen in elkaar waren gedraaid, bukte zich, maakte ze los, liep toen terug naar de oever en ging weer zitten.


  Hoke’s hart deed veertig slagen per minuut. Met een verstikte tenor riep hij uit: ‘Ik geloof het niet!’ Zijn stem had hem verraden. De twee figuren draaiden zich om en keken naar hem omhoog. Ze stonden op en liepen naar zijn boom. De ene was een knap meisje, een oosters type, de ander een oude man. Meer details vielen hem niet op want het knappe meisje had een machinegeweer van Chinese makelij in haar handen en Hoke had de griezelige metaalachtige klik gehoord die hij van het T.V. journaal kende, de klik die dikwijls het laatste geluid was dat zijn landgenoten op patrouille in de jungle in dit leven hoorden. ‘Niet schieten!’ schreeuwde hij.


  ‘Hai-gen’ zei het meisje met een verrukkelijk accent. ‘Hai-gen, hebben ze je teruggestuurd?’


  De oude man fluisterde haar iets in het oor en de uitdrukking op haar gezicht veranderde. Ze keek omhoog naar Hoke die aan de ritssluiting van een zak in zijn vliegenierspak plukte. ‘Hai-gen,’ zei ze terwijl ze de loop van het geweer meer omhoog richtte, ‘zeg mijn naam en de naam van deze man en zeg wat de relatie tussen deze man en mij is.’


  ‘Wat ben ik blij je weer te zien, verdomd blij, schatje,’ roffelde Hoke haastig af, ‘daar is je goeie ouwe Haigen weer.’


  De oude man keek achterdochtig. ‘Leugenaar!’ zei hij.


  Hoke had uit zijn zak een rol perkament opgediept en begon het haastig uit te rollen. ‘Kijk,’ zei hij, terwijl hij de rol als een stadsomroeper voor zich hield zodat de indrukwekkende zegels omlaag bengelden, ‘hier is het bewijs!’ Hij draaide het document hun kant uit en wees op de foto, ‘kijk, dat ben ik, schat, P. F. C. Hagen.’


  ‘Hoe heet ik?’ vroeg het meisje.


  ‘Ik zal er een stukje van voorlezen,’ zei Hoke en hij las ‘De regering van de Verenigde Staten van Amerika zal de som van duizend dollar uitkeren aan degene die dienstplichtig soldaat Eerste Klas Hagen in goede welstand terugbrengt,’ hij herhaalde ‘in goede welstand, naar een Amerikaanse Ambassade of Consulaat.’ Hij hield buiten adem op.


  ‘Toen je las, vergat je je stem te veranderen,’ zei de oude man. ‘Je bent een spion,’ zei het meisje, ze richtte de loop nog meer omhoog en haalde de trekker over. Het geratel van het machinegeweer riep echo’s op in de jungle, de lege patroonhulzen vielen blinkend in het struikgewas.


  Vogels vlogen kwetterend uit de bomen. Apen vluchtten krijsend weg. Hoke schreeuwde en viel. Hij viel met een klap op de grond. Hij lag op zijn rug en durfde geen adem te halen. Hij keek omhoog naar de blauwe lucht tussen de takken van de kolossale bomen. Het tweetal kwam naar hem toe en boog zich over hem heen. Ternauwernood zichtbaar bewoog hij zijn armen. ‘Mamie, Mamie,’ fluisterde hij.


  Het meisje zei: ‘Sta op.’


  De man zei: ‘Kom mee, Amerikaan.’


  ‘Ik sterf,’ zei Hoke pathetisch terwijl hij zich afvroeg waarom het geen pijn deed.


  ‘Ik heb de riemen van je parachute stuk geschoten,’ zei het meisje, ‘jou mankeert niets.’


  Ze hielpen hem overeind. Hij gespte zich uit de draagriemen van de parachute en liet zich op de grond vallen. Hij keek omhoog naar de parachute die nog steeds in de boom hing. Hij trok zijn vliegenierspak uit en gooide zijn helm weg.


  Hij zag nu dat het meisje erg klein en tenger was en dat hij een stuk groter was dan de man. Hij betastte zijn armen en benen, controleerde zijn ademhaling. ‘Niets gebroken,’ zei hij. Het machinegeweer was nog steeds op hem gericht.


  ‘Ik heet Huru,’ zei de man. ‘Hoe heet jij?’


  Hoke sprong meteen in de houding. ‘Ik ben luitenant Tweede Klas Hoke Chapin, ik beken in verbinding te staan met de C.I.A. Ik deed het om het geld en martelen heeft geen zin want ik zal jullie zonder meer alles vertellen.’


  Huru die zwarte heldere oogjes had, een miljoen rimpeltjes en een lange baard die tot op zijn borst reikte, maar de indruk gaf dat hij als pluis van zijn kin zou afwaaien, begon plotseling onbedaarlijk te lachen. Het was een hoge schelle lach en de oude fragiele man had het zo te kwaad dat Hoke elk ogenblik verwachtte dat hij erin zou blijven.


  'Lieve hemel! Lieve hemel!’ bracht Huru er met veel moeite uit, 'hij denkt dat hij ons wat vertellen kan. Wat dan? Moet je zien, de efficiënte jonge Amerikaan met zijn kortgeknipte haar, zijn uitmonstering. Heb je al je tabletten, Amerikaan? Heb je al je injecties tegen die verschrikkelijke oosterse ziektes gehad?' Hij wankelde en greep de schouders van Butterfly om niet te vallen. ‘Heb je,’ hijgde hij, ‘je pilletjes bij je om het water te desinfecteren, heb je je kinine, je antibiotica, je zalfjes? Vertel ons dat eens, Amerikaan?’


  Hoke voelde zich in zijn nationale eer gekrenkt! ‘En wat dan nog!’


  ‘Hij is boos,’ lachte Huru vermaakt. ‘Zie je dat, Butterfly? Dit is niet de eerste de beste zoals die andere, hij heeft zijn trots; hij is officier.’


  ‘Wis en waarachtig,’ zei Hoke, ‘en zou je dat verdomde ding niet op mij willen richten?’


  Butterfly liet het machinegeweer zakken. ‘Stil,’ zei ze. ‘Wees stil, luister.’


  Hoke luisterde. Hij hoorde de geluiden van het oerwoud. Hij voelde, hoewel hij het niet wilde, zijn boosheid weg ebben - de zon verwarmde hem, de geur van het woud riep vreemde gevoelens op die hem deden denken aan zijn vroegste jeugd toen hij alleen het bos introk en droomde. Zonder erbij te denken haalde hij uit zijn verbandkistje een flesje muggenolie en begon zijn gezicht en nek in te wrijven. De confrontatie met de dood -twee keer binnen enkele uren - riep opeens een zekere onverschilligheid in hem op.


  'Ik zal me niet verzetten,’ zei hij dromerig, ‘ik heb altijd geweten dat er meer is binnen de hemel en de aarde ...’


  Huru keek hem onderzoekend aan. Toen zei hij tegen Butterfly: ‘Misschien is hij weer op een andere manier gek als die andere - misschien sturen ze hun krankzinnigen hier naar toe om ons te infiltreren - wat zou hij bedoelen?’


  Hoke was verbaasd: ‘Jullie weten best wat ik bedoel. Jullie hebben iets met die Hagen gedaan.’


  ‘Ik ben zo blij dat hij leeft,’ zei Butterfly.


  'En ik,’ zei Huru, ‘de kinderen missen hem.’


  ‘Kinderen?’ zei Hoke.


  ‘Ga zitten, luitenant,’ zei Huru.


  ‘Begint het nou?’ vroeg Hoke. ‘Hoe doen jullie het - een soort hypnose - of drugs? Ik persoonlijk houd het op drugs.’


  Hoke ging tussen hen in aan het beekje zitten. ‘Oké,’ zei hij. ‘Ik ben klaar.’


  'Probeer te vissen,’ zei Huru en gaf hem de hengel aan, ‘het kalmeert de geest.’


  ‘Ik heb het door,’ zei Hoke, ‘voor je begint moet je eerst zorgen dat hij ontspannen is.’


  ‘Beginnen? Waarmee?’ vroeg Huru. ‘Voel je je soms duizelig? Heb je honger? Arme Amerikaan, je hebt je zuivere Amerikaanse voedsel niet bij je. En je zal moeten lopen. Hier zijn geen auto’s. Hoe staat het met je beenspieren?’


  ‘Ik heb ’t weer door,’ zei Hoke, ‘je daagt me uit. Je verwacht een heel negatieve reactie op dat soort opmerkingen. Wij kennen dat systeem ook, meneer Huru - we weten dat de ondervrager soms zo hartelijk doet alsof hij je broer is en dan geeft hij hem weer een geestelijke opdonder - net als je je een beetje op je gemak gaat voelen. Doe maar geen moeite, ik ben in alle soorten hersenspoelingen getraind.’


  Hoke deed voldaan het aas aan het haakje. ‘Ik heb ontdekt,’ zei hij, ‘dat ik een lafaard ben. En het kan me niets schelen. Ik ben een goed aangepaste lafaard en voel me wel bij vrede, vissen en niet bang zijn voor de dood!’ Hij slingerde de dobber in het water.


  ‘De kinderen zullen dol op hem zijn,’ zei Butterfly.


  ‘En,’ zei Hoke, ‘ik heb je daarstraks op het water zien lopen. Voor mij ken je er iets van, Huru.'


  Huru keek naar Butterfly. Ze glimlachten allebei. Huru zei: ‘Wat kan een mens met een ander doen, wat de ander niet wil? Wat kan een mens in een ander oproepen wat niet reeds in de ziel van die ander is?’


  ‘Met drugs en elektrische behandelingen - alles,’ zei Hoke. ‘Maar dan is het een ander mens,’ zei Huru, ‘misschien minder dan een mens. Ik bedoel vrijwillig zonder westerse gewelddadige ingrepen.’


  ‘Mensen verloochenen hun aard soms,’ zei Hoke, ‘er zijn voorbeelden te over van mensen die zich opeens bekeren.’


  ‘Aha,’ zei Huru, ‘en dan zijn er ook nog de zondebokken en de dwaze oogappels van God. Die hebben een geheel eigen bestemming.’


  ‘O,’ zei Hoke die dromerig naar zijn dobber staarde, ‘en wat is dat dan?’


  ‘Ze zijn voorbestemd om een gewelddadige dood te sterven,’ zei Huru, ‘om daarmee misschien een ommekeer te bewerkstelligen.’ ‘Arme Hai-gen,’ zei Butterfly.


  ‘Hij is oké,’ zei Hoke. Hij keek naar Butterfly die naast hem zat. Haar prachtige passiviteit ontroerde hem.


  ‘Ben jij,’ vroeg hij voorzichtig, 'familie van meneer Huru?’ ‘Nee,’ zei ze.


  Huru grinnikte. ‘Ik heb haar in een bordeel in Hong Kong gevonden,' zei hij. ‘Ik zat toen in zaken.’


  ‘Zaken?’


  ‘De show business,’ zei Huru, ‘illusies creëren.’


  Hoke zei wat verlegen: 'Gossie, wat vind ik dat erg - ik bedoel het moet gewoon verschrikkelijk voor haar zijn geweest.’ Butterfly en Huru keken elkaar verbaasd aan. ‘Wat verwachtte je dan van haar?’ vroeg Huru. ‘Dat ze de hele dag dubbelgebogen op een rijstveld werkte?’


  ‘Nee, nee,’ zei Hoke. ‘Ik bedoel dat ze haar brood moest verdienen als -’ hij kon het woord in het bijzijn van een dame niet over zijn lippen krijgen.


  ‘Prostituée,’ zei Butterfly. 'Maar ik was echt gelukkig en ik schonk geluk


  ‘Ja, maar,’ zei Hoke, ‘ik bedoel, voelde je je niet, eh, niet geaccepteerd-’


  Huru schoot in de lach. ‘O,’ zei hij, ‘niet geaccepteerd. Mijn waarde luitenant Hoke, of ze gewaardeerd en geaccepteerd werd!’


  ‘Ik was de beste en ik verdiende veel geld,’ zei Butterfly. ‘Hij gelooft me niet. Hagen begreep meteen-’


  ‘Hagen,’ zei Hoke fel, ‘was een idioot.’


  ‘Een dwaze oogappel van God,’ zei Huru peinzend, ‘als je tenminste in God gelooft.’


  ‘Ja,’ zei Hoke beslist.


  Huru klakte zachtjes met zijn tong en schudde zijn hoofd. ‘Daar zit nu juist de moeilijkheid. Die woesteling, die Christus. Mijn waarde Hoke, wat een provocateur, al die beledigingen die hij zijn landgenoten naar het hoofd slingerde, mensen die hij de bazaar uit ranselde-’


  ‘Tempel,’ zei Hoke automatisch.


  -‘Doet er niet toe,’ zei Huru. ‘Wat moesten ze anders met zo’n man doen, meneer Hoke? Hij was toch gewoon onnatuurlijk.’ ‘Dat was hij niet,’ schreeuwde Hoke.


  ‘Zie je wel,’ zei Huru tegen Butterfly, ‘ik heb het je wel gezegd. Die Amerikanen zijn allemaal hetzelfde. Noem Christus en ze worden gewelddadig. Noem vrede!’ Hij sloeg zijn ogen ten hemel en een paar minuten lang kwamen er zulke naargeestige geluiden uit zijn keel dat Hoke zelf pijn in zijn keel begon te krijgen en een antiseptische spray pakte.


  ‘Voel je je niet goed, Amerikaan?’ zei Huru spottend.


  ‘Ik voel me best.’


  ‘Troost hem, Butterfly.’


  ‘Ik wil niet getroost worden. Ik ben niet van plan naar godslasteringen te luisteren, begrepen?’


  ‘Zullen we je in een doodskist leggen,’ zei Huru, ‘wil je op de stroom wegdrijven, waarde meneer Chapin?’


  ‘Nee.’


  Butterfly legde haar hengel neer en ging op haar knieën naast Hoke zitten. Ze streelde zijn gezicht. Hoke vond het heerlijk. Hij voelde zich warm worden. ‘Laat dat,’ zei hij.


  ‘Ik zal je gelukkig maken,’ zei Butterfly zo overtuigd dat Hoke niet wist wat hij zeggen moest.


  ‘Amerikanen waren gek op haar,’ zei Huru op conversatietoon. Butterfly had Hoke’s jasje uitgedaan, zijn das losgeknoopt en zijn gezicht met water uit de beek gedept.


  ‘Het is een droom,’ zei Hoke, ‘geen wonder dat Hagen-’


  ‘Ik geloof,’ zei Huru, ‘dat dit de man is waarop je hebt gewacht want - hij heeft ontwikkeling.’ Plotseling schoot zijn dobber omlaag, hij haalde op en aan het einde van de lijn spartelde een grote zilveren vis.


  ‘Eten,’ zei hij.


  



  ‘Eten,’ zei Mamie terwijl ze koket uit de elektronische keuken kwam wiegen. In de eethoek waren de kaarsen op de tafel aangestoken en de breedgeschouderde, gemillimeterde kapitein Chester H. Fish keek haar glimlachend over de vlammetjes aan. ‘Eigen gemaakte soep vol vitamines. Laten we meteen aan tafel gaan want de oven is automatisch en ik heb ’m op de hoofdmaaltijd afgesteld.’


  Chester schoof haar stoel achteruit. Toen ze haar prachtig gevormde achterste op de zitting liet zakken, boog Chester zich over haar heen om in haar decolleté te kijken.


  ‘Zou je willen bidden?’ vibreerde Mamie, ‘Het smaakt anders als ik God niet dank voor het geluk dat ik te eten heb.’


  ‘Graag,’ zei hij, ‘zo zie ik het ook.’ Hij ging voor in gebed.


  Ze begonnen aan de soep.


  ‘Geef je om muziek, Chester?’


  ‘Nou en of, Mamie.’


  ‘Ik heb altijd van muziek gehouden, muziek is een taal die geen grenzen heeft, als je begrijpt wat ik bedoel.’


  ‘Zeker,’ zei Chester, terwijl hij naar het rijzen en dalen van haar boezem keek.


  ‘Ik ben zo blij dat je ook van muziek houdt.’


  ‘Ik geloof dat we veel gemeen hebben,’ zei Chester. ‘Ik houd ook van lezen.’


  ‘O, ja?’


  ‘Zeker en ik bewonder mensen die schrijven, zoals jij.’ Chester tastte met zijn voet onder de tafel tot hij de voet van Mamie raakte. Ze trok haar voet niet terug.


  ‘Ik geloof,’ zei Chester, ‘dat vriendschap tussen mensen van het andere geslacht, heel belangrijk is, vooral als ze over muziek en boeken kunnen praten en over eikaars werk natuurlijk.’


  ‘Dat vind ik ook, Chester,’ zei Mamie. De tafel was niet breed en onder de tafel streelde Chester met zijn vrije hand Mamie’s ronde knie. Hij wilde juist na de eerste voorzichtige pogingen verder gaan toen in de keuken een kookwekker afliep en Mamie overeind sprong, een beetje verhit en merkbaar buiten adem.


  ‘Ik moet naar de soufflé, Chester, voor er ongelukken gebeuren,’ zei ze.


  Ook Chester stond op. ‘Ik zal je helpen, Mamie,’ bood hij aan. Hij nam de diepe borden en volgde haar naar de keuken. De nu volgende vijf minuten waren een erotische belevenis, hij keek toe hoe ze zich bukte, uitrekte, in bochten wrong om wonderlijk ruikende schotels uit de automatische oven te halen. Hij hielp haar door haar bewegingen te voorzien en hoffelijk in de kleine loopruimte plaats voor haar te maken. Hun lichamen raakten elkaar opvallend dikwijls. Eindelijk was alles klaar voor de tweede gang.


  Weer schoof Chester de stoel voor Mamie achteruit en toen hij zich over haar heen boog, legde hij een hand op haar naakte schouder.


  ‘Ik hoop dat het goed is uitgevallen,’ zei ze.


  ‘Het ziet er heerlijk uit,’ zei Chester en liet zijn hand zachtjes naar beneden glijden.


  'We moeten het niet koud laten worden,’ zei Mamie en legde haar handen op zijn grote hand. Hij liep naar zijn plaats, vulde de wijnglazen. Ze hieven het glas. In alle drukte had Mamie nog kans gezien de hi-fi aan te zetten en uit de verborgen boxen klonk een wals van Strauss.


  Zeven minuten lang aten ze stevig door en legden toen verhit vork en mes neer. Onder de tafel had Chester nu zijn linkerbeen stevig tussen Mamie’s benen geplant en van tijd tot tijd kneep ze hem even.


  ‘Ik weet zeker,’ zei ze, ‘dat Hoke het geweldig zou vinden als hij wist dat je mij gezelschap hield. Hoe lang zal mijn lieve Hoke wegblijven, denk je?’


  'Ik weet niet of ik-’


  ‘Wat dom van me - natuurlijk topgeheim.’


  Ze dachten allebei aan Hoke terwijl Chester zijn stoel dichter bij de tafel schoof en weer de knie van Mamie begon te strelen. ‘Dat boek dat je geschreven hebt, waar gaat dat over?’ vroeg hij. ‘O, ‘t is niets bijzonders,’ zei ze terwijl ze haar vingers om die van hem strengelde. ‘Eigenlijk is het maar een brochure - voor al die arme eenzame vrouwen die zich onbevredigd voelen.’ ‘Interessant,’ zei Chester en in de keuken ging weer een bel, het toetje was klaar.


  Allebei sprongen ze overeind en ze hadden het allebei erg warm. Chester leidde Mamie met zijn arm om haar heupen naar de keuken, hij had niet kunnen dromen dat haar billen zo zacht waren. ‘Ik weet niet of je van chipolata pudding gegarneerd met aardbeien en slagroom houdt, Chester?’


  ‘Nou en of,’ zei Chester.


  ‘Ik vind het zalig voor een man te koken die van lekker eten houdt,’ zei Mamie. ‘Zou jij koffie willen zetten?’


  'Ik hoopte dat je het me vragen zou,’ zei Chester en zette de koffie-automaat aan.


  Weer gingen ze aan tafel zitten. Terwijl Chester zich over haar heen boog en beide handen zacht maar beslist in haar decolleté liet glijden, zei Mamie: ‘Ik geloof dat elke mooie ervaring die het wederzijdse begrip bevordert een goede ervaring is.’


  ‘Dat geloof ik ook,’ zei Chester terwijl hij zachtjes kneep. Mamie streelde zijn polsen.


  ‘En als ik een gids moet zijn voor al die miljoenen vrouwen in dit grote land, die mijn artikelen lezen,’ zei Mamie, ‘dan zou het laf en verkeerd van me zijn als ik dat soort ervaringen afwees.’ ‘Je zou een hekel aan jezelf krijgen,’ zei Chester. Hij trok met tegenzin zijn handen terug om aan zijn pudding en koffie te beginnen.


  ‘Het is voor volwassenen heel belangrijk dat ze aan hun persoonlijkheid blijven werken,’ zei Mamie terwijl ze beiden haastig de pudding naar binnen lepelden. ‘Ik weet dat alleen dit voorkomen kan dat mijn huwelijk een sleur wordt.’


  ‘Zo zie ik het ook,’ zei Chester. ‘Geweldig die pudding, Mamie.’ ‘Ik wil dat we elkaar beter leren kennen, Chester,’ zei Mamie, ‘en als ik alles in de afwasmachine heb gezet, zal ik je dit heerlijke huis laten zien, dat Hoke en ik met zoveel zorg hebben ingericht.’


  ‘Fantastisch, Mamie,’ zei Chester. ‘Waar beginnen we?’


  ‘De volgorde doet er niets toe,’ zei Mamie. ‘De eerste deur rechts is toevallig die van de slaapkamer.’


  ‘Geen gek begin,’ zei Chester.


  9


  De rode helikopter landde op het met schijnwerpers verlichte grasveld van het Witte Huis. Achter de hekken vergaapten zich zoals gebruikelijk een aantal nieuwsgierigen. Toen de rotorbladen stil vielen, doofden de schijnwerpers en liepen tientallen mannen in onopvallende pakken en met gleufhoeden op naar de helikopter toe. Vervolgens verplaatste de grauwe massa zich naar het Witte Huis en verdween in het gebouw.


  De President zat in een schommelstoel in zijn studeerkamer.


  De zwerm C.I.A. mannen brachten de Vice-President en soldaat Hagen, die in zijn rolstoel werd voortgeduwd door de Koffiebruine Baby, naar het kantoor van de President. Black Boy ging op een stoel recht voor de President zitten. De C.I.A. mannen verdwenen.


  ‘Zo heb ik het graag, Black Boy,’ zei de President, ‘een gesprek onder vier ogen. Wil je iets drinken voor we deze kwestie regelen?’


  ‘Nee.’


  ‘De kwestie is,’ zei de President terwijl hij naar Hagen wees, ‘dat ik hem nodig heb.’


  ‘Ik ook, White Boy.’


  ‘Begrijp me goed, niet voor altijd - ik wil hem voor een week of vier van je lenen.’


  ‘Zo, zo,’ zei de Vice-President.


  De President zei: ‘Je ambt ligt je wel, hè Black Boy?”


  ‘Wat zal ik zeggen,’ glimlachte Black Boy, ‘het ambt van Vice-President heeft eigenlijk niets om het lijf - en toch heeft het z’n aantrekkelijke kanten. Op langere termijn gezien: over drie en een half jaar zijn er weer presidentsverkiezingen; en op korte termijn: President of Vice-President, dat scheelt in ons geval maar één hartslag.’


  De vier doktoren keken naar de meetapparatuur. Ze zagen dat de hartslag van de President opliep.


  ‘Dus je wilt alles houden zoals het is?’


  'Beslist.’


  “Nou, dat is dan fijn,’ zei de President. ‘Er is nog iets waarbij ik je om advies wil vragen, Black Boy. Iets waar ik me echt bezorgd om maak.’


  De President knipte met zijn vingers en Sam, de pers-attaché, reikte hem een map aan met Top-Geheim - alleen ter inzage van de President. De President glimlachte zo breed dat de make-up om zijn mond en ogen barstte. Hij gaf de map aan Black Boy. ‘Als je daar in die hoek gaat zitten, kunnen de controlecamera’s alleen je gezicht zien.’


  De Vice-President ging in de hoek zitten. Hij haalde uit de map een foto, een grote glanzende foto. Hij keek ernaar, de uitdrukking op zijn gezicht veranderde niet.


  ‘Dat is mijn probleem,’ zei de President. ‘Wat zouden de gevolgen zijn als die foto in onze democratische krant werd afgedrukt?’


  Black Boy keek weer naar de foto. Het was een opname van een stelletje negers in de Tempel van de Zwarte Glorie. Ze urineerden op de vlag van de Verenigde Staten, terwijl Black Boy hen zegende.


  ‘Die afschuwelijke foto,’ zei de President met een stem die hij voor kritieke tijden reserveerde, ‘werd me een paar uur geleden gebracht.’


  ‘Ja, ja,’ zei Black Boy, ‘een knap stukje trucagewerk van de C.I.A.’


  ‘Ik kreeg hem anders van de F.B.I.,’ zei de President. 'Maar dat doet er niet toe. Zie je de moeilijkheid? Hier zie je een vooraanstaand lid van de regering, zijn naam kan ik hier beter niet noemen, die een van de dingen onteert, die voor alle fatsoenlijke Amerikanen heilig zijn - onze vlag! De krant zal de mensen vertellen dat zo’n man en zijn volgelingen verraders zijn, die heulen met de vijand.’


  ‘Dat zit er dik in,’ zei Black Boy, ‘maar je zal ‘m niet laten publiceren, je gooit toch zeker niet in een klap al die steun, al die stemmen, overboord, White Boy?’


  ‘Ik heb zo ’t idee,’ zei de President, ‘een idee waarin ik door computerberekeningen wordt gestaafd, dat ik in die drie jaar die ik nog voor me heb, best een andere neger kan vinden als rechterhand - en dat die genoeg stemmen voor me zal meebrengen.’


  Black Boy keek naar Hagen die rustig in zijn stoel zat. ‘Je hebt hem dus zo hard nodig dat je dit,’ hij zwaaide met de foto, ‘desnoods wilt publiceren.’


  ‘Juist,’ zei de President, ‘laten we dus tot een akkoord komen.’ Black Boy deed de foto terug in de map. ‘Ik begrijp het niet,’ zei hij nadenkend. ‘Het is een nul. Dat gedoe in de tempel, was bedrog. Dat weet je, want je mannetjes hebben zoals altijd meegeloerd.’


  ‘Maar de mariniers van het strafkamp, waren niet omgekocht.’ Hagen merkte dat de President en de Vice-President naar hem keken. Hij lachte naar hen. Zijn glimlach was innemend en warm. ‘Dromen zijn niet altijd bedrog,’ zei hij. ‘Ga ik nu dood?’


  ‘Geen mens zal je kwaad doen, jongen,’ zei de President zoals hij vijftig jaar geleden als cowboy in westerns zei, ‘we zullen ervoor zorgen dat je met een kleine operatie weer helemaal de oude wordt.’


  ‘O,’ zei Black Boy ‘een operatie, nou snap ik het.’


  Hagen keek hem aan als een dronkeman die opeens de waarheid ziet. Hij zei: ‘In het begin luisterde ik naar de stemmen van de verbrande kinderen.’ Hij sprak toonloos. Iedereen in de kamer luisterde gespannen toe. ‘Toen zag ik de kinderen twee aan twee; ik zag de gezichten twee aan twee; zwart en wit, zwart en bruin, bruin en geel. De schedels schreeuwden.’ Hij strekte zijn hand uit die per toeval de pols van de Koffiebruine Baby raakte. Hij greep haar bij de pols. Ze probeerde haar hand los te trekken. Hagen liet haar onmiddellijk los. Ze bleef onbeweeglijk staan. Zonder stemverheffing zei ze: ‘Ik zie ze.’ Ze huilde.


  ‘Jij en hij,’ zei Hagen terwijl hij eerst naar de President en vervolgens naar Black Boy keek, ‘zijn onbereikbaar voor de vinger Gods die mijn ziel heeft beroerd en mij heeft doen ontwaken toen de mens vloog.’


  Plotseling huiverde Hagen, hij lachte en begon te zingen. ‘Ik ben niet bang, niet bang, voor de dood, o nee, o nee.’ Met wilde, schokkende bewegingen gaf hij met zijn hoofd het ritme aan. De Koffiebruine Baby keek naar hem terwijl de tranen over haar wangen rolden. Heel zacht raakte zij zijn schouder aan. ‘Ik heb het gezien,’ zei ze.


  ‘Er is een actrice aan je verloren gegaan, baby,’ zei Black Boy, ‘maar van mij hoeft het niet.’


  ‘Hij is de profeet,’ zei ze. Ze bleef naar Hagen kijken en op dezelfde toon vervolgde ze: ‘en jij hebt de macht. Door hem heb ik jou gezien. Jij hebt de glorie voor de macht verkocht.’


  'Laten we ter zake komen,’ zei de President. Zijn stem klonk geërgerd. Black Boy wierp hem een blik vol haat toe. De atmosfeer in het vertrek was veranderd.


  ‘Ik heb hier een ontvangstbewijs,’ zei de President. ‘Het is al getekend. Ik houd hem hoogstens vier weken, oké?’


  ‘Oké,’ snauwde Black Boy. ‘En geen dag meer.’


  ‘Afgesproken,’ zei de President en scheurde symbolisch de map met de foto door. Hij drukte op een knop. Het chirurgische team van Koval kwam binnen. Ze tilden Hagen uit zijn rolstoel en legden hem op een brancard. De Koffiebruine Baby keek neer op het nu uitdrukkingloze gezicht.


  ‘Ga in vrede,’ zei ze.


  Hagen sloeg even zijn ogen op.


  ‘Ga vissen,’ zei hij en lachte.


  De deur ging achter hem dicht. De President ademde zwaar, de inspanning was te veel geweest.


  Buiten waren de schijnwerpers weer aan en werden ze begroet met blitzlicht. Achter de hekken verdrong zich een groot aantal negers want het bericht dat de Uitverkorene een bezoek bracht aan het Witte Huis had zich als een lopend vuurtje door de negerghetto’s verspreid. Black Boy hief zegenend een hand en ze schreeuwden zich hees.


  Black Boy keek even naar de Koffiebruine Baby van wie hij bijval verwachtte. Het enthousiasme van de menigte scheen niet tot haar door te dringen. Hij zei nadrukkelijk: ‘Ik ben de Uitverkorene. Ik ben de ware profeet.’


  Ze antwoordde niet.


  Hij bleef glimlachen en wuiven maar toen ze in de helikopter stapten zei hij: ‘Wat ik ook doen moet, het is door de Zwarte God voorbeschikt. Ik zal - hoe dan ook - ons volk naar de glorie leiden.’


  ‘Naar de macht,’ zei de Baby, ‘naar de macht zal je hen leiden.’


  ‘Dat is hetzelfde,’ zei hij.


  De helikopter steeg op en duizenden zwarte gezichten staarden omhoog. Velen knielden. Toen het geluid van de rotorbladen wegstierf, begonnen ze te zingen van de komende glorie. Voor hen was die gloriedag niet ver meer.


  Onderweg naar New York viel de Koffiebruine Baby uit de helikopter en het verpletterde stoffelijk overschot werd op een snelweg gevonden.


  De grote democratische krant maakte melding van een ondeugdelijk slot en de vurige gebeden van de Vice-President op het tweede traject van de reis.


  Intussen werd in de operatiekamer van de President de schedel van Hagen kaalgeschoren, met een laserstraal een grote lap huid losgesneden en teruggeslagen zodat de schedel zichtbaar werd. Deze werd doorboord. Het geimplanteerde apparaatje was kleiner dan een pinda.


  



  Ze liepen al een uur. Huru voorop. Toen de duisternis als een gordijn neerdaalde, kreeg Hoke het benauwd. Elke keer als zijn voeten op iets ondefinieerbaars trapten, sprong hij opzij, omdat hij dacht dat het een gifslang was. Hij hield zijn E.H.B.O. kistje stevig vast en wachtte op de eerste symptomen van een tropische ziekte. Achter hem liep Butterfly zwijgend en licht als een veertje. Soms als hij struikelde, voelde hij dat ze hem vastgreep. De jungle scheen minder dicht te worden, de pikzwarte lucht werd lichter. Hoke voelde zich wat meer op zijn gemak. Hij hoorde andere geluiden. Plotseling zag hij met een schok dat kleine gestalten hen aan weerszijden hadden ingesloten. Ze kwamen dichterbij, alsof ze aan hem wilden ruiken. Hij wilde net zijn pistoool trekken toen Butterfly zei:


  ‘Wees maar niet bang. Het zijn de kinderen die ons welkom heten.’


  Handen raakten hem aan. Hij huiverde. Ze betastten zijn armen, zijn benen, zijn rug. Kleine handjes streken over zijn handen; en ze streken met iets wat geen handjes waren.


  Toen werden fakkels ontstoken. De bladeren staken zwart-groen tegen het licht af; insekten vlogen in de vlammen, van de fakkels steeg een stinkende walm op. Hij zag nu de gezichten van de lachende en vrolijk babbelende kinderen. Sommigen hadden slechts éen oog, anderen misten een stuk van hun kaak; oosterse kinderen met beenstompjes, armstompjes, sommigen vol littekens, anderen overdekt met tropische zweren. Hij begreep dat hij die armstompjes had gevoeld. De kinderen waren opgetogen. Toen de fakkels ontstoken werden, en zij het stervormige teken en de blauwe ogen zagen, juichten ze:


  ‘Haaai-gin, Haaai-gin!’


  ‘Het laat je niet koud, geloof ik,’ zei Huru die hem onderzoekend aankeek.


  ‘Nee,’ zei Hoke, 'ik word er beroerd van.’


  ‘Een eerlijk man,’ zei Huru, ‘dat stemt hoopvol.’


  Hij wendde zich tot de kinderen en zei snel en opgewekt iets in een taal die Hoke nooit eerder had gehoord. De kinderen keken verbijsterd naar Hoke op. Huru streek er een paar over hun gladgeschoren hoofd, ze lachten weer en gingen op eerbiedige afstand van Hoke lopen. Een jongetje, overdekt met littekens van diepe brandwonden, kwam opeens naar Hoke toelopen, greep zijn hand, draaide die om en keek aandachtig naar de handpalm. Teleurgesteld rende hij weg.


  ‘Hagen was zijn beste vriend,’ zei Huru, ‘hij wilde niet geloven dat je Hagen niet was. Maar je hebt geen wrat op je handpalm, nu gelooft hij het.’


  De eerste stenen draak verdween bijna onder planten en onkruid. In het licht van de fakkels zag hij een stuk van een plein en een paleis. Een hele stad was door het oerwoud overwoekerd. Ze liepen de brede, met ruwe stenen geplaveide weg af onder de dreigende drakenkoppen door, die in het toortslicht leken te bewegen. De blote voeten van de kinderen kletsten over de uitgesleten stenen trappen van de hoofdingang. Bloemen zo groot als ontbijtborden - geel, rood, paars, leerachtige, afstotende bloembladen, lichtten spookachtig op. De muren en de draken waren ermee bedekt. De stemmen van de kinderen - nasaal, hoog, lachend, huilend, ruziënd, schreeuwend - overstemden de geluiden van het oerwoud. Binnen in het schemerdonkere paleis brandden her en der nog wat toortsen. In de lichtcirkel zag hij zo nu en dan een vrouw. Het rook naar bloemen, houtvuur, eten en nog iets anders wat Hoke een angstig gevoel bezorgde. Achter het paleis verrees vaag een tempel en daar achter, als donkere vlekken, nog wat bouwsels, die later totaal vervallen bleken te zijn, vol slangen, opgesierd met vlinders en slapende vleermuizen, die nu in het vlekkerige maanlicht heen en weer schoten. Hoke keek omhoog naar de maan en wenste dat hij ergens veilig in een ruimtestation zat dat zeker, hygiënisch en geprogrammeerd zijn baantjes trok.


  Hoke bevond zich in een van de zalen van het paleis. In het licht van de walmende fakkels zag hij tientallen kinderen op lage bedden langs de muren liggen. Sommigen werden gevoerd, anderen werden verbonden. Een paar leken dood. De lucht was ondraaglijk. Even moest hij aan platen in oude geschiedenisboeken denken. Hij moest kijken of hij wilde of niet. Ze waren inderdaad dood. Huru en Butterfly wezen de doden aan en haveloze groepjes kinderen kwamen binnen, tilden hen uit bed, namen hen hoog op de schouders en kwamen ermee in de richting van Hoke, die in de deuropening was blijven staan. Ze praatten en lachten en een groepje liet het lijk bijna vallen. Er waren drie kinderen gestorven zag hij, toen het laatste groepje langs hem kwam. Het eerste lijkje werd al van de stenen trap gedragen. Toen de dragers begonnen te rennen en elkaar lachend en schreeuwend aanvuurden, volgde Hoke hen.


  In het licht van de fakkels zag hij dat opzij van de weg stenen draken stonden, hier had vroeger, heel lang geleden, een park gelegen. Een verweerde fontein, een verbrokkelde muur, een stuk boog van een paviljoen en toen, op een open stuk, zag hij de eerste brandstapel. De eerste groep had het dode kind, een meisje, bovenop de stapel gelegd; even hield het gelach en geschreeuw op. De grootste jongen stak zijn fakkel in de brandstapel en bijna ogenblikkelijk laaide het vuur hoog op. De kinderen juichten, klapten en dansten rond de loeiende vlammen. De tweede brandstapel werd aangestoken. De derde. De lucht die Hoke vaag had herkend, en die een primitief instinct had wakker geroepen, was nu allesoverheersend. De vlammen hadden de lijken verteerd - de dragers liepen opgewekt en vrolijk naar het paleis terug. Hoke stond in de zwarte schaduw van een draak. Plotseling stond Huru naast hem. Hoke zei verstikt: 'Het is afschuwelijk.’


  ‘Ja,’ zei Huru.


  ‘Dat je het goed vindt,’ zei Hoke gesmoord, ‘dat je die kinderen zo met doden laat omspringen.’


  ‘Wat bedoelt hij?’ vroeg Butterfly, die zich bij hen voegde.


  ‘Hij vindt,’ zei Huru rustig, ‘dat de kinderen behoorden te rouwen.’


  ‘Ik vind de hele gang van zaken hier, afschuwelijk,’ zei Hoke. ‘Eerst dacht ik nog wel dat jullie hier goed deden.’


  Huru lachte. Hij gierde van het lachen.


  ‘Lach niet!' schreeuwde Hoke. ‘Alles waar ik in wilde geloven, hebben jullie kapot gemaakt. In plaats van een nieuwe Hof van Eden - misvormde kinderen, dode kinderen, - ik voel me meer dan ellendig.’


  ‘Ja, ja,’ grinnikte Huru, ‘daar heb je het weer, zelfmedelijden. Je gevoelens, meneer Hoke zijn zinloos. Daar kun je geen honger mee stillen, niet mee genezen, noch begraven. Val ons dus niet lastig met je gevoelens.’


  Butterfly zei: ‘De kinderen zijn vrolijk wanneer ze iemand begraven omdat ze niet bang zijn voor de dood-’


  ‘Geloof je het zelf?’ zei Hoke.


  ‘Ze zijn niet bang,’ zei Huru, ‘omdat we ze al heel jong hier hebben gebracht, de eersten althans, en ze waren er heel erg aan toe - erge brandwonden, verbrijzelde ledematen, ziektes - en ze waren bang voor pijn, nog meer pijn. En we leerden hen dat de dood uitkomst bracht. Wij, Butterfly en ik, leerden hen dat de dood hun vriend was. En omdat ik erg oud ben en wat onbegrijpelijke trucjes ken, denken ze dat ik een soort magiër ben, ze geloven in me en vertrouwen me.’


  ‘Niet allemaal en niet altijd,’ zei Hoke. ‘Niet iedereen laat zich wat wijs maken, niet iedereen ..


  ‘Kom, kom,’ zei Huru, ‘praat geen onzin. Mensen kan je alles wijsmaken. En we leven bij de dag. We geven hen te eten en te drinken, en ze zijn blij als een van hun makkertjes die zoveel pijn lijdt, sterft - daarom dragen ze hen lachend naar de brandstapel en verbranden hen met vreugde.’


  ‘Hagen was geen ziek kind,’ zei Hoke huiverend.


  ‘Wie zal zeggen wat Hagen mankeert,’ zei Huru, ‘die is en blijft een mysterie.’


  ‘Goed,’ zei Hoke opeens, ‘maar jij, wat doe jij dan hier? Je werkt niet voor de vijand, dat is duidelijk. En niemand doet iets voor niets.’


  ‘Daar heb je gelijk in,’ zei Huru. ‘Volkomen gelijk. Ik los een schuld af. Ik ben zoals zij,’ hij wees naar Butterfly, ‘een prostituée. Maar een ander soort, als je begrijpt wat ik bedoel.’


  ‘Nee,’ zei Hoke.


  ‘Eten,’ zei Huru toen ergens op een gong werd geslagen.


  ‘Ik kan geen hap door mijn keel krijgen,’ zei Hoke.


  ‘We eten nog wel sappige cobra, gebakken in palmolie.’


  ‘Jasses!’ zei Hoke.


  ‘Zie je wel,’ zei Huru tegen Butterfly, ‘dat ze alles geloven - en ze willen vooral geloven dat ergens de Hof van Eden is.’


  “Wat is dat?’ vroeg Butterfly.


  ‘Een soort paradijs,’ zei Huru, ‘nogal saai tenzij het je ligt.’ Butterfly keek Hoke na die driftig vooruit liep. ‘Hij ligt me wel.’


  ‘Veel verstandiger,’ zei Huru, ‘en veel eenvoudiger op te lossen.’


  Hagen stond middenin de Testkamer. Hij had een nieuw uniform aan en droeg een stalen helm. Aan zijn riem bengelden zes granaten en twee pistolen. In zijn handen had hij een machinegeweer. Hij stond onbeweeglijk als een wassenbeeld met tegenover hem een transpirerende kolonel Koval op een hoge kruk. Twee verdiepingen hoger in Surveillance Controle wachtten de President, zijn vier doktoren, generaal Zipp, Dallas A. Stiffler en kapitein Chester H. Fish gespannen. De deur van Controle ging open en neger kolonel John Smith kwam binnen. ‘Het experiment begint, meneer de President,’ zei hij en trok zich achterin het vertrek terug.


  Kapitein Fish drukte op knoppen. Het beeld van de Testkamer verscheen op drie monitors, genomen met drie verschillende televisie camera’s vanuit verschillende hoeken en van verschillende grootte. Beneden in de Testkamer begon een rode lamp te branden.


  ‘Starten, Koval,’ zei de President.


  ‘Ja, meneer,’ antwoordde Koval, ‘alleen nog een kleine inleiding. Wat achtergrond informatie: We beïnvloeden twee gedeeltes van de hersens van deze man. Het ene is het centrum van de lustgevoelens. Wanneer dit gedeelte wordt geprikkeld, zal bij de proefpersoon een gevoel van welbehagen, extase zou men bijna kunnen zeggen, worden opgewekt, intenser dan welke ons bekende lustgevoelens ook-’


  ‘Bedoel je daarmee,’ onderbrak de President, ‘nog groter dan-’


  ‘Ja, zelfs groter dan dat, meneer,’ antwoordde Koval, ‘en dit lustgevoel is de beloning die we de proefpersoon geven. Hij leert het kennen. Je zou kunnen zeggen dat hij eraan verslaafd raakt. Als alles goed gaat, geven we hem het apparaat zodat hij zich zelf die gevoelens kan toedienen - we geven hem dan het zendertje dat met de hand bediend kan worden.’


  ‘Oké,’ gromde Zipp, ‘houd het een beetje kort, Koval, we willen aktie zien.’


  ‘Het andere hersengedeelte,’ zei Koval haastig, ‘dat we prikkelen is het primitieve, aggressieve vecht-vlucht gedeelte in het hypothalamus. Elke keer als de woorden vrede, dood, vissen vallen prikkelen we dit hersengedeelte. Later zal het een geconditioneerde reflex worden. Hoewel de man in een apathische toestand verkeert, gelooft hij nog in vrede en is hij niet bang voor de dood - vissen verschaft hem genoegen. De therapie beoogt hierin een totale ommekeer te bewerkstelligen.’


  Koval bracht zijn grote, harige rechterhand voor de close-up camera. De close-up monitor liet de hand zien met daarin een radio elektronisch zendertje, niet groter dan een lucifersdoosje, met twee knopjes van verschillende kleur.


  ‘Daar gaan we,’ zei Koval. ‘Hagen.’


  ‘Kolonel,’ zei Hagen toonloos.


  Koval drukte op een van de knopjes terwijl hij tegelijkertijd schreeuwde: ‘Vrede! Vrede! Vrede!’


  Hagen ontblootte zijn tanden, wierp het hoofd achterover en brulde van de pijn. Hij richtte het machinegeweer op Koval. In de beperkte ruimte braakte het geweer een reeks explosies en boven in Controle hielden ze hun oren dicht. Hagen liet het wapen vallen. Zijn hele lichaam schokte, schuim stond op zijn mond. Koval richtte zich tot de camera: ‘Natuurlijk losse patronen.’ Toen drukte hij op het andere knopje en Hagen begon te lachen, bracht allebei zijn handen naar zijn gezicht en begon te dansen.


  ‘Nog meer,’ zei hij, ‘meer, meer, meer, meer, meer, meer.’


  En elke keer drukte Koval op het knopje. Boven in Controle zei de President: ‘Wat moet dat verdomme-’


  Maar Koval draaide zich naar de camera en zei: ‘Nu prikkel ik het centrum van de lustgevoelens. Hij kan er niet genoeg van krijgen. Ik kan u wel vertellen dat ie zich nu op de eerste de beste vrouw zou storten en door zou gaan tot hij van uitputting op moest houden.’


  ‘Meer, meer, meer, meer, meer.’


  Koval liet het knopje los en Hagen sprong in de houding en stond er weer als een wassen beeld.


  ‘Oké,’ zei Koval, ‘nu wil ik even als man tot man met je praten. We hebben je aan je hersens geopereerd, Hagen.’


  ‘Ja, meneer.'


  ‘We hebben er wat uitgehaald om je te kalmeren en er wat ingebracht om je weer normaal te laten denken.’


  ‘Ja, kolonel.’


  ‘Maar,’ zei Koval langzaam, wat we je nog niet hebben verteld is dat het verkeerd is gegaan.’


  Het gezicht van Hagen bleef uitdrukkingsloos. ‘Verkeerd, meneer?’


  ‘Ja, verkeerd Hagen. Je zal aan de gevolgen van deze operatie sterven, Hagen. Binnen vijf uur.’


  Hagen reageerde niet.


  ‘Interesseert dat je niet, Hagen?’


  ‘Nee, meneer.’


  Koval drukte op het knopje en schreeuwde: ‘Je gaat dood! Dood!’


  Hagen liet zich op zijn knieën vallen, zijn broek werd nat, hij bevuilde zich. Hij gilde met overslaande stem, in ademnood: ‘Ik wil niet sterven, ik wil niet sterven. Red me, red me.’


  Boven in Controle vertrok het oude gezicht van de President tot dat wat geacht werd een glimlach te zijn. ‘Dat is geweldig! Maar dat is geweldig!’


  Hagen kroop huilend en jammerend op handen en voeten over de glanzende vloer. Koval liet de knop los. Hij zei in een microfoon: ‘Neem hem mee, verschoon hem. Volgende behandeling over een half uur.’


  Patti Jo liet de hospitaalsoldaten binnen. Toen ze Hagen hadden meegenomen zei ze zacht maar met overtuiging: ‘U bent een bijzonder knap chirurg, kolonel. Het is een bijzondere ervaring voor u te mogen werken.’


  Koval rook haar geur en voelde zich week worden. Zijn witte, gesteven jas was gekreukeld en nat van de transpiratie. In Controle zei Fish in het algemeen, terwijl hij naar Patti Jo op de monitor keek: ‘Een beter sluitstuk kan een mens zich niet wensen.’ Tijdens de schorsing belde hij Mamie in haar kantoor op die een nieuw hoofdstuk aan haar pamflet ‘Het ogenblik van overweldigende vreugde’ toevoegde. Mimie viel bijna flauw toen ze het uittypte.


  



  Het vuurwerk knetterde en spetterde en de brandende draak verrees in een fontein van rood en groen Bengaals vuur. Voor Hoke was het een orgie van licht, als een wilde kleurenfoto van Times Square bij avond vanuit een rijdende camera. Hij lag dronken op zijn rug, onder de gekleurde lantaarns, zijn naakte armen en zijn gezicht overdekt met insectenbeten, hij lachte dwaas. Zijn hoofd lag in Butterfly’s schoot.


  Huru in een lendendoek nam een mes van het lage tafeltje en stak het in zijn bovenarm tot de punt er aan de andere kant uitkwam. De kinderen die vier vijf rijen dik langs de wand van de hut zaten, juichten. De muren van de hut waren bamboe-schermen, en nu opgerold als rolluiken. Het lage tafeltje met de drank en het voedsel stond met de poten in kommen water om de mieren beneden te houden. In de gekleurde lantaarns waren de gezichten van Hoke, Huru en Butterfly groen, geel en rood gevlekt. Achter de kinderen staken de vrouwen nog meer vuurwerk aan. Huru drukte de punt van het mes in zijn maagstreek en duwde tot het mes tot aan het heft in zijn lichaam zat. De kinderen juichten. Huru trok het mes eruit en haalde weer normaal adem.


  'Zeg Huru,’ zei Hoke giechelend, ‘zeg Huru, ouwe kerel - ik heb een plan.’


  Huru zweefde omhoog en keek van een hoogte van twee meter op hem neer. Hoke greep zijn hoofd met allebei zijn handen vast en kreunde: ‘Huru, ben jij dat?’


  ‘Ja,’ zei Huru.


  ‘Mijn God.’


  ‘Het wordt er met de jaren niet gemakkelijker op,’ gromde Huru. ‘De zwaartekracht is de grootste vijand van de mens.’ ‘Mijn God,” zei Hoke toen Huru boven hem om zijn as begon te draaien.


  ‘Een illusie,’ zei Huru die onder applaus en toejuichingen van de kinderen naar beneden daalde. ‘Bedrog,’ zei Huru, ‘maar in mijn jeugd verschafte je je daarmee toegang tot de showbusiness. Goedkope trucjes.’


  Hoke krabbelde onvast overeind, hij zwaaide met zijn armen. ‘Moet je luisteren,’ zei hij, ‘dit past precies bij mijn grootse idee, mijn plan om-’


  ‘Drink nog wat,’ zei Butterfly, terwijl ze zijn armen met de grote rode insectenbeten streelde.


  ‘Nee, luister,’ zei Hoke, ‘We gaan met z’n allen naar Amerika - dat idee kreeg ik net - opeens - we gaan naar Amerika, snap je? En dan gaan we de mensen in Amerika vertellen hoeveel goeds ze voor die kinderen kunnen doen, snap je? Weet je wat ik van plan ben? We richten een organisatie op en we adopteren al die armoedige eilandjes. En weet je hoe we dat doen?’ Butterfly en Huru schudden ontkennend het hoofd.


  ‘Nou,’ zei Hoke die overeind krabbelde onder het geschreeuw en gejuich van de kinderen. ‘Dat zal ik jullie eens haarfijn vertellen,’ zei hij plechtig, ‘dan zal het je duidelijk worden ouwe heer Huru en jou madame Butterfly,’ hij hield zich in evenwicht door met zijn hand op het hoofd van Butterfly te steunen die op de grond zat. ‘Ik heb altijd geloofd in de goedheid van mijn medemens, snap je. En ik geloof ook niet dat die goeie ouwe God dood is. Dus wat moeten we doen, broeder-’ Even werd Hoke afgeleid door een zwerm bloeddorstige muskieten die een aanval openden op de spaarzame gave plekjes van zijn gezicht en armen. Hij verweerde zich zo hevig dat hij al slaand en schoppend op de grond viel. Huru boog zich naar Butterfly over: ‘Heeft hij ook de een of andere afwijking? Het is nog erger dan met Hagen.’


  ‘Het komt van de drank,’ zei Butterfly.


  Hoke krabbelde overeind. ‘Zoals ik al zei, Huru, we gaan praten me het goedwillende Amerikaanse volk. En hoe doen we dat?’ Hoke straalde. ‘Publiciteit,’ zei hij eenvoudig, ‘public relations, een campagne. Jij, ouwe jongen, doet op de T.V. die levitatie-truc en als je dan in de lucht zweeft, spreek je je boodschap uit. Je doet er wat messenwerk tussendoor. Zeg,’ zei hij plotseling, ‘kan je soms ook met blote voeten over hete kolen lopen?’


  ‘Ik doe het tegenwoordig niet meer,’ zei Huru.


  ‘Ik zal je eens wat vertellen,’ zei Hoke die zich gesteund voelde door het gejuich van de kinderen, ‘ik zeg dat jij met dat zweven, dat baardje van je en dat image van vaderfiguur, een geweldige aanhang zal krijgen, Huru. Bij de verkiezingen versla je Black Boy royaal. We nemen ook wat kinderen mee - geen kinderen die er zo rottig uitzien,’ vervolgde hij ernstig, ‘geen kinderen met brandwonden of een halve kaak, want daar zullen de mensen niet naar willen kijken - maar een stuk of tien kinderen die leuk zijn om te zien. We leren ze “God Bless America” zingen en als klap op de vuurpijl,’ zei Hoke triomfantelijk, ‘roepen we jou uit tot Miss World van Paradijs Eiland.’


  ‘Miss World,’ zei Butterfly.


  ‘Zeker,’ zei Hoke, ‘je hebt alles mee, je figuur, je gezicht -’ Butterfly giechelde. De kinderen riepen iets.


  ‘Wat zeggen ze?’ vroeg Hoke op zijn benen heen en weer zwaaiend.


  ‘Ze zeggen,’ zei Butterfly, ‘dat je verder moet gaan, dat je beter bent dan Hagen.


  ‘En of ik beter ben dan Hagen!’ schreeuwde Hoke. ‘Ik heb een doel. Ik ben een man met een doel!’


  ‘Ah, ja,’ zei Huru die de lotushoudig aanam, ‘een doel.’


  ‘Huru,’ zei Hoke zo ernstig dat de tranen hem in de ogen schoten, ‘Huru, mijn wijze, oude vriend, jij en ik zullen dit eiland gelukkig maken. Alle eilanden en alle kinderen. We gaan een campagne in Washington voeren en geld inzamelen voor medicijnen, verband, diepvries voedsel, elektronica, antibiotica en eh - atomen en cultuur, en lichtgewicht kleding, en’ - Hoke zwaaide met beide armen in de lucht om de apotheose van zijn droom te onderstrepen. Butterfly, die mooi was maar niet knap genoeg om een redenatie te volgen, maakte van de stilte gebruik en zei: ‘Sinds ik in de films van Huru heb gespeeld, heb ik altijd Amerika willen zien.’


  Hoke raakte de draad kwijt. ‘Films?’


  ‘Er is een tijd geweest,’ zei Huru, ‘dat ik me voor geld interesseerde. Ik stelde me de vraag: hoe kan ik in korte tijd veel geld verdienen? Het antwoord was een wedervraag: Wat is altijd in de mode?’


  ‘Ja,’ zei Hoke met dikke tong. ‘Wat?’


  ‘Porno-films,’ zei Butterfly en schonk Hoke nog eens in.


  ‘Porno-films?’ hijgde Hoke.


  ‘Juist,’ zei Huru. ‘Ik wist een wereldmarkt te veroveren.’


  ‘Ik was zijn ster,' zei Butterfly.


  ‘En jij exploiteerde dit arme onschuldige kind?’ schreeuwde Hoke.


  ‘Nee, nee,’ zei Butterfly, ‘je moet weten Hoke dat ik al prostituée was. Voor hem heb ik prachtige scènes gemaakt.’ ‘Prachtige,’ zei Huru, ‘exclusieve, expressieve scènes onder mijn leiding.’


  ‘Zelfs,’ zei Butterfly weemoedig, ‘zelfs heel vroeg in de morgen maakte ik mooie scènes voor hem, en dat is een tijd die me helemaal niet ligt.’


  Hoke sloeg de borrel achterover die Butterfly voor hem had ingeschonken. ‘Luister,’ zei hij gemelijk, ‘dat hoeven we die lui niet aan hun neus te hangen. Met dat geld van jouw T.V. optreden, de honoraria van lezingen, mijn veertigduizend dollar doe ik er ook bij, en als we dan ook nog de filmrechten verkopen, mijn God, dan kunnen we onze eigen handelsonderneming stichten. Ik heb altijd al zoiets gewild, Huru. Succes verzekerd. Cooperatie Paradijs. Het mes snijdt van twee kanten, ontwikkeling van de onderontwikkelden en tegelijkertijd een flinke winst op antibiotica, medicijnen en-’


  ‘Ik ken die lijst,’ zei Huru.


  ‘En?’ vroeg Huru.


  ‘Nee.’ zei Huru.


  ‘Nee? En waarom dan niet?’


  Huru zuchtte. ‘Waar moet ik beginnen om je enigszins duidelijk te maken dat ik totaal geen ambities in die richting heb?’


  Hoke werd nijdig. ‘Die toon bevalt me niet, Huru. Je weet toch zeker wel dat zij die niet voor ons tegen ons zijn? Wil je er rekening mee houden dat ik jou uit de Hagen-kwestie moet praten?’


  Huru stond op. Hij scheen te groeien. Zijn ogen waren staalhard. Hij zei: ‘Als een onnozele Amerikaan op dit eiland uit een neergestorte helikopter kruipt, verpleegd wordt door mijn vrouwen, bijkomt en kinderen ziet die de dood niet vrezen, een oude magiër die zich uit de showbusiness heeft teruggetrokken, en een prostituée, en op dat moment door iets gegrepen wordt-’


  'Gegrepen?’


  ‘Aangeraakt door de vinger van een God waarin ik niet geloof-’


  ‘Toe maar!’


  ‘Houd je mond - als zoiets gebeurt, is het mijn zaak niet. Het is evenmin mijn zaak dat diezelfde onnozele en ruwe klant de vriend en clown van de kinderen wordt. En ik kan evenmin verklaren dat hij schijnt te kunnen genezen. Het is niet de eerste keer dat een of andere dwaas een primitieve gave heeft. Ik accepteer dit soort dingen. Er zijn wel meer onbegrijpelijke dingen. Het leven is rijk. Het leven is kort. Ik wil het leven léven, niet verklaren.’


  ‘Waarom ben je dan hier?’


  Huru begon opeens te lachen. Hij scheen tot zijn normale lengte ineen te schrompelen. Hij sloeg Hoke op zijn schouder. 'Ik ben, zo je wilt een afvallige yoga. Ik betaal de rijkdom van mijn leven, mijn verkwiste gaven, terug door voor wat kinderen te zorgen. Maar onthoud goed. Ik doe het ook voor mijn eigen plezier. Ik ben de koning van dit eiland. Ik stel de wetten op, verleen dispensatie, dicteer levensregels en geniet van het vissen. Ik wil niemand redden. Ik wil niemand bekeren. Mijn enige bijdrage is de kinderen leren hun onvermijdelijke einde te accepteren en niets goeds van deze wereld te verwachten.’


  Hoke barstte in tranen uit. De kinderen schaterden van het lachen. Wankelend kwam Hoke overeind, veegde woest over zijn ogen, zijn benen schenen een eigen leven te leiden. Hij viel achterover. De kinderen klapten in hun handen, krijsten en gilden om een herhaling.


  ‘Dit is verschrikkelijk,’ kreunde Hoke. ‘Ik heb altijd geloofd dat ergens, misschien heel ver weg, iemand moest zijn die alle antwoorden wist. Een mens die alles wist.’ Hij huilde weer en Butterfly, die mooi was en slechts in een ding uitblonk, begon hem met haar prachtige handen te kalmeren.


  Huru klapte opeens in zijn handen en de vrouwen joegen de kinderen, die door het dolle heen waren naar de tempel achter het paleis, en naar bed.


  Toen werd het heel stil. Uit het oerwoud kwamen vreemde geluiden. Insecten gonsden. De kaarsen in de lantaarns sputterden nog wat na. Hoke was in slaap gevallen in de armen van Butterfly. Huru keek op hem neer.


  ‘Zie je wel,’ zei hij, ‘dat ze onverbeterlijk zijn. Geef mij maar de vijand. Daar koestert niemand de dwaze verwachtingen van deze man. Ze accepteren de prijs van de macht. Maar deze,’ hij schudde het hoofd, ‘of zij doden mensen of zij huilen om het paradijs.’


  Het bleef lang stil. Toen schoof Butterfly Hoke weg, knielde voor Huru neer en boog tot haar hoofd de grond raakte. ‘Meneer,’ zei ze, terugkomend op het enige gedeelte van het gesprek dat haar volle belangstelling had, ‘meneer - ik zou erg graag Miss World van Paradijs Eiland worden.’


  



  De hospitaalsoldaten brachten Hagen, die een schoon gevechtspak aan had, in de Testkamer terug. Boven in Surveillance verschenen weer de beelden op de monitors.


  ‘Permissie om het experiment voort te zetten, meneer de President?’


  ‘Ga je gang, Koval.’


  ‘Hagen.’


  'Ja, kolonel.’


  ‘Ik zal je iets laten zien, Hagen.’ Koval snauwde in de microfoon. ‘Binnen brengen.’


  



  De hospitaalsoldaten brachten een doodskist binnen. De kist die Hagen in het strafkamp had gemaakt. Ze brachten ook de vishengels die Hagen en zijn bewakers in het kamp hadden gebruikt. Op een van de hengels zaten bloedvlekken van de marinier die door generaal Zipp was doodgeschoten.


  Hagen keek naar de kist en de hengels en glimlachte, ‘Ga vissen,’ mompelde hij en zijn gezicht kreeg een vredige uitdrukking.


  Koval vroeg vriendelijk: ‘Wil je erin gaan liggen, Hagen?'


  ‘Met uw toestemming, kolonel.’


  ‘Mijn toestemming heb je.’


  Hagen legde zijn machinegeweer op de grond en liep naar de kist. Hij stapte erin. Koval glimlachte. Hij keek veelbetekenend in de camera. Hagen schikte de wapens die om zijn middel hingen zo dat hij gemakkelijk lag. Koval boog zich over hem heen.


  ‘Naar je zin, soldaat?’


  ‘Ja meneer. Ik ben gelukkig-’


  Koval drukte op een knopje en schreeuwde: ‘Ga vissen, ga vissen!’


  In doodsangst greep Hagen met allebei zijn handen naar zijn hoofd. Zijn mond ging open en hij gilde. Hij kroop ineen. Hij kroop de kist uit, schokkend over zijn hele lichaam alsof de kist onder stroom stond. Met zijn handen tot klauwen verwrongen kwam hij op Koval, zijn kwelgeest af. Koval bleef schreeuwen: ‘Ga vissen’, en elke keer dat hij dat schreeuwde drukte hij op het knopje. Hagen rende gillend van angst naar de deur. Toen draaide hij zich om. In dolle woede viel hij op de kist en de hengels aan. Met zijn gevechtslaarzen trapte hij de kist in elkaar. Hij trok zijn dolkmes en begon op het versplinterde hout in te hakken. Hij greep de hengels en brak ze op zijn knie kapot. Hij sprong en stampte net zo lang op de stukken hout tot er niet meer dan splinters van over waren. Koval bewoog zich als een leeuwentemmer door het vertrek, er steeds voor zorgend dat hij de kruk tussen hem en Hagen hield. Telkens wanneer Hagen iets scheen te bedaren, of zijn met bloed doorlopen ogen op Koval richtte, drukte Koval het knopje in. Hagen stiet geluiden uit - die niets menselijks meer hadden - angst, vrees en haat samengebald tot dierlijke kreten. Hij was drijfnat van het angstzweet. Toen van de kist niets meer dan wat splinters over waren, ging Koval ontspannen in een hoek op zijn kruk zitten en liet de knop los. Hagen bleef met hangend hoofd, hijgend en met speeksel in zijn mondhoeken staan. Langzaam zakte hij in elkaar tot hij ineengedoken op de vloer zat.


  Koval zei in de camera: ‘Ik wil zijn hart niet overbelasten - verder kan ik niet gaan, meneer de President.’


  Boven in Surveillance werd spontaan geapplaudisseerd en het applaus werd naar Koval gerelayeerd, die straalde van plezier. De President zei: ‘Dat was een knap stukje werk, kolonel. U kunt verzekerd zijn van mijn dankbaarheid en het respect van de natie.’


  Koval bloosde, zelfs zijn kale schedel werd dieprood en hij draaide Hagen per ongeluk zijn rug toe. Hagen trok zijn pistool. Er klonk een waarschuwingskreet uit Surveillance. Koval draaide zich lachend om: ‘Er kan niets gebeuren,’ zei hij, ‘losse patronen.’


  Hagen vuurde acht keer. Boven in Surveillance hielden ze hun oren dicht. Koval viel ruggelings achterover. Hij bloedde uit acht kogelwonden in borst en maag. Op zijn glimmende transpirerende gezicht kwam een uitdrukking van verbijstering en angst. De deur ging open en Patti Jo kwam huilend het vertrek binnen. Ze liet zich naast Koval op haar knieën vallen. Ze nam zijn hoofd in haar armen. Zijn ogen braken. Hij fluisterde: ‘Weg mijn beloning.’


  ‘Nee,’ snikte de arme kleine Patti Jo die zelfs in haar met bloed bevlekte gesteven uniform nog op een kerstengeltje leek. Hagen was met een stap achter haar, hij legde zijn linkerhand onder haar kin en trok haar hoofd achterover tegen zijn maag. In zijn rechterhand had hij zijn dolk. Met twee snelle bewegingen sneed hij haar de hals af, het bloed spoot tegen de muur.


  De hospitaalsoldaten stormden naar binnen en overmeesterden Hagen. Hagen was nu kalm. Zacht zong hij:


  



  De mens is krijgslustig


  Ik ben een mens


  Conventioneel ten strijde


  Dat is mijn wens


  



  Toen zei hij: ‘Ik heb gedaan wat ik doen moest.’


  Deze afschuwelijke gebeurtenissen, die elkaar zo snel opvolgden, hadden de aanwezigen in Surveillance verlamd, ze hadden niet eens opgemerkt dat kolonel John Smith verdwenen was. In de verwarring, die ontstond toen de hospitaalsoldaten Hagen overmeesterden, hadden ze ook niet gezien dat de kolonel ook het lokaal was binnengegaan en uit Koval’s hand het zendertje had genomen. Smith had het apparaatje in zijn broekzak laten glijden en had vervolgens het pistool opgeraapt waarmee Hagen de acht schoten had afgevuurd. Toen hij vlak bij Hagen was, had Smith even op het knopje ‘Lustgevoelens’ gedrukt. Hagen glimlachte naar hem en zei zacht: 'Meer, meer, meer.’


  Rustig zei Smith tegen hem: ‘Je behaagt de gesel Gods.’


  Hagen scheen even na te denken. ‘Ik ben weer bang voor de dood. Ik haat vrede. Ik wil niet meer vissen.’


  Smith zei: ‘De Zwarte God wil het zo - ga in vrede. Je bent nog steeds de profeet.’


  Toen werd Hagen het vertrek uitgeleid.


  Boven in Surveillance zei de President: ‘Ontzettend, ontzettend.’ Zipp zei met zijn rauwe stem: ‘Kolonel Koval is voor een goede zaak gestorven. We kunnen nu afdoende maatregelen nemen tegen de bedreiging van idioten in kisten die hier willen infiltreren.’


  ‘Juist,’ zei de President, ‘maar hoe moet ik deze kwestie met Black Boy regelen? Hagen moet toch over een paar dagen worden teruggegeven?'


  Toen kolonel John Smith weer Surveillance binnenkwam, zei Stiffler die tot nu toe gezwegen had zacht: ‘Er is hier iets gaande, maar wat? Iemand heeft kogels in dat pistool gedaan. Iemand heeft de namaak rubber dolk voor een echt mes verwisseld. Iemand wilde dat Koval gedood werd.


  ‘Ik heb het pistool hier,’ zei John Smith.


  ‘En?’ vroeg de President aan Stiffler.


  ‘Ik weet het niet,’ zei Stiffler, ‘maar als ik in uw schoenen stond, meneer de President, zou ik die Hagen voor zijn verdere leven veilig opbergen - dit is de tweede keer dat er aan de veiligheid hier iets schort. En elke keer was hij de oorzaak.’


  ‘Dus jij,’ zei de President nadenkend, ‘zou die vent opbergen - Ik? Ik denk dat ik hem bevorder. Als we oorlog krijgen is dat de vent die we in de eerste bommenwerper moeten hebben.’


  In de Tempel van de Zwarte God bad Black Boy om een teken. Sinds de dood van de Koffiebruine Baby had hij zijn hoofdkwartier niet verlaten. Hij kon het verhaal van John Smith over de dood van Koval en Patti Jo niet vergeten. Hij wachtte op een teken. In het zesde uur gebeurde het. Hij zag iemand sterven. Hij zag de zwarte troepen optrekken. Hij zag de weg die hij gaan moest. Hij ging naar zijn kantoor en belde de President op: ‘Je kunt hem houden, White Boy, het land heeft hem meer nodig dan ik.’


  'Ik ben blij dat je het zo ziet,’ zei de President. ‘Je mensen zullen trots op hem zijn; ik ga hem in rang bevorderen.'


  ‘We verwachten allemaal veel van hem,’ zei Black Boy en weer zag hij het visioen dat God hem had geopenbaard.


  ‘Alleluja,’ zei de President joviaal en hing op.


  



  In het Kremlin zat de Premier naar een oude film te kijken. Al zijn vroegere vrienden en collega’s waren overleden. Zijn vrouwen waren overleden. Zijn kinderen zaten in de gevangenis of in een gesticht. Omringd door zijn lijfwacht bekeek hij het historische ogenblik waarmee zijn politieke loopbaan was begonnen. Hij voelde zich weer jong. Hij kwam zelf niet in de film voor, alleen zijn slachtoffer. Een belachelijke anti-communist, die geprobeerd had een anti-communistische partij op te richten. ‘Dat was me nog eens een tijd,’ zei hij tegen het hoofd van de veiligheidsdienst en ze maakten de derde fles wodka soldaat.


  



  De Voorzitter sliep op een plank onder éen enkele dunne deken. Zijn lijfwacht bewaakte de kale kamer waarin hij woonde. In het aangrenzende vertrek leek de pas afgeleverde, gebalsemde Stalin ook te slapen. De voorzitter had uren naar hem gekeken. De waarheid die hij had ontdekt, had hem buitengewoon gelukkig gemaakt. Hij glimlachte in zijn slaap.


  



  Op het eiland werd Hoke door Butterfly liefdevol verzorgd. De behandeling van de insectenbeten nam veel tijd in beslag. Hoke liet zijn gedachten gaan over de relatie van de westerse man met de oosterse vrouw. Het zou de wereld ten goede komen. Butterfly zei:


  ‘Voetie - voetie, heer?’


  ‘Aha,’ dacht Hoke. ‘Mijn inwijding.’


  ‘Ja,’ zei hij gretig.


  ‘Ga liggen,’ zei ze. ‘Voorover, dat is beter.’


  ‘O, die geraffineerde perversies,’ dacht hij, ‘eindelijk kan ik mijn burgerlijke vooroordelen laten varen.’ Hij ging op zijn buik liggen.


  ‘Vooruit,’ zei hij, ‘begin maar met voetie - voetie.’


  ‘Met genoegen, heer,’ zei ze - en begon met haar blote voeten van onder naar boven over zijn rug te lopen.


  ‘Voetie - voetie is erg ontspannend,’ zei ze.


  Het was in zekere zin een opluchting voor Hoke.
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  De Russische, de Amerikaanse en de Chinese ministers van Buitenlandse Zaken zaten op gelijke afstand van elkaar en van een kolossale wereldbol. Over de globe keken ze elkaar wantrouwend aan. Hoewel het pas de derde dag was, hadden ze alle drie al een zeurderige hoofdpijn. Het vertrek waarin ze zich bevonden, was het centrum van een complex vertrekken, op de bodem van de oceaan. Ze zaten hier omdat dit de enige plaats op aarde was waar volstrekte geheimhouding was verzekerd. Geen enkele spion, geen afluisterapparatuur, camera of microfoon kon hier binnendringen.


  De Chinese minister draaide de globe rond en bracht hem met zijn vinger op Australië tot stilstand. ‘Australië,’ zei hij.


  ‘Dat land is niet, ik herhaal, niet onderontwikkeld,’ zei de Amerikaanse minister.


  ‘En dus?’ zei de Rus.


  ‘Dus is het uitgesloten!’ zei de Amerikaan.


  ‘Vriendjes politiek,’ hoonde de Chinees.


  ‘Het is tegen de regels,’ zei de Amerikaan geduldig.


  ‘Misschien moesten we de regels maar eens veranderen,’ zei de Rus provocerend.


  ‘Volgens de regels,’ zei de Amerikaan, die wist dat de Rus dadelijk van standpunt zou veranderen en zich aan zijn kant zou scharen, ‘wordt alleen over onderontwikkelde gebieden conventioneel gevochten, en doen we om de beurt een voorstel. Het is nu de beurt aan de Verenigde Staten. De Verenigde Staten stellen India voor.’


  ‘Aha,’ zei de Rus, ‘dat kan interessant worden.’


  ‘Dat is een provocatie,’ zei de Chinese Minister van Buitenlandse Zaken. ‘India ligt binnen onze invloedssfeer.’


  ‘En Australië,’ zei de Amerikaan, ‘binnen de onze.’


  De Rus keek van de een naar de ander. Hij leunde naar voren en liet de steel van zijn pijp langs de Afrikaanse kust glijden. ‘De imperialistische Joden,' zei hij, ‘vermoorden nog steeds de onschuldige Arabieren.’


  ‘De onschuldige Joden,’ zei de Amerikaan, ‘worden nog steeds door de Arabieren uitgemoord.’


  Het bleef lang stil, ze wachtten alle drie tot de ander met een nieuw voorstel kwam.


  ‘De fascisten in Zuid-Afrika exploiteren nog steeds de negers,’ zei de Chinees.


  ‘Er zijn redenen te over,’ zei de Rus, ‘om daar de conventionele oorlog te beginnen.’


  ‘Wat India betreft,’ zei de Amerikaan nadenkend,' het bevolkingsprobleem zou een stuk dichter bij een oplossing komen.’


  ‘Men kan stellen,’ zei de Chinees, ‘dat de tangbeweging van de blanke fascisten in het zuiden en de Joodse fascisten in het noorden een bedreiging vormt voor de potentieel socialistische negers in het midden. Desgewenst kunnen wij onze militaire adviseurs in het midden inzetten, terwijl u,’ hij wees naar de Amerikaan, ‘uw fascistische vrienden in het noorden en zuiden kunt helpen.’


  ‘In de midden positie vecht u op twee fronten,’ zei de Rus tegen de Chinees, ‘Pao zal dat niet op prijs stellen.’


  ‘Maar u,’ zei de Chinees, ‘valt hen van achteren - vanuit de Middellandse Zee - en op de flank door Turkije aan.’


  Het bleef lang stil.


  ‘Ik moet mijn regering -’ zei de Amerikaan.


  ‘In deze -’ zei de Chinees.


  ‘Raadplegen,’ zei de Rus.


  



  Een neger officier van de inlichtingendienst overhandigde een kopie van het geheime verdrag aan kolonel Smith, de dag nadat het in het Pentagon was gedecodeerd. John Smith vloog naar New York. Black Boy, nog steeds in afzondering, bestudeerde de overeenkomst aandachtig. Een uur later werden twee mannen in de Zwarte Tempel ontboden. De eerste, een man met dichte baard, kwam via omwegen. Na aankomst werd hij naar een kleine suite achter de woonvertrekken van Black Boy gebracht. De ander was een oudere man met afwezige blik, wiens bedeesde houding een verontschuldiging was voor het feit dat hij bestond. Hij boog voor Black Boy en ging tegenover hem zitten. Black Boy zei:


  ‘De tijd is gekomen, William. Ben je klaar?’


  William die de eerste neger was die de Nobelprijs voor biochemie had gewonnen, schuifelde met zijn voeten. ‘Ik geloof van wel.’


  'Weet je het niet zeker?’


  ‘Ik heb de eindproef nog niet genomen.’


  ‘Dat doe je dan hier.’


  William zei: ‘Het is erg gevaarlijk, moet het persé?’


  ‘Ik hoop,’ zei Black Boy, ‘dat het niet alleen gevaarlijk is maar dodelijk. En het moet, William. Het is Gods wil en ik ben zijn dienaar.’


  William keek hem vanuit zijn ooghoeken aan. ‘Ben je door God bezeten of psychotisch. Of is dat hetzelfde?’


  Black Boy glimlachte. ‘Je hebt me vijftien jaar geleden horen spreken en je bent uit eigen vrije wil naar me toegekomen om me te vertellen wat je maken kon.’


  William haalde een spuitbusje uit zijn zak. ‘Dit is het,’ zei hij. Black Boy drukte op een knop. Een schildwacht kwam binnen, ‘Ga de straat op,’ zei Black Boy.’ Neem nog iemand mee. Haal een blanke. Een zwerver, dronkaard of een ander onguur individu.’


  Black Boy glimlachte naar William toen de wacht vertrokken was. ‘Wacht even. Ik ben binnen vijf minuten terug.’


  In de badkamer van de suite had de andere man zijn baard afgeschoren. Toen ging hij op een stoel zitten en een kapper begon zijn lange haar te knippen. Toen Black Boy binnenkwam bewoog hij niet. Black Boy keek even naar hem, toen zette hij zijn donkere bril af en gaf hem aan de ander. ‘Welkom, broeder,’ zei hij.


  De man in de stoel, was zijn tweelingbroer, een liefhebbende en getrouwe broer. Jaren voordat Black Boy aan de macht kwam, hadden ze die afspraak over de baard en het lange haar gemaakt. Black Boy wist dat hij eens een dubbelganger nodig zou hebben ...


  ‘Het is algemeen bekend dat ik me hier teruggetrokken heb uit rouw om de Koffiebruine Baby. Alle vertrekken op deze en die van mij na, staan onder controle. Mijn werkschema ligt op het bureau. Ik blijf vier dagen weg.’


  De kapper keek van de een naar de ander en was bang. Black Boy zei glimlachend: ‘Een beetje opschieten, vriend. Ik heb meer voor je te doen.’


  ‘Ja, meneer,’ zei de kapper; hij transpireerde en zijn handen beefden.


  De schildwachten droegen een blanke binnen en legden hem op de vloer. Hij stonk. Het was een van die vieze, haveloze stakkers die hele dagen dronken in de portieken lagen. Hij vloekte. Williams bekeek hem medelijdend.


  Black Boy kwam, gevolgd door de kapper, de kamer weer binnen. Hij knikte naar de wachters. Ze verlieten het vertrek. Hij stak zijn hand uit en nam het spuitbusje van William aan.


  De dronkaard krabbelde overeind en begon te protesteren. Black Boy trok een la open en haalde er een fles whisky uit.


  'Ga je gang, vriend,’ zei hij. De man was achterdochtig. ‘Hier,’ zei Black Boy tegen de kapper die transpirerend en met grote angstogen toekeek. ‘Hier, neem een slok om hem te laten zien dat het goed spul is.’ De kapper nam een slok. Kuchte even en glimlachte toen breed van opluchting.


  ‘Zie je wel,’ zei Black Boy.


  De dronkaard liep naar het bureau en ging in de stoel van Black Boy zitten, onder het spandoek met ‘ZWART IS HET LICHT VAN DE WERELD’. Hij nam de fles aan en dronk zo gulzig dat de whisky langs zijn kin en op zijn kleren droop.


  ‘Ah,’ zei Black Boy en richtte de bus.


  ‘Een druppel maar!’ riep William, ‘en als ik het verkeerd heb ...’ Hij liep op Black Boy toe en nam hem de bus af. ‘Als ik het mis heb ... de damp kan ook gevaarlijk zijn. Daarom moet ik het doen. Als het verkeerd gaat verzegel dan de kamer en wacht een week.’


  Black Boy aarzelde even en verliet toen het vertrek.


  ‘Wat is dat, meneer?’ vroeg de kapper benepen.


  ‘Dit,’ zei William afwezig, ‘is een bloedgas.’"


  De kapper keek hem niet begrijpend aan. De alcoholist dronk door.


  ‘Als ik het goed heb,’ zei William, ‘en het is mijn levenswerk -zal dit gas niet door een zwarte huid dringen maar wel door een blanke huid.’


  ‘Wat gebeurt er dan?’ vroeg de kapper.


  ‘Ik zal het je laten zien,’ zei William en spoot de kapper in zijn gezicht. Deze veegde met een hand zijn natte gezicht af, keek naar de vloeistof aan zijn vingers, rook eraan. William keek naar de secondenwijzer op zijn horloge. Na vijftien seconden begon hij hoorbaar te ademen. ‘Jij bent oké,’ zei hij.


  ‘Net gewoon water,’ zei de kapper, ‘het ruikt ook niet.’


  ‘Juist,’ zei William en hij spoot de alcoholist in zijn gezicht. Deze merkte het niet. Hij dronk door. Na tien seconden begon hij te kokhalzen. Hij liet de fles vallen, kwam uit de stoel overeind, het kokhalzen werd erger. Hij tastte blindelings om zich heen, snakte naar lucht. Toen begon hij over te geven. De hevig geschrokken kapper lachte hysterisch toen de man in zijn eigen vuil op de grond viel. Zijn lichaam schokte krampachtig, na drie minuten raakte hij in een coma en vlak daarna stierf hij. William stopte de bus terug in zijn zak. Black Boy kwam binnen. Hij keek naar het lijk. Toen keek hij naar de kapper. Hij belde de wacht. Hij zei: ‘Dood hem,’ en voor de kapper kon schreeuwen had de wacht hem neergestoken. Black Boy zei tegen de wachter: ‘Hij,’ en hij wees op het lijk van de kapper, heeft hem vergiftigd,’ hij wees naar de dronkaard. ‘Ruim ze allebei op.’ Hij nam William mee naar het aangrenzende vertrek, even zaten ze zwijgend tegenover elkaar. Toen zei Black Boy: ‘Het is je dan toch gelukt.’


  Hij sloeg zijn ogen ten hemel en begon te bidden. Toen hij zijn gebed had beëindigd zei hij: ‘Weet je hoe ik dit zal noemen als de tijd er rijp voor is?’ Hij grinnikte. ‘De witte dood.’


  Het begin van de winter luidde dat jaar tevens de slotfase in van de onderhandelingen tussen de drie blokken. De plaats voor de volgende Conventionele Oorlog werd bepaald. De dreiging van op vrede beluste idioten in doodskisten was bezworen. Koval was met militaire eer op het Arlington kerkhof begraven en zijn vrouw, in het zwart, scheen troost te putten uit een lange toespraak die de President in zijn rolstoel achter kogelvrij glas tot haar had gericht. De nietsvermoedende onderdanen van de drie blokken, maakten zich druk over de bijkomstigheden van het leven, stijgende prijzen, geboorte, dood, promotie, een nieuwe auto, liefdesavontuurtjes, voetbal en roulette, en troffen voorbereidingen om het nieuwe jaar feestelijk te begroeten.


  In het westen werd een kerstfeest gevierd dat in niets afweek van de kerstfeesten van vijftig of honderd jaar geleden. De drie G’s - God, Geschenken, Gevogelte - drongen de vage geruchten in de democratische kranten naar de achtergrond. Op 25 december brachten de Chinezen in de hogere luchtlagen een aantal waterstofbommen tot ontploffing in de hoop met de straling de bemanning van de twee grootste ruimtestations te vergiftigen -een Russisch en een Amerikaans. Dit viel binnen het kader van een serie proefnemingen en dus werd hiermee het Pact niet overtreden.


  En toen, in het begin van het nieuwe jaar scheen het of het aardoppervlak in beroering kwam; het was alsof vaandels werden ontvouwd; de staalfabrieken gingen op hogere toeren draaien; de glanzende oorlogsmachines rolden aan de lopende band uit de fabrieken; jonge mannen, de toekomstige helden, voelden dat hun bloed sneller stroomde; oudere mannen hielden vurige toespraken; de eerste gruwelverhalen verschenen in de kranten; er werd een beroep gedaan op vaderlandsliefde; op godsdienstige overtuigingen in het westen en op socialistische overtuigingen in het oosten; een beroep op het gezonde verstand; de T.V. programma’s werden herhaaldelijk onderbroken voor extra bulletins; jonge vrouwen stortten zich haastig in het bed van jongemannen; oude vrouwen schreiden in stilte; de opwinding, de heerlijke opwinding over op handen zijnde gebeurtenissen die de verveling verdreef, de saaie sleur van vrede. Er openden zich wijd-se vergezichten: er was een wereld te winnen of te verliezen. Maar zo ver was het nog niet. Aan elke conventionele oorlog ging tegenwoordig een serie vastgestelde, bijna rituele, gebeurtenissen vooraf. De laatste gram opwinding werd uit de laatste dagen van vrede geperst voor de jongemannen zich schreeuwend in de strijd stortten en het gezond verstand gesmoord was in emoties. Het ritueel was met evenveel zorg samengesteld als een T.V. show - een verrassend plot, marionetten die de dialogen zeggen - ondertiteling voor de export. De climax werd de topbijeenkomst van de drie leiders. De laatste hoop op vrede. De laatste grote krachtsinspanning van de grote staatslieden om hun geliefde lijdende volk te redden van de verschrikkingen van de oorlog. En het geliefde volk? Dat wachtte vol ongeduld, vol vertrouwen omdat elk ogenblik een beroep kon worden gedaan op het beste, het meest edele in hen.


  Dit keer kwam er een kink in de kabel. De drie ministers van Buitenlandse Zaken slaagden er niet in een voor alle partijen aanvaardbare plaats voor de topconferentie te vinden. Na vijftien vruchteloze bijeenkomsten nam de President het heft in handen. Hij nam de hoorn van de hot-line en belde de Russische Premier.


  ‘We kunnen dit niet eindeloos blijven rekken,’ kraste hij.


  ‘Er moet toch iets aardigs te vinden zijn,’ zei de Premier, ‘een waardige achtergrond voor de bijeenkomst. Houdt u van pokeren?’


  ‘Nou en of,’ zei de President.


  ‘Breng een spel kaarten mee.’


  ‘Goed. Maar waar gaan we naar toe?’


  ‘Ik zal met Pao overleggen.’


  ‘Doe dat,’ zei de President, ‘misschien helpt het als we iets in de buurt van zijn grens voorstellen.’ Hij hing op.


  Bijna op hetzelfde ogenblik dat de President de hoorn neerlegde, vond Hoke het wrak van de helikopter. De mede bemanningsleden van Hagen waren omgekomen. Aaskevers hadden ervoor gezorgd dat er alleen maar glanzende beenderen van hen waren overgebleven. Planten schoten door het wrak en de skeletten omhoog. Hoke vond wat hij zocht. De radio had het overleefd. De batterijen, met vijftig jaar garantie, waren intakt. Hij zette de radio aan en probeerde Hongkong te vinden. Hij kreeg radiocontact met een schip en zette hem gauw af. Hij had een idee, een geweldig idee. Hij ging op zoek naar Butterfly.


  ‘Ik heb er eens over gedacht,’ zei Huru toen Hoke de tempel kwam binnenstormen.


  ‘Waar is Butterfly?’ vroeg Hoke.


  ‘Ik heb over haar nagedacht.’


  ‘Ik ook,’ zei Hoke, ‘en ik heb een geweldig idee.’


  ‘Zou ik ook wat mogen zeggen, luitenant,’ zei Huru scherp. Onmiddellijk was Hoke een en al oor. ‘Welnu,’ vervolgde Huru, ‘Butterfly wil naar Amerika.’


  Hoke was opgetogen. ‘O, ja?’


  ‘Haar redenen zijn verkeerd maar begrijpelijk - ze wil Miss World worden. Ze gelooft dat het leven dan veel interessanter is.’


  ‘Wel allemachtig,’ zei Hoke bewonderend, ‘dat is nog eens verstandige taal. En het past uitstekend bij mijn geweldige idee.’ ‘Toch niet die van een Paradijs-Cooperatie?’ vroeg Huru kribbig. ‘Wat is dat?’ zei Hoke.


  ‘Weet je dat niet meer - gisteravond?’


  ‘Ik was dronken,’ zei Hoke.


  ‘Je wou toen eiland voor eiland opkopen en redden.’


  Butterfly voegde zich bij hen. ‘Toen je dronken was gisteravond, hebben de kinderen zich kostelijk geamuseerd,’ zei ze. ‘Je moet het elke avond van ze doen.’


  'Dat zal teveel zijn gevraagd,’ zei Hoke, ‘hoewel ik me tegen alle Amerikaanse voorspellingen in, elke dag fitter voel terwijl ik toch niet meer doe dan rijst eten, een stuk in mijn kraag drinken en genieten.’


  'Door mij,’ zei Butterfly bescheiden.


  ‘Een heer praat niet over..


  ‘Daarom,’ zei Huru, ‘om Butterfly te helpen, ben ik bereid een jaartje in de illusie-business terug te gaan; om in Amerika aan haar campagne mee te werken.’


  ‘Dat is geweldig,’ zei Hoke, ‘en ik weet hoe we naar Amerika terug kunnen. Kom, ik zal jullie eens wat laten zien.’


  ‘En de kinderen?’ vroeg Butterfly.


  ‘Ik weet dat het verschrikkelijk klinkt,’ zei Hoke, ‘ik heb een Christelijke opvoeding gehad en zo - maar ik mag hen alleen als ik dronken ben.’


  ‘Dus we nemen hen niet mee.’


  ‘Hoe kom je op ’t idee,’ zei Hoke. ‘Wij gaan - en het zal al een hele toer voor me worden op vrije voeten te blijven. We gaan een hoop geld verdienen en dan gaan we hier het eiland exploiteren.’


  ‘Exploiteren?’


  ‘Ja - ontwikkelen - bouwen - draineren - wegen - parken - hygiëne - onderhandelen met Hilton - en, heel rijk worden, dus erg gelukkig - oké?’


  Huru keek hem aan. Toen zei hij: ‘Je verwacht toch niet dat ook de inboorlingen je mogen, hè?’


  ‘Waarom niet?’ zei Hoke. ‘Ik geef hen welvaart - “Holiday on Paradise”.’


  ‘Hier schieten woorden te kort,’ zei Huru. ‘Ik geloof dat ik nu pas,’ zei Huru tegen de lucht, ‘echt ga boeten voor mijn geluk en de verkwisting van mijn talenten.’


  Bij de helikopter demonstreerde Hoke trots de radio. Toen glimlachte hij naar Butterfly: ‘Jij moet iemand via dit apparaat oproepen.’


  ‘Ik weet niet wat ik zeggen moet.’


  ‘Dat zeg ik je wel.’


  'Waarom doe je het dan niet zelf?’


  ‘Jij hebt zo’n prachtige stem, Butterfly en ik wil dat al die lui eerst jou horen en dan pas mij - dat maakt het veel interessanter.’


  ‘Interessanter?’


  ‘We doen het morgen,’ zei Hoke. ‘We overvallen haar op d’r kantoor en,’ hij grinnikte, ‘we zullen haar in verzoeking brengen.’ ‘Wat?’


  ‘Nou, weet je, mijn vrouw is - ze is ambitieus, ze wil altijd meer en hogerop - laat maar - je zult wel begrijpen wat ik bedoel als we haar aan de lijn hebben. Ik moet nou het tijdsverschil uitrekenen zodat we haar om half tien morgenochtend Amerikaanse tijd te pakken krijgen. Hoe zit dat ook weer,’ zei hij tegen zichzelf, ‘is het nu daar gisteren of omgekeerd - dat heb ik nooit kunnen onthouden.’


  De volgende dag ‘s middags, zat Butterfly in kleermakerszit op een matje voor de radio en op een teken van Hoke begon ze Station WZYZ op te roepen, het lokale radiostation in hetzelfde gebouw als Mamie’s kantoor.


  ‘Oproep voor Station WZYZ, station WZYZ,’ zei Butterfly met haar verlokkende stem terwijl Hoke naast haar aan de knoppen draaide. Na ontelbare luchtstoringen en radiostations over de halve aardbol, vonden ze Station WZYZ.


  ‘Hier een oproep vanaf een betoverend eiland in de Zuidchinese Zee. Verbindt u mij met mevrouw Mamie Chapin van het grote Amerikaanse dagblad ... Ze herhaalde de oproep tot ze in WZYZ overtuigd waren dat het serieus was bedoeld en haar met Mamie doorverbonden. Ze schakelden over op de telefoon in haar kantoor.


  In de tien minuten die nodig waren om verbinding met Mamie te krijgen, was in Surveillance, in Peking en Moskou hard aan de zendapparatuur gesleuteld.


  ‘Spreek ik met Mamie Chapin?’ zei Butterfly. ‘Spreek ik met Mamie Chapin? Ik heb nieuws van uw man, luitenant Hoke Chapin van de marine. Over.’


  'Marine!’ zei de meeluisterende Rus.


  ‘Marine!’ zei de meeluisterende Chinees.


  ‘Wat een idioot, verraadt ook nog zijn positie!’ zei generaal Zipp in Surveillance.


  ‘O! O! O!’ zei Mamie terwijl ze de hoorn van de haak nam. ‘Ja, met mij - wie bent u?’


  ‘Een ogenblikje, alstublieft.’


  Hoke zei in de microfoon: ‘Ik ben heel, heel gelukkig,’ en hij sloeg zijn arm om Butterfly’s schouders.


  ‘Hoke,’ piepte Mamie.


  ‘Mamie.’


  ‘Waar ben je, mijn lievere dappere held?’


  ‘Ik ben bij Huru de Paradijs Man,’ zei Hoke grinnikend, ‘ergens midden in de grote blauwe zee.’


  ‘Wat?’ riep Mamie. Ze legde haar hand op de hoorn en zei tegen Mimie die met open mond luisterde en haar metalen beugel in volle glorie toonde: ‘Ze hebben hem vol drugs gestopt, denk ik. Of een hersenspoeling of zo - hij praat helemaal niet als Hoke - hij stamelt niet, hij is niet nerveus of neurotisch -wat zouden ze met hem hebben uitgevoerd?’


  ‘Mamie,’ zei Hoke. ‘Ik voel me geweldig. Zeg dat tegen iedereen. Zeg tegen het korps mariniers, dat ik me geweldig voel. Dat ik hier in het wrak van een Amerikaanse helikopter zit die ik ga repareren -’ Hij gaf Huru een knipoogje.


  ‘En ontsnappen,’ riep Mamie bewonderend uit. ‘Lieve hemel! Maar dat is prachtig. Op je eentje dat ding repareren. Wat een sensationeel verhaal!’


  ‘Ik breng die twee anderen natuurlijk mee,’ zei Hoke raadselachtig, ‘je vindt niet elke dag een vent als Huru die de wereld wat te vertellen heeft over de dood en het paradijs.’ ‘Stapelmesjokke,’ zei Zipp in Surveillance.


  ‘We moeten hem terughalen,’ zei Stiffler.


  ‘We hebben hem niet nodig,’ zei Zipp.


  ‘Als de vijand,’ legde Stiffler geduldig uit, ‘vermoedt dat er wat gaande is in de Zuidchinese Zee zullen ze niet, ik herhaal niet, met hun Conventionele aandeel in Afrika akkoord gaan.’ ‘Dallas,’ zei Zipp, ‘je bent intelligenter dan ik dacht. We kunnen beter zorgen dat de President als de bliksem via de hot-line vertelt dat we hier met een idioot te maken hebben.’


  Mamie zei: ‘Voel je je wel goed, schat?’


  ‘Ik voel me patent,’ zei Hoke opgewekt, ‘en ook de vijftig kinderen hier die totaal anders zijn dan alle andere kinderen ter wereld - wil je dat verhaal voor je krant hebben, Mamie?’


  In Moskou zei de meeluisterende Rus: ‘Het is een soort code -dat gesprek.’


  In Peking zeiden ze: ‘De Amerikaanse fascisten hebben een geheime basis voor onze kust.’


  Mamie zei: ‘Hoezo, totaal anders, Hoke?’


  ‘O, in bepaalde opzichten,’ zei Hoke luchthartig. ‘Ze zijn niet bang voor de dood en ze geloven in vrede - denk je eens in hoe dat wordt als ze volwassen zijn - en wanneer Huru de Paradijs Man en ik de wereld hebben verteld hoe het komt dat die kinderen in vrede geloven en niet bang zijn voor de dood, zullen er nog meer volgen. Conventionele oorlogen zijn meteen van de baan, Mamie.’


  ‘Mijn God,’ hijgde Mamie, ‘dit is verraad.’


  ‘Erger dan dat,’ zei Hoke opgeruimd, ‘ik heb al een blauwdruk voor het paradijs. O, ja, vertel de marine dat ik ontslag neem.’ Opgewonden stamelde Mamie: ‘Dit kan de Conventionele oorlog die ons nu door de onverzoenlijke vijand wordt opgedrongen, in de war sturen.’


  ‘O, ja? Is het weer zover,’ zei Hoke. ‘Ik ben al een hele tijd uit de roulatie.’


  Op dat ogenblik ging de hot-line in Washington over en toen de President de hoorn opnam en zei: ‘Ik wilde u juist bellen,’ zei de Rus: ‘Pao is niet meer te houden nu hij gehoord heeft dat een geheime Amerikaanse basis de zachte onderbuik van Azië bedreigt.’


  ‘Mijn God,’ zei de President, ‘het is een halve gare die met een U3 is neergestort.’


  'Ik zal het geloven begon de Rus.


  ‘Als u het gezien hebt,’ zei de President. 'Het kan niet eenvoudiger - we houden de topconferentie daar.’


  ‘Is dit een valstrik, kameraad?’


  ‘Stelt u dag en uur maar vast,’ zei de President, ‘hoe we er naartoe gaan - wie er mee gaat - enfin, zie maar.’


  Intussen zei Hoke: ‘Zet het in de krant, Mamie. Zorg dat het op de T.V. komt. Foto’s van jou en mij, Mamie. En je kan ze een landelijke tournee beloven.’


  ‘Dit is een reden voor echtscheiding,’ zei Mamie en Mimie slaakte een kreet van verbazing.


  ‘Mooi zo,’ zei Hoke. ‘Maar zorg dat het in de krant komt.’


  ‘Dat gebeurt,' zei Mamie. ‘Wat een reacties zal het bij mijn lezeressen los slaan!’ vibreerde ze. ‘De pathos en tragedie van mijn positie!’


  ‘Je bent een geweldige meid, Mamie,’ zei Hoke met zijn arm om Butterfly, ‘en ik ben je nooit waardig geweest.’


  ‘Ik moet dit offer brengen,’ zei Mamie terwijl haar de tranen in de ogen schoten, ‘voor alle toekomstige moeders van Amerika. En voor al die dappere, welgeschapen, weldenkende mannen -blanken zo wel als zwarten - die in de onderontwikkelde gebieden conventioneel ten strijde trekken.’


  ‘Ik begrijp het,’ zei Hoke en hij vroeg zich af hoe hij ooit gevoeld kon hebben wat hij voelde op het ogenblik van overweldigende vreugde, waar Mamie maar doorheen bleef praten, uitlegde hoe goed het was en wat ze voelde. ‘Je hebt gelijk, Mamie. En,’ voegde hij er beslist aan toe, ‘alleen jij kan het verhaal diepte geven. Natuurlijk krijg jij de exclusieve rechten.’


  ‘Tot ziens,’ vibreerde Mamie. ‘Morgen vraag ik echtscheiding aan, op grond van krankzinnigheid.’


  ‘Bedankt, Mamie.’


  Ze legde de hoorn neer en keerde zich naar de enorme foto aan de muur tegenover haar bureau. Het was niet de foto van haar en Hoke uit hun studietijd. Het was nu een foto van haar in een nauwsluitende japon, en de mannelijke kapitein Chester H. Fish in zijn uniform vol medailles. Mamie zond een kusje naar de foto. ‘Mijn nieuwe held, mijn lieveling,’ zei ze hartstochtelijk en Mimie liet haar tranen de vrije loop. ‘Mijn lieveling, mijn stoere vechtjas, eindelijk - na twee eindeloze maanden, zijn we vrij om onze grote liefde te beleven, onze liefde die onweerstaanbaar is blijven groeien sinds jij me thuis gebracht hebt en een nachtje bent overgebleven.’


  ‘O,’ snikte Mimie, ‘het is allemaal zo wonderlijk, zo romantisch, Mamie.’


  ‘God is heel, heel goed voor me,’ zei Mamie eenvoudig.


  Butterfly vroeg: ‘Was dat je vrouw?’


  ‘Was, inderdaad!’


  Even bleef het stil, toen zei Butterfly: ‘Van al mijn heren ben jij de eerste die mij geen droevige verhalen over zijn vrouw heeft verteld.’


  ‘Door dat zwemmen,’ zei Hoke peinzend, ‘en rijst eten, drinken, vissen en ... gewoon genieten, ben ik haar glad vergeten.’ ‘Waarom,’ vroeg Huru terwijl hij naar het wrak van de helikopter wees, ‘heb je verteld dat je naar Amerika komt vliegen?’ ‘Omdat ze dan hier naartoe komen vliegen om ons op te halen


  - en ik heb zo het idee dat zoiets een spectaculair begin van onze campagne kan worden.’


  ‘Je had in de showbusiness moeten gaan,’ zei Huru.


  ‘Dat ben ik alsnog van plan,’ zei Hoke. ‘Laten we gaan vissen.’
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  Tijdens een informele plechtigheid in de balzaal van het Witte Huis werd Hagen door de President als Opperbevelhebber van het leger geïnstalleerd. Hagen zag er in zijn nieuwe uniform schitterend uit. De tweehonderd verslaggevers, cameramannen, televisiecameramannen en filmcameramannen juichten. Het eindeloze geflits van blitzlampjes en het scherpe licht van de schijnwerpers verblindde de President, ook al had hij voor deze gelegenheid een zonnebril opgezet. De vier doktoren hielden zich, op alles voorbereid, bescheiden op de achtergrond. De Vice-President, generaal Zipp en Dallas A. Stiffler hadden een brede glimlach op hun gezicht en een zwarte band om hun bovenarm ter nagedachtenis aan officier van gezondheid Koval.


  Hagen schudde de President herhaaldelijk de hand. De President droeg een mantel over zijn uniform om de slangetjes te verbergen. De zitting van zijn rolstoel was zo hoog opgekrikt dat hij Hagen recht in de ogen kon kijken. In geheel de Verenigde Staten werd de plechtigheid uitgezonden; de blanken waren blij omdat er nu weer een echte generaal in het Pentagon was - de negers waren verheugd omdat het de blanke discipel van Black Boy gelukt was tot in het centrum van de militaire macht door te dringen.


  De pers-attaché, generaal Zipp, Dallas en hun mannetjes begonnen de fotografen en verslaggevers naar een aangrenzend vertrek te drijven, waar hen een lopend buffet en overvloedige drank wachtte.


  ‘Bedankt, jongens.’


  ‘Loop een beetje door, ja?’


  ‘Het is mooi geweest, lui.’


  ‘Hé, moet je dat zien! Een os aan het spit, middenin de zaal.’ 'Schiet op, jongens.’


  De deuren gingen dicht. Het werd stil in de balzaal. De President keek strak naar het gezicht van Hagen. Deze glimlachte en wuifde nog steeds naar de plaats waar de laatste fotograaf had gestaan. Black Boy leunde tegen een muur. In een donkere hoek stond kolonel John Smith. In het aangrenzende vertrek onderhielden generaal Zipp, Dallas, de pers-attaché en hun helpers zich met de gasten. Door de dubbele deuren was zwak gelach en gepraat te horen. In de balzaal was het alsof iedereen de adem inhield.


  De President zei scherp: 'Oké. Nu hebben we een echte soldatengeneraal.’


  Hagen lachte en knikte.


  Kolonel John Smith haalde het kleine zendertje uit zijn zak. Hij keek naar de Vice-President. Deze knikte. Smith drukte op een knopje. Generaal Hagen schreeuwde. Schuim kwam op zijn lippen. Hij was met een sprong bij de President en trok de plastic slangetjes uit zijn lichaam. De pompen sloegen af en de inhoud liep op het kleed. De President schreeuwde even hard als Hagen en viel van zijn verhoogde stoel. De vier doktoren kwamen aanrennen. Generaal Hagen ving hen een voor een op en doodde hen met een karateslag tegen hun hals. Ze lagen in een verwarde kluwen om de President. De President stierf. Kolonel John Smith drukte op het andere knopje.


  ‘Meer, meer, meer, meer,’ zei Hagen glimlachend. De Vice-President liep naar het Presidentiële bureau op het podium en drukte op een knop. Door verschillende deuren kwamen acht zwarte mariniers binnen, ze gingen om het kleed staan. Ze sloegen het kleed over de doden dicht.


  Kolonel John Smith liep kalm naar het aangrenzende vertrek. Even later kwam hij met Stiffler en Dallas terug.


  ‘Mijn God!’ riep Dallas.


  ‘Wat is er gebeurd?’ zei Zipp.


  De Vice-President keek ernstig en waardig. ‘Heren,’ zei hij. ‘Generaal Hagen heeft in een vlaag van verstandsverbijstering de President vermoord.’


  Dallas trok zijn pistool en liep op Hagen af.


  ‘Wacht,’ zei Black Boy. ‘De natie heeft zojuist haar nieuwe generaal begroet - vandaag nog zal hij zijn opwachting bij het Congres maken. We kunnen het nationale vertrouwen niet schokken.’


  ‘De Vice-President heeft gelijk,’ zei Zipp.


  ‘De President,’ zei Black Boy, ‘vergeet dat niet, jongens.’


  Dallas en Zipp zwegen.


  De President glimlachte. 'Wijlen de President heeft erop gestaan dat die vent genormaliseerd werd.’


  ‘Juist,’ zei Dallas plechtig, ‘de President - ik bedoel, wijlen de President, heeft het grootste offer gebracht, zijn leven gegeven voor zijn land.’


  ‘Hij zou nooit,’ zei de President, ‘door een kleinigheid als zijn dood, het Verdrag in gevaar brengen, of de vijand door een grote crisis hier, in paniek brengen.’


  ‘Juist.’


  ‘Juist.’


  ‘Daarom stel ik voor de pers mee te delen, dat hij een natuurlijke dood is gestorven. Door opwinding bij de promotie van een gewoon soldaat tot generaal wat voor alle andere soldaten het bewijs is, dat je het in onze maatschappij nog steeds ver kan schoppen.’


  ‘Amen.’


  ‘Oké,’ zei de President tegen de mariniers, ‘breng hem weg. Zorg dat hij er straks bij ligt als zijn kleinzoon. Die andere lui laat je verdwijnen. Ik zal de pers inlichten.’


  Generaal Zipp nam een vlag van de muur en ging naast Black Boy staan. Dallas nam een enorme bijbel en ging aan de andere kant staan.


  ‘We hebben een rechter nodig,’ zei Dallas.


  ‘Er zal er best een in de buurt zijn,’ zei Black Boy cryptisch.


  De grote deur zwaaide open en de tweehonderd liepen zwijgend - velen nog kauwend en met een glas in de hand - naar het plechtige groepje op het podium toe. De nieuwe leider van de natie zei: ‘Om elf uur negen precies, stierf onze geliefde President aan een hartaanval. U kunt hem straks zien. Ik zal nu dadelijk eerst de topconferentie veilig stellen en dan de eed afleggen. Zijn de fotografen klaar?’


  Uit de luidsprekers klonk het hemelse gezang van een koor dat naar een hoogtepunt toewerkte. De pers-attaché had de plaat nog juist op tijd gevonden. Daarna kwam hij haastig de balzaal binnen en stelde zich zo op dat generaal Hagen voor de persmensen niet zichtbaar was.


  Hagen zat nog steeds droevig weggedoken in een stoel en neuriede zacht: ‘Dood, dood, dodelijk, dood,’ toen de President via de hot-line zijn komst naar de topconferentie op Paradijs toezegde.


  Tegen de tijd van de dreigende Conventionele oorlog waren alle onderontwikkelde Afrikaanse staten op een na, tot ontwikkeling gekomen. Door hun land, tropisch of subtropisch, liepen nu super-snelwegen, met grote motels, ‘s Nachts prezen neon-reclames schoonheidsbehandelingen, potentiepillen en Afri-cola aan. Hun nationale geweten dat zwaar was belast door het accepteren van de vetste aanbiedingen van Oost en West - geld, macht, wapens, vleierijen - werd gesust door een stroom T.V. shows geïmporteerd vanuit Amerika. De heersers van al deze staten op een na, waren generaals of veldmaarschalken. Stuk voor stuk regeerden ze omdat het leger hen aan de macht had gebracht en stuk voor stuk hielden ze een paar miljoen achter de hand voor de dag van de coup d’état. Al deze landen op een na hadden de witte erfenis van hun vroegere meesters met beide handen aangenomen en dorstten naar macht, geld en eeuwig leven door orgaan-transplantaties.


  De enige uitzondering was een klein landje op de breedte van het Victoria Meer. Een neutrale staat waar vijanden elkaar konden ontmoeten (zoals Zwitserland in Europa) werd ook in Afrika belangrijk geacht. Deze staat, Upoyu, werd geregeerd door een college medicijnmannen. Hun voorvaderen, die de trend naar generaals en super-snelwegen hadden doorzien, besloten hun kinderen een kans te geven. Rustige mannen, zonder ambitie, werden onderscheiden voor hun intelligentie, inzicht en gereserveerdheid. De wereld om hen heen had hen toen al duidelijk doen inzien dat protest absurd, en revolutie zelfmoord was; dat fanatisme niet humaan en de hang naar macht door geweld - en diens januskop pacifisme - nutteloos was; dat groepsvorming de eerste stap naar de ondergang van de intelligentsia was. Als zij de leiders van hun land, die de neiging hadden super-snelwegen te gaan bouwen of de nationale produktie op te voeren, wilden verdrijven dan moest dat in het geheim gebeuren. Ze hadden het geluk dat de potentiële opvoerders van het nationale produkt, die een passie hadden voor schitterende uniformen, die graag in straalvliegtuigen naar verre conferenties vlogen, graag parades afnamen en indrukwekkende speeches hielden in de Verenigde Naties, even lichtgelovig, even bijgelovig en even onwetend waren als hun blanke tegenhangers van die tijd. En dus maakten ze gebruik van hun kennis en de bijgelovigheid van de leiders en joegen hen, die een gevaar vormden voor hun kinderen, op alle mogelijke manieren de stuipen op het lijf - kortom ze maakten hen het leven tot een hel. Er brak een tijd aan dat niemand het leiderschap van Upoyu op zich wilde nemen. De medicijnmannen zochten elkaar in het geheim op, vormden een college en regeerden - met een minimum aan regels. Alle andere Afrikaanse staten, die vertrouwden op de macht van hun super-snelwegen, super-auto’s, super-uniformen en super-slachtingen van politieke opponenten, keken neer op het kleine achterlijke staatje Upoyu - en vonden het nuttig.


  Upoyu had slechts éen vliegveld. Tot diep in de nacht streken er de privé vliegtuigen en helikopters van de Afrikaanse leiders neer. Vlak voor middernacht landde de transatlantische jet. Er werd iemand op een brancard naar buiten gedragen. Zijn gezicht zat in het verband. Naast de brancard liep een ernstige man in een doktersjas. Er wachtte een ambulance. Toen de dokter en de patiënt in de wagen waren, kwam de nieuwe President van de Verenigde Staten van de brancard, wikkelde het verband van zijn hoofd en zei tegen William, die hem als dokter vergezelde: ‘Nou, daar zijn we weer, weer terug waar de blanke jongens ons een paar eeuwen geleden vandaan hebben gehaald.'


  De tweelingbroer van Black Boy liep met indrukwekkende waardigheid naar Luchtmacht Een. Hij hield een korte toespraak waarin hij zijn verlangen naar vrede tot uitdrukking bracht. Toen werd hij gezegend door een Rooms katholiek kardinaal, een bisschop van de Grieks orthodoxe kerk, een protestants evangelist en een Indiaanse medicijnman. Hij op zijn beurt zegende de menigte. Zijn zwarte aanhang stond - bijna - schouder aan schouder met het Mormoonse tabernakelkoor en toen Luchtmacht Een zich in het avondrood verhief zongen de Mormonen en de negers begeleid door het mariniersorkest: 'America, America.'


  



  Aan de andere kant van de wereld zaten Hoke, Huru en Butterfly te vissen toen het geluid van voetstappen over het junglepad naderde. Een peloton Chinese soldaten kwam uit de schaduw van de bomen, met het machinegeweer in de aanslag. Ze gingen in een halve cirkel om de zittende figuren van Hoke, Huru en Butterfly staan. Ze richtten het geweer omhoog. De leider van het peloton schreeuwde: ‘Pao!’ en de soldaten schoten in de lucht. Over het pad kwam de Chinese Voorzitter hijgend aangelopen op gympjes - in zijn tot aan de hals gestoken uniform, vormeloze broek en zijn pet met de ster schuin op zijn oude hoofd. Zijn uniform was doorweekt en toen hij stil bleef staan, zag Hoke dat het water een grote plas om zijn voeten begon te vormen.


  Huru stond op en boog diep: 'Welkom, Voorzitter van het Grote Chinese Socialistische Volk.’


  Butterfly stond op en boog diep: ‘Welkom Voorzitter Pao.’ Hoke stond op en boog.


  Pao begon looppassen op de plaats te maken. Over het pad uit de jungle kwamen een oude man, een man van middelbare leeftijd, een jongeman, een oude vrouw, een vrouw van middelbare leeftijd en een jonge vrouw. Ze hadden enorme kegelvormige papieren mutsen op. Om hun hals hingen borden met opschriften in het Kantonnees, aan hun polsen en enkels zaten lichte kettingen. Het peloton soldaten kreeg de slappe lach bij het zien van het groepje. Even later beheersten ze zich en begonnen ze met hun geweerkolven op het groepje in te slaan. Van alle kanten kwamen de verminkte kinderen en de vrouwen aangelopen. Ze keken stil en zwijgend toe hoe de soldaten lachend en schreeuwend op het groepje in sloegen. Ze verloren de reusachtige puntmutsen, bij een paar bleven ze in bizarre hoeken aan de kinbanden hangen. Tussen de slagen door riepen de geslagenen:


  



  'Het berouwt ons, het berouwt ons.


  Red ons, barmhartige Voorzitter, red ons.


  Red ons van onze dwalingen


  Verlos ons van onze kennis, buiten onze schuld verworven.


  Het berouwt ons, het berouwt ons.


  Leer ons, barmhartige Voorzitter, leer ons


  met uw wijsheid, met uw gedachten,


  Kunst, Wetenschap, Politiek en Cultuur


  Voor dit en het toekomstige uur.’


  



  ‘Genoeg,’ schreeuwe Pao naar de soldaten. ‘Te veel plezier en vermaak verslapt de socialistische moraal.’


  Met tegenzin namen de soldaten hun plaatsen weer in. Het groepje zette de witte puntmutsen recht. De kettingen rinkelden. Ze veegden het bloed van hun gezicht.


  Pao hield op met looppassen op de plaats en ging zitten. Met zijn kleine oogjes nam hij het drietal een voor een onderzoekend op; een sluwe, angstaanjagende blik.


  Pao zei tegen Huru: ‘Heb je thee, kameraad?’


  ‘We hebben thee, kameraad.’


  ‘Groene thee?’ Op een toon waaruit bleek dat volgens hem de thee onmogelijk groen kon zijn.


  ‘Groene thee, kameraad.’


  Butterfly liep snel naar de vrouwen aan de rand van het oerwoud.


  ‘Ga zitten.’


  Hoke en Huru gingen zitten.


  'Groene thee,’ zei Pao terwijl hij de zoom van zijn jasje uitwrong, ‘is nodig om het zout uit mijn mond te spoelen.’


  ‘Zout, kameraad?’ vroeg Hoke onwillekeurig.


  ‘Ik ben van het vasteland hier naartoe gezwommen,’ zei Pao. ‘Gezwommen!’


  ‘Verleden jaar heb ik de Hwanh Hu rivier afgezwommen en daarmee alle records ter meerdere eer en glorie van de revolutie gebroken. Dit jaar moet ik verder komen.’


  ‘Natuurlijk, kameraad.’


  ‘Verder komen is een onverbiddelijke noodzaak,’ zei Pao met een zucht. Huru wees naar de soldaten.


  ‘Hebben zij dat stuk ook gezwommen, kameraad?’


  ‘Zij hebben geroeid en mijn tijdschema bijgehouden. Ik wordt volgend jaar geacht de wereld rond te zwemmen. Ik zie op tegen Kaap Hoorn.’


  Butterfly knielde naast Pao neer en bood hem op een blaadje een kopje thee aan. ‘Uw thee, kameraad Voorzitter.’


  De Voorzitter dronk de thee met kleine teugjes. Hij zuchtte. Sloot even zijn ogen. Butterfly nam het kopje mee. Pao deed zijn ogen open. ‘Wat stellen die leugens over vrede en paradijs voor?’


  Iedereen zweeg.


  Pao stond plotseling op, druipnat en bevend, zijn oude gezicht vol wratten kreeg een gekwelde uitdrukking.


  ‘Vrede,’ kermde hij.


  ‘Pao!’ brulden de soldaten.


  ‘Oorlog kan maar op een manier bestreden worden ‘Pao!’ brulden ze.


  ‘Wij,’ riep Pao, ‘bestrijden oorlog - met oorlog. Onze Vrede-door-Oorlog-politiek komt voort uit een oprecht verlangen de wereld van alle oorlogen te zuiveren


  ‘Pao!’ schreeuwden ze in koor en sloegen de groep intellektuele revisionisten.


  ‘Van alle oorlogen,’ ging Pao voort, 'met uitzondering van de progressieve, conventionele, revolutionaire oorlog - en hiermee onderscheiden we ons van de imperialistische fascisten van Amerika en hun revisionistische handlangers van de Sovjet Unie.’ Hij zweeg. De soldaten zwegen. Butterfly die mooi was maar politiek onontwikkeld, fluisterde Hoke toe: ‘Heeft hij werkelijk dat stuk gezwommen - op zijn leeftijd?’


  ‘Nee,’ zei Hoke beslist, ‘natuurlijk niet - ze hebben hem op sleeptouw genomen.’


  Het geketende groepje was onder de slagen van de geweerkolven op de grond gevallen en hun hoge papieren mutsen zogen het bloed als vloeipapier op. Plotseling begon Pao te lachen. Hij zag er opeens vriendelijk uit.


  ‘Kameraden,’ riep hij. De soldaten gingen snel voor hem in de houding staan. De geketenden kwamen langzaam overeind, ze tilden de oude vrouw en de jongeman op die bewusteloos waren. ‘Ingerukt,’ riep Pao die ternauwernood zijn lachen kon bedwingen. ‘Ingerukt, kameraden. Verbroeder je met de bevolking. Bekeer hen door je hoge principes en je discipline. Dood alleen diegenen die zich niet aan willen passen.’


  Het peloton ontvouwde banieren en begon bulletins tegen de bomen te slaan. Vanaf dit ogenblik werd het niet meer stil in het woud. Er werd gezongen, geschreeuwd, gemarcheerd en eindeloze politieke lezingen gehouden.


  De Voorzitter die het ene ogenblik nog schudde van het lachen, liet zich plotseling aan de oever van de rivier neervallen en staarde somber in het water.


  ‘Ik ben diep bedroefd,’ zei hij. ‘Ik heb gezien dat de kinderen hier verbrand en verminkt zijn door de barbaarse kapitalistische horden. Hier moet een eind aan gemaakt worden.’


  ‘De helft van de kinderen hier,’ zei Huru, ‘zijn verbrand en verminkt door de progressieve revolutionaire horden.’


  “Wat verwacht je dan,’ schreeuwde Pao overeind springend. ‘Verwacht je dan dat de klasse die wij proberen te bevrijden, niet hoeft te lijden? Wat een heldhaftige kinderen. Het zijn de helden van de revolutie.’


  ‘Het enige dat ze wisten, was dat ze pijn leden.’


  ‘Dan zullen ze gedrild worden,’ schreeuwde Pao. ‘Wij drillen alle kinderen van onze machtige natie als ze zeven jaar oud zijn. Als ze lopen kunnen, kunnen ze gedrild worden. Als ze gedrild worden, hebben ze een doel en zullen ze niet aan de pijn denken maar aan de roemrijke toekomst. Meer nog, ze zullen juichen van socialistische vreugde en begrip. Op dit decadente eiland heeft te veel stilte geheerst - in de toekomst zal elk uur met geluid zijn gevuld. Elk geluid zal groepsmatig worden voortgebracht. Vandaag breekt hier de toekomst aan.’


  Plotseling zakte hij weer in elkaar, het leek wel of hij flauw viel. Hij herstelde zich een beetje en fluisterde: ‘Onder mijn pet...’


  ‘Wat?’ zei Hoke. Huru nam de pet van Pao af. Bovenop de schedel, daar waar een mindere man een kale plek kan hebben, zat een metalen plaatje.


  ‘Een slag naar links, twee slagen naar rechts,’ fluisterde Pao. Huru draaide aan het kleine schijfje. Toen hij de aanwijzingen had opgevolgd, klapte het plaatje naar binnen als een valluikje - binnenin zaten apparaatjes die op minuscule transistors leken. Er was er een uit het houdertje gesprongen en het trilde aan de dunne draadjes. Voorzichtig duwde Huru het in het houdertje terug en sloot het luikje.


  ‘Hè,’ zei Pao, ‘wat een opluchting. Eens in de maand wordt ik geprogrammeerd en ik liep af. Het is zoiets als een extra hersenkwab. Het staat los van de rest van de hersens. Het was een meevaller toen we daar ergens aan de noordgrens, zo’n Russisch-Duitse wetenschapsman te pakken kregen.’


  ‘Wat was er zonder moffen van ons terechtgekomen,’ zei Hoke. Huru zei: ‘U zult wel moe zijn, kameraad Voorzitter.’ ‘Natuurlijk ben ik moe,’ zei Pao opeens neerslachtig. ‘Al die gymnastiek. Vijf nieuwe gedachten per dag die aan het volk verstrekt moeten worden in plaats van gedegenereerde consumptiegoederen. Natuurlijk ben ik moe. Ik ben verschrikkelijk moe. En verschrikkelijk oud. Maar ik mag niet ophouden.’ Hij begon te huilen.


  Huru zei zacht: ‘Toen u nog een jongetje was, een klein vrij jongetje, bent u toen nooit op uw eentje naar een rustige rivier gegaan-’


  Pao keek betrapt. ‘Ik geef niets toe. Ik ben altijd een verstokt revolutionair geweest.’


  Huru gaf hem een hengel aan. ‘Probeer te vissen.’


  Pao liet zijn hand liefkozend langs de hengel glijden. Hij keek naar het water. Hij keek rond of niemand hem kon zien. Er was niemand te zien. ‘Nu?’ vroeg hij weifelend.


  ‘Nu,’ zei Huru.


  Butterfly verscheen met kommetjes rijst en thee in kleine doorschijnende kopjes.


  Huru en Hoke wierpen hun dobber in het water. Pao at en dronk. Hij werd slaperig. Het geluid van zijn soldaten kwam van heel ver. De zon droogde zijn uniform.


  Hij wierp zijn hengel uit.


  ‘Nu,’ zei hij.


  



  De veertig Afrikaanse leiders zaten in de oplopende halfronde rijen diepe leunstoelen van de gehoorzaal in het souterrain van het Congrescentrum. Hun lijfwachten hielden de verdieping er boven en alle ingangen bezet. Hun secretarissen, ministers, adviseurs en astrologen waren uitgezwermd over het Congrescentrum en genoten van de bars, de diners, de muziek, de shows, de heerlijke geur die de airconditioning verspreidde, het exquise comfort, de weldadige rust diep in het oerwoud ver van de gewone bewoners van dat gelukkige land Upoyu. Op het podium van de gehoorzaal, zette William in een prachtig geborduurd gewaad, aarzelend zijn bril op en wreef zachtjes over zijn neus. Naast hem zat Black Boy, in een mantel van goud brokaat, ongedwongen vanuit een gemakkelijke stoel de gezichten van de leiders te bestuderen.


  William zei: ‘In het begin hebben we ons de vraag gesteld in welke richting we het moesten zoeken. Chemisch of biologisch? We hebben op het terrein van de pigmentatie heel wat werk verzet. We hadden er proefkonijnen bij nodig, menselijke proefkonijnen. Ook u heren, hebt genoeg burgers gehad die een compromis voorstonden met de blanke tirannen, zo hadden ook wij genoeg Uncle Toms. Het Zwarte Korps hield een dossier van deze mensen bij. We kidnapten hen en gebruikten hen voor de experimenten. Blanken kidnappen ging gemakkelijker. We haalden ze bij voorkeur uit het zuiden.’ William nam een slokje water. 'Onze zwarte broeders in het leger die op hoog niveau in de Chemische sector werkzaam waren, zijn ons van onschatbare hulp geweest. We kwamen tot de ontdekking dat, met uitzondering van de longpest, de overigen - antrax, encephalitis en dergelijke - of niet dodelijk waren, of niet snel genoeg werkten en in gelijke mate blanken en zwarten troffen, hoe we de dosering ook samenstelden. De pest was te gevaarlijk in het gebruik en zo kwamen we bij de gassen terug.’


  Hij hield het kleine busje omhoog. ‘Dit hebben we uiteindelijk bereikt. We hebben het getest. Een dosering van een vijftiende miligram is dodelijk. Dat wil zeggen,’ hij schudde even met het flesje, ‘een tweehonderd en vijftigste deel van een druppel.’


  De rondvraag begon. ‘Wanneer kunnen we het krijgen?’


  ‘Twee luchttankers zullen vannacht landen - speciale bemanning komt mee.’


  ‘Verdampt het?’


  ‘Zeer langzaam, niet binnen de vierentwintig uur.’


  ‘Bevriest het?’


  Er werd gelachen en iemand zei: ‘We wachten met de Eskimo’s tot volgend jaar zomer.’


  ‘Het bevriest niet,’ zei William die nooit lachte.


  ‘Hoe reageert de vegetatie erop?’


  ‘Het wordt door de vegetatie geabsorbeerd en blijft daarin ongeveer een week dodelijk.’


  ‘We hebben alleen in onze huid pigmentatie, broeder,’ zei een kolossale man in een mantel van luipaardhuid. “Wat gebeurt er als we dat spul naar binnen krijgen?’


  William liet de vraag ruim een halve minuut in de zaal hangen, voor hij antwoord gaf.


  ‘We hebben evenmin pigment in onze ogen - dit, de witte dood, verschilt in twee opzichten van het zenuwgas dat in het leger van de drie machtsblokken wordt gebruikt. Ten eerste: het bevat, wat we om het eenvoudig te houden, het pigment-element zullen noemen. Ten tweede: we hebben ontdekt, hoewel we het niet verklaren kunnen, dat er bij blanken en zwarten een verschil bestaat in de funktie van het enzym dat voor de spiercontrole de voornaamste factor is. Dit zou, om een voorbeeld te noemen, een verklaring kunnen zijn voor de zwarte suprematie in de atletiek. Alle zenuwgassen vallen het menselijke lichaam op dit punt aan - ze vernietigen de funktie van dit enzym dat normaal de spieren zenuwcellen activeert. In onze formule hebben we een grens ingelast zodat het gas niet op deze enzymen van de negerbevolking kan inwerken.'


  ‘Is dat zeker?’


  Het bleef even stil. Black Boy verhief zich gracieus.


  ‘Heren,’ zei hij, ‘ik heb een demonstratie gehad, en daar hebt u ook alle recht op.’ Hij telefoneerde even. Kort daarna ging een deur open en er kwamen twee mensen binnen. De eerste was een oude blanke man met een steenrood gezicht en een borstelige grijze snor. Hij droeg een tropenhelm, zijn khaki overhemd was vlekkeloos, de pijpen van zijn korte broek waren wijd en bedekten bijna zijn knobbelige knieën. De andere was een oude blanke vrouw met een enorme boezem. Ook zij droeg een tropenhelm en had een rood gezicht, haar tropenjurk hing bijna op haar enkels. Ze had een Engels vlaggetje in haar hand. Ze kwamen al pratend binnen en ze gingen door alsof er niemand anders in de zaal was. Het was een hoog, zeurderig nasaal geluid. Op hun gezichten lag een hooghartige uitdrukking.


  ‘Deze goede brave mensen,’ zei Black Boy, ‘zijn de allerlaatsten van een geslacht toegewijde maar krankzinnige blanken die de graven onderhouden van hun ongelukkige voorouders na de zwarte machtsovername, zoals bijvoorbeeld in Rhodesië, een jaar of twintig geleden.’


  Het stel liep onverstoorbaar door naar het podium, en een student van de vroeg-twintigste eeuwse Engelse muziek zou in het hortende gezang, waarin zij losbarstten en dat ze volhielden tot William hen bedroefd bespoot, ‘Rule Brittannia’ hebben herkend.


  Hun stuiptrekkingen werden met gejuich en daverend applaus begroet. Toen ze weggehaald waren en de dranken waren geserveerd, zei een kleine, besnorde Afrikaanse leider in een donkergroen uniform: ‘En als we het hebben, hoe moeten we het dan doen?’


  ‘Dat,’ zei Black Boy, ‘zullen we na het diner regelen.’


  Vier uur later zette de transatlantische jet weer koers naar Amerika met een in dik verband verpakte patiënt op een draagbaar, en een bedeesde dokter in een witte jas.
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  Hoke zei dromerig: ‘Ik heb je nog niet gevraagd hoe dat met die doodskist van Hagen zat.’


  ‘Dat was een idee van hemzelf,’ zei Huru. ‘Hij heeft hem zelf getimmerd. Hij sliep erin om aan de dood te blijven denken.’ ‘Hoe kwam het dat ie de zee opdreef?’


  ‘Op een middag toen hij sliep hebben de kinderen hem te water gelaten. Hier in de rivier. Voor de grap.’


  ‘Toen hij naar zee dreef,’ zei Butterfly, ‘waren ze zo geschrokken dat ze het ons pas ’s avonds durfden te vertellen.’


  ‘Ik heb ze een pak slaag gegeven,’ grinnikte Huru. ‘Het kostte me uren.’


  ‘Ik geloof dat het niet helemaal hun schuld was,’ zei Butterfly. ‘Hij was niet helemaal nuchter.’


  Uit de richting van de verwoeste stad kwamen zacht ritmische geluiden, die aan een tamtam deden denken. De Chinese soldaten gaven instructies aan de verminkte kinderen en de oude vrouwen. Aan de overkant van het water reikte het oerwoud tot aan de oever. De bomen verhieven hun kruinen hoog in de lucht en het vissende groepje zat in een groen licht, als in een omgekeerde kom van groen glas.


  Op de open plek achter hen verscheen met een gefluister van junglelaarzen opeens een peloton Russische soldaten. Ze ontgrendelden tegelijkertijd hun machinegeweer. De scherp metalen klik was als een explosie. De nietsvermoedende vissers sprongen overeind.


  Over het pad kwam de Russische Premier aangelopen. Hij droeg een vormeloos pak en veegde de transpiratierand van zijn bonthoed af, hij maakte een uitermate geprikkelde indruk. Hij en Pao zagen elkaar op hetzelfde moment.


  ‘Fascistisch kankergezwel!’


  ‘Reactionaire Chinese ophitser!’


  Ze zwegen hijgend.


  ‘Welkom Premier van de grote Socialistische Sovjet volkeren,’ zei Huru en boog.


  ‘Heb je wodka, kameraad?’


  ‘Ja zeker, kameraad.’


  ‘Onversneden, kameraad?’ zei de Rus op een toon waaruit duidelijk bleek dat hij zulke wodka niet buiten de U.S.S.R. verwachtte.


  ‘Onversneden, kameraad,’ zei Butterfly en vertrok.


  Over het pad kwamen drie mannen en drie vrouwen. Hun leeftijd was moeilijk te schatten omdat ze er haveloos en vuil uitzagen. Te oordelen naar de baarden en de ronde kalotjes op hun hoofd waren twee ervan Joden.


  ‘Onbetrouwbare elementen,’ zei de Rus. ‘Joden, en dus staatsgevaarlijk en potentiële kapitalisten. Een groot gevaar voor het Sovjet volk - de anderen zijn schrijvers die buiten hun boekje zijn gegaan. Het is een gebed zonder eind - we laten de teugels vieren, het paard gaat in draf - we gaan wat gemakkelijker in het zadel zitten, het paard slaat op hol - en dan de zweep er weer over en de teugels strak aanhouden - erg inspannend op mijn leeftijd - zullen ze het dan nooit leren? Ingerukt,’ schreeuwde hij naar het peloton. ‘Amuseer je maar. Geen vrouwen boven de vijftig verkrachten. Als je in dronkenschap gewelddadige neigingen krijgt - vier die dan op hen bot,’ hij wees naar de zes menselijke wrakken in lompen.


  Het Russische peloton verdween in de jungle en dreef het zestal voor zich uit. Butterfly verscheen met een glas wodka. Hij dronk het glas in een teug leeg en wierp het tegen een boom in stukken. Hij ging zitten en werd opeens melancholiek.


  'Wie had het over vrede?’ zei hij terwijl hij van Hoke naar Huru keek, ‘wie heeft over de radio over vrede en paradijs gesproken?’


  ‘Ik,’ zei Hoke.


  ‘Was het een code?’


  ‘Nee, het was een feit.’


  ‘Ben je een verrader?’


  ‘Nee.’


  ‘Waarom is hij hier het eerst?’ zei de Premier plotseling woedend. Ze keken allemaal naar Pao.


  ‘Ik vertrouwde u niet,’ zei Pao, ‘mijn vliegtuigen en onderzeeërs hebben het eiland dag en nacht in de gaten gehouden en ik wilde u voor zijn.’


  ‘Waar is die zwarte Amerikaan?’


  ‘Komt wat later,’ zei Pao, ‘moest eerst de President, die opgebaard ligt, de laatste groet brengen. Ze hebben nog veel primitieve rituelen.’


  De Rus keek sluw naar Hoke. ‘Hebben ze hem gebalsemd?’ ‘Wie?’


  ‘De vermoorde President?’ zei de Premier.


  ‘Hebben ze de oude President gedood-’


  ‘Ze ontkennen het,’ zei Pao die met krakende botten een overslag maakte en bijna in het water viel. ‘Ze zeggen hartaanval, maar wij weten wel beter.’


  ‘Mijn God,’ zei Hoke, ‘dus dan is Black Boy-’


  ‘Ja, ja,’ zei de Rus gemelijk, ‘maar de balseming-’


  ‘Nou,’ zei Hoke nog steeds verbluft, ‘balseming neemt in de States grootscheepse vormen aan.’


  ‘O,’ zei de Premier hevig geïnteresseerd. ‘En hebben jullie methodes grote conserveringskracht? - duizend, of twee duizend jaar - zoals de Egyptenaren?’


  ‘Wat kan dat schelen,’ zei Pao glimlachend over zijn hele gezicht, ‘niemand zal u balsemen, kameraad. U,’ zei hij boosaardig, ‘zullen ze verbranden en de as in een kwispedoor op het bureau van uw opvolger zetten.’


  De Premier huilde als een geslagen hond. ‘Ik zal naast Lenin liggen. Ik zal niet achter een paar stenen in de muur van het Kremlin worden gezet. Versta je, leider van de barbaarse horden! Ik zal daar een hele socialistische eeuwigheid liggen.’


  ‘Ik heb altijd wel geweten dat ze stuk voor stuk krankzinnig waren,’ zei Hoke.


  ‘Ik moet nog het een en ander doen,’ zei Huru en hij stond kalm op en ging de vrouwen en kinderen opzoeken.


  ‘De ontelbare rationele Marxisten-Leninisten zullen dag in dag uit in de rij staan om een blik te mogen werpen op mijn wijze gezicht, mijn gebalsemd lichaam naast de meester.’


  Ook Pao begon woest te schreeuwen: ‘Leugenaar, bedrieger, hyena, aasgier - over het paard getild zwijn - ’t is God geklaagd de naam van de meester en je eigen toekomst in een adem te noemen!’


  De Premier was overeind gesprongen.


  ‘Jij,’ brulde hij, ‘misleider van de hongerende, lijdende horden van Azië. Misdadige en moordlustige volksmenner. Moge je branden in napalmvuur als straf voor je opgeblazen hoogmoed. Wij zijn de ware gelovigen.’


  ‘Wij,’ schreeuwde Pao met overslaande stem, ‘zijn de enige echte afstammelingen van Marx en zijn profeten Lenin en Stalin!’ ‘Mijn God,’ fluisterde Hoke tegen Butterfly, ‘nu zie ik pas hoe gevaarlijk het leven is met zulke kerels aan de top.’


  ‘En,’ vervolgde Pao, ‘de socialistische volkeren zullen weldra weten hoe jij Stalin en het ware geloof hebt onteerd.’


  ‘Veeg het speeksel van je kin, oude gek.’


  ‘Objectieve, wetenschappelijke bestudering van het stoffelijk overschot van Stalin heeft aangetoond dat hij geen Georgiër is - maar een Chinees uit de provincie Kwangsi.’


  De Premier begon te lachen.


  Pao krijste: ‘Eindelijk is de waarheid aan het licht gekomen. Al je leugens zijn ontmaskerd. Stalin was in werkelijkheid de vader van de grote Voorzitter Mao, zalige gedachtenis.’


  De Premier lachte bulderend.


  Pao stond hem verwonderd te bekijken. Opeens scheen de hysterie op hem over te slaan. Ook hij begon te lachen. De tranen biggelden over hun sluwe, oude, gegroefde gezichten. Ze rolden over de grond en hielden hun buik vast. Het duurde niet lang of ze raakten in ademnood. Hoke en Butterfly trokken hen overeind, zetten ze met hun rug tegen een boom en trokken hun jasjes uit. Butterfly bette hun gezicht met het water uit de rivier. Hoke duwde hen een hengel in de hand. Butterfly begon hen met hypnotische ritmes en sussende rijmpjes te kalmeren, zoals ze elke avond voor de zieke kinderen deed die niet slapen konden. De twee oude bullebakken werden slaperig en hun hoofd viel op hun borst. Van tijd tot tijd mompelden ze met slaperige, tevreden stemmen tegen elkaar:


  ‘Hoe is het in Peking, kameraad?’


  Een lange stilte waarin de rivier vrolijk verder kabbelde.


  ‘We hebben pas je ambassade platgebrand, kameraad - en hoe is het in Moskou?’


  Op de oever vloog een vogel op.


  ‘We hebben die van jullie ook platgebrand, kameraad.’


  ‘Geniet van het vissen, kameraden,’ zei Butterfly.


  ‘De wereld draait ook als jullie vissen gewoon door,’ zei Hoke. En om de lome, behaaglijke sfeer te verhogen, klonk heel in de verte het klaaglijke geluid van een fluit. Een van de kinderen speelde voor de twee pelotons soldaten. Eerder hadden ze een vriendschappelijke socialistische competitie in ongewapend vechten gehouden. De overlevenden zaten in twee rijen in de tuin en keken naar de verbranding van hun dode makkers. Ze hadden kransen om hun hals en een glas in hun hand. De vrouwen vulden de glazen telkens bij. Op de achtergrond mixte Huru de dranken. De soldaten aten ook. Ze aten grote schotels rijst met gekruide saus van het sap van planten en fijngewreven blaadjes. De saus werd ook door Huru gemaakt. De soldaten aten hun buik vol en waren gelukkig. Ze merkten niet dat de kinderen niet langer meer naar hen lachten, dat de scherpe kinderogen voortdurend op hen waren gericht. Hun ogen werden zwaar en ze sliepen. De kinderen namen hen de machinegeweren en andere wapens af. De fluit speelde door.


  



  Een routine lancering van Cape Kennedy bracht een groep van twintig astronauten in opleiding in een baan om de aarde. De koppeling met het permanente ruimtestation waar de voortgezette opleiding werd gegeven, verliep vlekkeloos. De bemanning zag, zonder dat ze zich erover verbaasden, dat alle twintig leerlingastronauten negers waren. Een gezicht kwam hen bekend voor maar zoals iemand eens gezegd had ‘Als je een nikker hebt gezien, ken je ze allemaal’. De leerlingen gingen naar hun vertrekken en wachtten op instructies. Na een half uur werd het signaal gegeven. Ze gebruikten kleine spraybussen om de blanke bemanning van het ruimtestation te doden. De lichamen werden over boord gezet en dreven weg in de eeuwigheid. Ze verbonden de hoge druk kabels, slangen en buizen met de vierduizend liter gastank in hun transportraket, die nog aan het ruimtestation was gekoppeld. Ze stelden de kleine raketmotoren in werking zodat ze in een baan kwamen die in grote lijnen correspondeerde met de veertigste noordelijke breedtegraad, op een hoogte van honderd kilometer. Toen dit alles was gebeurd, brachten ze rapport uit aan hun leider. De President had zijn witte ruimtepak uitgetrokken en droeg nu zijn gouden gewaad.


  Hij zei: We hebben duizend jaar geketend gewacht. We zijn duizend jaar bespot en in ellende gestorven. Maar we zijn het volk van de Zwarte God. En hij heeft ons de weg getoond.’ 'Amen,' zeiden ze.


  ‘Kijk omlaag,’ zei Black Boy.


  Ze keken omlaag naar de aarde die onder hen voorbijschoof.


  ‘Daar beneden,’ zei Black Boy, 'zal elk burgervliegtuig dat aan een zwart land toebehoort, elke helikopter, elk onschuldig uitziend vliegtuigje dat ze van de grond kunnen krijgen, de witte dood verspreiden. Zwart Afrika zal zorgen voor het zuidelijk halfrond, terwijl wij het hele noordelijk halfrond voor onze rekening nemen. In Amerika zal het Zwarte korps gas in gebouwen met airconditioning spuiten, in de ondergrondse, de onderaardse commandoposten, al de schuilplaatsen van degenen die hoog en machtig waren. De massamoord zal verschrikkelijk zijn, het resultaat schitterend, het zal zijn weerga in de geschiedenis niet kennen.’


  ‘Amen,’ zeiden ze.


  ‘Geel, bruin en blank - ze zullen allemaal sterven.’


  ‘Amen.’


  ‘Wanneer ze morgen aan hun Conventionele oorlog beginnen - zullen ze nergens anders aan denken. Wie zal de zachte, zuivere regen die van boven de wolken neerdaalt, verdacht vinden?’


  



  Door het congres, in bijzondere zitting bijeen in het Kapitool, werd de Opperbevelhebber van het leger, generaal Hagen, met een staande ovatie ontvangen.


  Hij stelde zich op achter de microfoon, onder de vlag van de Verenigde Staten.


  ‘Ongewone moed,’ zei generaal Hagen, ‘is een Amerikaanse deugd. We staan aan de vooravond van een crisis: de Conventionele oorlog. Maar, vrienden, dat is minder erg, een miljoen keer minder erg, dan de Bom, de Chemische oorlog, de Biologische oorlog.’


  Ze applaudisseerden.


  ‘De B.C.B. dreiging blijft,’ donderde hij, ‘vergeet dat nooit!’


  De onwetende massa’s die hem op hun T.V.-scherm zagen, huiverden want zij wisten evenals de onwetende massa’s van de Communistische blokken, niet van het bestaan van het Verdrag op Wederzijdse Controle af. Evenmin wisten ze dat zelfs nog voor dit verdrag, zelfs voor het Ruimtepact en het Oceaanbodempact, de topmensen van elk van de tirannieën het menselijk bestaan hadden geanalyseerd. De uitkomst was geweest, dat oorlog niet alleen onvermijdelijk maar zelfs wenselijk was.


  ‘Vrede,’ zei Hagen, ‘is altijd ons doel en ons streven geweest.’


  Ze juichten.


  ‘Maar in een klein, operette-achtig landje op het Afrikaanse continent, hebben vijandelijke elementen die zich voordeden als vreedzame adviseurs van hun dubbelhartige regering, de vlag van ons culturele centrum gesleurd en dit embleem van onze grootheid op de meest schandelijke wijze onteerd. Als iets ons kan overtuigen van de noodzaak onze kinderen in te prenten wat vaderlandsliefde is, dan is het dit. Hoor ik iemand zeggen dat het indoctrinatie is?’ Hagen wachtte even. ‘Nee. We moeten onze eerbied voor het Amerikaanse verleden, de Amerikaanse historie doorgeven, we moeten onze tradities als heilige zaken beschouwen en koesteren - we moeten de vijand haten als het kwaad zelf. We moeten de visie van onze overleden grote President, zijn duizelingwekkende carrière vanaf zijn eerste film tot en met het leiderschap over dit land, zien als een lichtend voorbeeld voor ons allen. Alleen de vijand zal zeggen dat onze idealen laag en gemeen zijn. Ik zeg, laat ze dan maar laag zijn, laten wij ons maar in dit soort laagheid verlustigen!’


  Vier minuten lang werd er donderend geapplaudisseerd.


  ‘Laat ons in de geest bij President Black Boy vertoeven,’ declameerde Hagen. ‘President Black Boy die zich ongewapend in de arena heeft gewaagd om te proberen de socialistische wilde beesten te temmen. Tegen middernacht zullen we weten of het oorlog of vrede wordt.’ Hij wachtte. ‘Als het oorlog wordt,’ zei hij, ‘is het een heilige oorlog en zal God onze wapens zegenen.’ Kolonel John Smith liep vlak naast generaal Hagen toen ze het Kapitool verlieten voor een triomfantelijke parade door Washington.


  



  Op het eiland was het avond geworden. De in koeliepiama’s gestoken Voorzitter en Premier, waarvan de een nog steeds zijn pet en de ander zijn bontmuts droeg, zaten met gekruiste benen op de vloer van het gemeenschapshutje. Ze dronken thee en luisterden naar het zingen van de kinderen - het was een plezierig, dromerig gezang.


  Uit het oerwoud kwam een peloton Amerikaanse soldaten met machinegeweren. Het peloton omsingelde het huis, waarbij ze voorzichtig tussen de kinderen doorliepen, hier en daar D.D.T. spoten en kauwgom uitdeelden.


  Pao en de Rus stonden op en tuurden in de richting van het pad waar een gestalte opdoemde.


  ‘Welkom,’ zeiden ze, ‘aan de President van de Verenigde Staten van Amerika.’


  'O, lieve hemeltje,’ kirde Mamie terwijl ze in het licht van de lantaarns stapte, gekleed in het nauwsluitende voorgeschreven tropenkostuum voor buitenlandse correspondenten. Zoals altijd rees en daalde haar prachtige boezem opvallend. Ze bracht haar camera voor haar gezicht en nam zes blitzfoto’s. Al knippend zei ze: ‘Dit is onvergetelijk - zien ze er niet snoezig uit, Hoke?’


  Hoke kreunde.


  ‘Klik, klik, klik!’ ging de camera.


  ‘Jongens, wat enig! Hoke, lieveling - dat moet Huru, je kok zijn. Wat een schatje. En zo’n wijs gezicht.’ Voor iemand een mond had kunnen open doen, wendde ze zich tot de sergeant van het peloton. ‘Alles oké, jongens. Allemaal vrienden - haal de apparatuur maar op.’


  ‘Ja, mevrouw,’ zei de sergeant en het peloton marcheerde het bos weer in onder luid ‘Hup, twee, drie vier,’ van de sergeant. Pao zei woedend: ‘Wie is die vrouw?’


  ‘Mijn vrouw,’ zei Hoke grimmig. Butterfly staarde Mamie verbijsterd en sprakeloos aan.


  ‘Ex-vrouw, schat,’ lachte Mamie. ‘Ik heb alles gisteren voor we vertrokken geregeld. Lieve hemeltje, ik kan gewoon niet wachten tot die T.V. opname van de conferentie begint.’


  De Rus zei: “Waar is die zwarte fascistische hyena?’


  ‘Die wat?’ zei Mamie.


  ‘Hij bedoelt onze President,’ zei Hoke.


  De soldaten kwamen terug met een platte wagen, waarop een rij televisiemonitors, een controlepaneel, een televisie-camera en een televisie-telefoon waren opgesteld.


  Hoke kon in de verte, uit de richting van de kust, het geluid van vliegtuigmotoren horen. Plotseling stapte de tweelingbroer van Black Boy binnen het licht van de lantaarns. Langzaam kwamen de Premier en de Voorzitter overeind. Black Boy’s broer keek hen wantrouwend aan.


  Huru zei: ‘Welkom, President van de grote Verenigde Staten.’ De tweelingbroer zweeg. Opeens wuifde hij met zijn hand naar de sergeant. ‘Neem er je gemak van,’ zei hij, ‘neem een borrel.’ De vrouwen kwamen al aanlopen met whisky en bier. De Amerikaanse soldaten gingen zitten - De Russische en Chinese soldaten lagen nog steeds in de tuin aan de andere kant van het paleis te slapen.


  De tweelingbroer van Black Boy stapte de hut met de gekleurde lantaarns binnen. De Rus en de Chinees gingen weer op hun matjes zitten.


  ‘Het druist in tegen de waardigheid van mijn ambt,’ zei de tweelingbroer, ‘om op de grond te gaan zitten.’


  ‘Ik,’ zei Pao, ‘weiger in een stoel te gaan zitten.’


  ‘Ik ook,’ zei de Premier.


  'Blijft u bij uw standpunt?’


  ‘Ja,’ zeiden ze, ‘en dus kunnen we niet aan de besprekingen beginnen.’


  ‘Om wille van de vrede,’ zei de tweelingbroer van de President met stemverheffing zodat Mamie de formulering precies kon opnemen, ‘ben ik bereid op een kruk te gaan zitten.’


  ‘Ik,’ zei de Premier voorzichtig, ‘ben bereid op een kruk te gaan zitten met beklede zitting.’


  ‘Alleen de vloer,’ zei Pao.


  “Natuurlijk zijn er hier geen krukken,’ zei de Premier, ‘en dus is het hypothetisch.’


  ‘Ik heb krukken,’ zei de tweelingbroer van Black Boy, ‘ik zal niets nalaten wat de vrede kan bewaren.’


  ‘Ik zou,’ zei Pao die naar Mamie keek die aantekeningen maakte, ‘een kruk in overweging willen nemen-’


  De Premier en de tweelingbroer van Black Boy keken elkaar verbaasd aan.


  ‘Als het een kruk van Chinees fabrikaat was,’ zei Pao.


  Even was het stil.


  ‘Dan zijn de besprekingen vastgelopen,’ zei Black Boy’s tweelingbroer onverschillig. Hij haalde een pak kaarten uit zijn zak. ‘Zin in een spelletje poker, wat zal het worden-'


  ‘Mah Jong,’ zei Pao, ‘iets anders speel ik niet.’


  ‘Wij samen dan,’ zei de tweelingbroer terwijl hij een blik op zijn horloge wierp die op Washington tijd was ingesteld, ‘meneer de Premier?’


  ‘Als hij niet mee doet is er niets aan,’ zei de Premier, ‘Hij zou ons best nog wat valse trucjes kunnen leren.’


  Pao keek sluw van de een naar de ander. ‘Ik wil bloed zien,’ zei hij.


  ‘Wat?’ zei de Premier.


  ‘Zie je hem?’ zei Pao. Hij wees naar Hoke. ‘Hij is de verrader, de luitenant van de marine die over vrede praat - zet hem de duimschroeven aan, meneer de President - laten we tribunaaltje spelen om de tijd te doden.’


  De tweelingbroer van Black Boy was hierdoor overrompeld. Hij keek naar Hoke en op dat ogenblik klonk boven hen een stem: ‘Arresteer die man.’


  Het was kapitein Chester H. Fish die aan een parachute naar omlaag zweefde.


  ‘O, schat,’ riep Mamie opgewonden, ‘is het dan toch nog gelukt.’ ‘Sergeant,’ brulde Fish, ‘arresteer die vent, verdomme.’


  Fish raakte de grond, liet zich rollen, bevrijdde zich van zijn parachute. Zijn onverwachte verschijning bracht de twee communistische leiders in paniek. Ze renden schreeuwend om hun soldaten het huisje uit. Ze kwamen in de tuin en ontdekten dat hun soldaten lagen te slapen. Ze schopten hen vloekend en tierend wakker, en de verdoofde soldaten krabbelden overeind en liepen zwaaiend op hun benen in de richting van de lantaarns in het hutje. Het Amerikaanse peloton dat ook whisky en bier met drugs had gedronken, kon zich nauwelijks bewegen. En als ze al met veel moeite overeind kwamen, dan vielen ze telkens om. Fish, die razend was om het figuur dat de Amerikaanse soldaat ten aanschouwe van de vijand sloeg, mepte en trapte op hen in. De vijandelijke soldaten waren intussen al struikelend bij de hut aangeland en botsten tegen de Amerikanen op. Mamie slaakte dezelfde schrille kreetjes als Mimie. Bij de Amerikanen was éen geheelonthouder en alleen hij had zijn machinegeweer nog. Hij was jong en zou graag sergeant worden.


  'Het is een valstrik, meneer,’ zei hij. ‘We kunnen ons beter schietend een uitweg banen.’


  Hij bracht zijn geweer in de aanslag.


  Er klonk een salvo.


  Hij viel dood voorover. Butterfly liep de lichtkring binnen met een geweer dat ze van de Chinese soldaten had afgepakt. De kinderen doken uit de duisternis op. Veel van hen hadden ook een gestolen geweer.


  ‘Sta stil, soldaten,’ zei Butterfly, zonder stemverheffing. De soldaten die nog staan konden, bleven staan.


  ‘Verzamelen, soldaten,’ zei ze en degenen die zich nog konden bewegen kropen bij elkaar. De Premier, de Voorzitter en Black Boy’s tweelingbroer stonden schaapachtig toe te kijken. Mamie rende naar Fish en klemde zich aan hem vast. Fish keek naar Hoke en schreeuwde: ‘Hier krijg je de kogel voor.’


  Huru kwam aanlopen. Hoke liep naar hem toe en zei: ‘Waar zal dat verdomme op uitdraaien. De topconferentie is verpest. We hebben het Surveillancepact verbroken.’


  ‘Wat is dat?’ vroeg Huru.


  ‘Dat weet ik ook niet,’ zei Hoke verward.


  Huru keek om zich heen. Drie pelotons soldaten in verschillende uniformen lagen in alle mogelijke houdingen op de grond. De weinigen die nog bij bewustzijn waren, werden door de verminkte kinderen onder schot gehouden. Mamie klemde zich nog steeds aan Fish vast. De twee leiders en de tweelingbroer van Black Boy liepen terug naar de hut en gingen stilletjes op de grond zitten.


  Butterfly die mooi was en openhartig, zei: ‘Zullen we ze doodschieten, Huru? Ze hebben dit eiland te schande gemaakt, zullen we hen doden?’


  Huru zei: ‘Onze veiligheid kan op geen enkele manier meer worden gewaarborgd. Daarom verliezen we er niets bij, als we hen doden.’


  De tweelingbroer van Black Boy zei: 'Ik sta borg voor jullie veiligheid als jullie ons met het vliegtuig laten vertrekken.’


  ‘U,’ zei Huru, ‘bent net zo onbetrouwbaar als die twee,’ hij wees naar de Premier en de Voorzitter, ‘geen gewoon sterveling zonder macht, gelooft van wat mensen als jullie zeggen, een woord. We weten best dat u, meneer de President, altijd redenen te over hebt om uw belofte te breken - dat zit in de aard van uw baan.’


  Hoke zei rustig tegen Huru: ‘als die kerels bijkomen, kunnen we ze onmogelijk allemaal in bedwang houden.’


  ‘Dan moeten we hen nu doden,’ zei Huru, ‘hen doden, allemaal en de ontsnappingsroute nemen, die ik van begin af aan heb voorbereid.’


  De tweelingbroer van Black Boy raakte in paniek. Hij rende naar Huru toe. ‘Mij niet,’ zei hij, ‘ik ben een gewone vent, net zoals jullie.’


  ‘U bedoelt dat u dat was voor u President werd,’ zei Huru. ‘Zwijg en ga bij de anderen zitten.’


  ‘Ik ben de President niet,’ zei Black Boy’s tweelingbroer.


  ‘Nou en of,’ zei Hoke, ‘Ik heb u wel een miljoen keer als Vice-President op de T.V. gezien, of in de uitzendingen vanuit de Zwarte Tempel.’


  ‘Luister, luister nu eens even - de President is mijn tweelingbroer.’


  ‘In godsnaam!’ riep Fish uit die zich dood schaamde. ‘Bewaar uw waardigheid, meneer. Bedenk eens hoeveel Presidenten in het harnas gestorven zijn. Ik bedoel, het is een soort traditie geworden.’


  Mamie zei: ‘Trek zijn jasje uit.’


  ‘Waarom?’ vroeg Hoke.


  ‘Omdat Black Boy een litteken heeft op zijn linkerarm,’ zei Mamie. ‘Dat staat in de dossiers. Ik heb het opgezocht voor ik hier kwam. Als achtergrond-informatie. Hij heeft bij de studentenrelletjes vijf jaar geleden een messteek opgelopen. Er was een foto van, dus moet er een litteken zijn.’


  De tweelingbroer van Black Boy trok haastig zijn elegante tropenjasje uit. Hij rolde de mouw van zijn overhemd op. 'Ziet u wel,’ zei hij, ‘dat ze gelijk heeft.’ Hij liet iedereen zijn gave arm zien.


  ‘Wat steekt hier achter, verdomme,’ zei Fish.


  ‘Geheime diplomatie,’ zei Mamie, ‘en hij heeft alles bedorven doordat hij in zijn angst alles heeft verraden.’


  ‘Het is een valstrik,’ schreeuwde de Premier. ‘Het ging ook allemaal te gemakkelijk - dat hier naartoe komen - hij heeft ons,’ hij wees naar Hoke, ‘hij heeft ons in de val gelokt.’


  ‘Een goeie zet van je, luitenant,’ zei Fish, ‘mijn complimenten.’ ‘We zijn verraden,’ schreeuwde Pao.


  ‘De Amerikanen gaan het verdrag schenden,’ zei de Premier haastig, ‘we moeten direct ons land waarschuwen. Ik ben uw bondgenoot, Voorzitter Pao, we moeten maatregelen treffen tegen dit Amerikaanse verraad.’


  Huru had dit alles aangehoord zonder Black Boy’s tweelingbroer een ogenblik uit het oog te verliezen. Hij zei rustig tegen Hoke: ‘Het is een lafaard - we zullen afzonderlijk met hem afrekenen. Die twee anderen zullen het zo druk krijgen met elkaar dat ze ons vergeten.’ Hij wendde zich tot Mamie. Hij boog en ze kirde: ‘O, maar dat is alleraardigst.’


  ‘Ik zou het bijzonder op prijs stellen,’ zei Huru die het een en ander van Amerikaanse vrouwen afwist, ‘als u deze installatie zou willen gebruiken,’ hij wees naar de televisieapparatuur op de truck, ‘om de wereld te vertellen dat de topconferentie is mislukt.’


  ‘Nou,’ weifelde Mamie en ze keek vragend naar Fish op.


  ‘Toe dan,’ zei Fish, ‘ons land moet dit weten.’


  ‘O, lieve hemeltje!’ zei Mamie en ze repte zich naar de T.V. telefoon om Mimie die aan de andere kant van de wereld bij het toestel zat, op te roepen.


  Terwijl ze druk in de weer was, scheen Huru te groeien, Hoke verbaasde zich over de woede en kracht van zijn stem.


  ‘Trek hen overeind,’ snauwde hij tegen Fish, de Premier en de Voorzitter, ‘sleur je smerige vechtjassen overeind. Sleur die dronken zwijnen, die van doden houden overeind. En degenen die niet overeind te schoppen zijn en binnen vijf minuten niet mars klaar zijn, zal ik persoonlijk doodschieten - en jij,’ schreeuwde hij tegen de tweelingbroer van Black Boy, ‘ga daarginds op de grond zitten en als je een vin verroert zal ik eigenhandig je strot afsnijden!’


  De twee oude leiders die uitgeput waren door de gebeurtenissen van die dag, razend om het verraad, versuft van het drinken, strompelden naar hun volgelingen, sloegen, schopten, raasden en tierden. Fish wist tot zijn immense opluchting de Amerikanen zelfs in een rijtje te krijgen. Het opgewonden gezicht van Mimie verscheen op het T.V.-telefoonscherm. ‘Hoe is het?’ hijgde ze. ‘Is het vrede, Mamie?’


  ‘Het is oorlog,’ zei Mamie plechtig. ‘De topconferentie is mislukt. We keren onmiddellijk terug ..." Ze was van plan de tweeduizend woorden vol te maken maar Huru trok de stekker uit de contactdoos, nam haar bij de elleboog en bracht haar naar Fish terug.


  ‘Dat was kort maar krachtig,’ zei hij, en ook hij zwichtte bijna voor haar geur en lichamelijke nabijheid.


  Boven in het ruimtevaartstation maakten ze de President wakker en deelden hem het nieuws mee. Black Boy zei: ‘Een ding spijt me. Ik had graag het genoegen gesmaakt de blanken persoonlijk van hun ondergang op de hoogte te stellen. Hier vanuit de lucht. Maar we zullen in het geheim moeten opereren. Binnen een half uur storten ze zich allemaal op Afrika. Dan zullen we tot aktie overgaan.'


  De drie pelotons soldaten werden in drie evenwijdige rijen opgesteld. De Premier stond aan het hoofd van de Russen, de Voorzitter aan het hoofd van de Chinese rij, Fish en Mamie hadden zich voor de Amerikanen opgesteld. De tweelingbroer van Black Boy zat in zijn hemdsmouwen in het stof. De dode geheelonthouder lag voorover op de plaats waar hij gevallen was. Huru zei tegen Butterfly: ‘Laat ze naar de kust marcheren. Zet ze in drie afzonderlijke boten. Als ze proberen terug te komen, dood je hen.’


  Butterfly zei rustig: ‘Mars.’


  ‘Mars,’ zei Pao om zijn gezicht te redden.


  ‘Mars,’ zei de Premier die niet voor hem onder wilde doen. ‘Voorwaarts mars,’ commandeerde Fish om hen te laten horen hoe een soldaat het doet. De kinderen aan weerszijden van de drie rijen haalden de grendel van de machinegeweren over. Ze vertrokken. Toen ze verdwenen waren liep Huru naar de tweelingbroer van Black Boy.


  ‘Niemand kan het een zier schelen wat er met je gebeurt,’ zei hij. ‘Niemand zal je redden. Niemand kan je redden. Behalve ik.’ De tweelingbroer van Black Boy keek omhoog naar het gerimpelde oude gezicht van Huru, zijn witte baard die eruit zag alsof hij van zijn kin zou waaien, en naar zijn wijze bruine ogen en hij lachte.


  ‘Dat heb je mis, oude man,’ zei hij. ‘Jij gaat eraan - niet ik. En niets kan het tegenhouden.’ Hij keek op zijn horloge. ‘Over twaalf minuten gaat het gebeuren, mijn beste.’


  Hoke kwam naar hen toe. ‘Wat?’ vroeg hij.


  De tweelingbroer van Black Boy keek vol haat naar het blanke gezicht van Hoke. Toen zei hij langzaam: ‘Tja, ik denk dat ik het je toch maar vertel, blanke broeder, ik wil wel eens zien, hoe benauwd je het hebt tot het hier komt.’


  En hij vertelde het hen.


  Opperbevelhebber generaal Hagen vloog in de eerste bommenwerper. Voor hij opsteeg, gaf kolonel John Smith hem het minuscule elektronische zendertje. John Smit zei: ‘President Black Boy is trots op u, generaal, en hij laat u dit geven om u zijn dankbaarheid te tonen.’ Hagen keek door een raampje in de bommenwerper naar omlaag, hij drukte op het knopje en mompelde: ‘Meer, meer, meer, meer ...’


  Voor de kust van het eiland, klommen de drie groepen in drie langwerpige roeiboten. Elke leider zat in de staart van zijn prauw. Ze duwden af en begonnen onhandig te peddelen. Al gauw kregen ze het ritme te pakken. De toeschouwers, samengedrongen op het kleine stukje strand, konden niet vertellen of het nu Pao, de Rus of Fish was die het eerst opzij keek en zijn bemanning aanspoorde het beter te doen dan de vijand. Maar wat ze wel konden zeggen was dat de drie roeiteams opeens aan een wedstrijd begonnen met driftige, krachtige bewegingen de prauwen voortdreven door het water dat bij elke roeislag opspetterde.


  De drie stuurmannen begonnen elkaar uit te schelden en ten aanschouwe van de verminkte kinderen schoten de Russische en Chinese prauw opeens naar binnen om de Amerikaanse in de volle lengte te rammen. De drie prauwen beukten tegen elkaar, de dunne wanden braken en het versplinterde hout en het bamboe verdween met de vechtende bemanningen in de diepte. Toen er bloed begon te vloeien, kwamen de haaien.


  



  Omstreeks diezelfde tijd daalde op het gehele noordelijk halfrond fijne regen neer. De regen hield zes dagen en zes nachten aan. Op de zevende dag rustte de profeet van de Zwarte God en aanschouwde zijn werk. En hij zag dat het goed was.
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